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Intended use

Your BLACK+DECKER screwdriver has been
designed for screwdriving applications. This
tool is intended for consumer use only.

Safety instructions
General power tool safety warnings

Warning! Read all safety warnings

and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool"” in
all of the warnings listed below refers to
your mains operated (corded) power tool or
battery operated (cordless) power tool.

1. Work area safety

a. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power
tools create sparks which may ignite the
dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away
while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose
control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do
not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging
the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the
risk of electric shock.

e. When operating a power tool outdoors,
use an extension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric
shock.

f. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

3. Personal safety

a. Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

b. Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

c. Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.

d. Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A
wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result

in personal injury.
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. Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables
better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair,
clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related
hazards.

. Power tool use and care

. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application.
The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it
was designed.

. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be
repaired.

. Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from the
power tool before making any
adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

. Store idle power tools out of the reach
of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the
power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

. Use the power tool, accessories and tool

bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the
working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is
suitable for one type of battery pack may
create a risk of fire when used with
another battery pack.

. Use power tools only with specifically

designated battery packs. Use of any
other battery packs may create a risk of
injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws, or
other small metal objects, that can make
a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

. Under abusive conditions, liquid may be

ejected from the battery; avoid contact.
If contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause
irritation or burns.

. Service

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety
warnings

Warning! Additional safety
warnings for screwdrivers and
impact wrenches
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Wear ear protectors with impact drills.
Exposure to noise can cause hearing
loss.

Use auxiliary handles supplied with the
tool. Loss of control can cause personal
injury.

Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the fastener may contact hidden
wiring. Fasteners contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the

reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety.

Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

Residual risks.

Additional residual risks may arise when
using the tool which may not be included in
the enclosed safety warnings. These risks
can arise from misuse, prolonged use etc.

operator an electric shock.

¢ Use clamps or another practical way to

secure and support the workpiece to a
stable platform. Holding the work by
hand or against your body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

This tool is not intended for use by
persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

The intended use is described in this
instruction manual. The use of any
accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than
those recommended in this instruction
manual may present a risk of personal
injury and/or damage to property.
Warning! Impact wrenches are not
A torque wrenches. Do not use this
tool for tightening fasteners to
specified torques. An independent,
calibrated torque measurement
device such as a torque wrench
should be used when under
tightened or over tightened
fasteners can lead to the failure of
the joint.

Even with the application of the relevant
safety regulations and the implementation of
safety devices, certain residual risks can not
be avoided. These include:

Injuries caused by touching any
rotating/moving parts.

Injuries caused when changing any parts,
blades or accessories.

Injuries caused by prolonged use of a
tool. When using any tool for prolonged
periods ensure you take regular breaks.

Impairment of hearing.

Health hazards caused by breathing dust
developed when using your tool
(example:- working with wood, especially
oak, beech and MDF.)

Vibration

The declared vibration emission values
stated in the technical data and the
declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test
method provided by EN 60745 and may be
used for comparing one tool with another.
The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of
exposure.

Warning! The vibration emission value

during actual use of the power tool can
differ from the declared value depending on
the ways in which the tool is used. The
vibration level may increase above the level

stated.

Safety of others

« This appliance is not intended for use by
persons (including children) with
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When assessing vibration exposure to
determine safety measures required by
2002/44/EC to protect persons regularly
using power tools in employment, an
estimation of vibration exposure should
consider, the actual conditions of use and
the way the tool is used, including taking
account of all parts of the operating cycle
such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to
the trigger time.

Labels on tool

The following symbols are shown on the
tool:

Additional safety instructions for
batteries and chargers

Warning! To reduce the risk of injury,
the user must read the instruction
manual.

Batteries
* Never attempt to open for any reason.
¢ Do not expose the battery to water.

* Do not store in locations where the
temperature may exceed 40 °C

* Charge only at ambient temperatures
between 10 °C and 40 °C.

e Charge only using the charger provided
with the tool.

*«  When disposing of batteries, follow the
instructions given in the section
"Protecting the environment”.

¥ Do not attempt to charge damaged
ol Dbatteries.

Chargers

* Use your BLACK+DECKER charger only
to charge the battery in the tool with
which it was supplied. Other batteries
could burst, causing personal injury and
damage.

* Never attempt to charge

non-rechargeable batteries.

¢ Have defective cords replaced
immediately.

¢ Do not expose the charger to water.
¢ Do not open the charger.

¢« Do not probe the charger.

3
(il

Electrical safety

The charger is intended for indoor use
only.

Read the instruction manual before
use.

Your charger is double insulated;
therefore no earth wire is required.
Always check that the mains voltage
corresponds to the voltage on the
rating plate. Never attempt to replace
the charger unit with a regular mains
plug.

O

If the supply cord is damaged, it must be

replaced by the manufacturer or an

authorised BLACK+DECKER Service

Centre in order to avoid a hazard.
Features

This tool includes some or all of the
following features.

1. On/off trigger switch

2. Forward/reverse slider

3. Bit holder

4. Handle adjustment button

5. Handle

6. Micro USB charging connector
7. LED work light

8. State of charge indicator

9. Magnetic bit storage
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Assembly

Fitting and removing a screwdriver bit or
socket (fig. A)

Warning! Make certain the tool is locked to
prevent switch actuation before installing or
removing accessories.

* To fit a screwdriver bit (9), push it into
the bit holder (3) until it locates.

* To remove a screwdriver bit, pull it
straight from the bit holder.

Use

Warning! Let the tool work at its own pace.
Do not overload.

Charging the battery (fig. B)

The battery needs to be charged before first
use and whenever it fails to produce
sufficient power on jobs that were easily
done before. The battery may become
warm while charging; this is normal and
does not indicate a problem.

Warning! Only use the charger provided to
charge CS3653LC.

¢ To charge the battery, insert the charger
plug (10) into the connector (6).

¢ Plug in the charger.

¢ The state of charge indicator (fig. B) will
display the current level of charge in the
tool.

¢ Leave the tool connected to the charger
for 3 hours.

The charger may hum and become warm
while charging; this is normal and does not
indicate a problem.

Warning! Do not charge the battery at
ambient temperatures below 10 °C or above
40 °C. Recommended charging
temperature: approx. 24 °C.

State of charge indicator (fig. B)

The tool is fitted with a state of charge
indicator. This can be used to display the
current level of charge in the battery during
use and during charging.

During charging

¢ During charging the state of charge
indicator will automaticaly show the
current level of charge.

During use

Note: Do not check state of charge while
screwdriver is in use or under load. This will
result in an inacurate reading. To receive an
accurate reading, check the state of charge
with the tool under no load.

e Set the tool to the forward position. The
state of charge indicator will not function
with the tool set in reverse or in the lock
off position.

e Press the trigger switch (1). The LED's in
the state of charge indicator (8) will light
up depending on the level of charge

remaining.
Number of LED's | Charge level
Three Battery full
Two Battery OK
One Battery low
Zero Battery Empty, charge immediately.

Adjusting the handle (fig. C & D)

For optimum versatility, the handle can be
set to two different positions.

¢ Press the handle adjustment button (4).
¢ Twist the handle into the desired position.

* Release the button.
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Selecting the direction of rotation (fig. E)

For tightening screws and drilling pilot
holes, use forward (clockwise) rotation. For
loosening screws or removing a jammed
drill bit, use reverse (counterclockwise)
rotation.

* To select forward rotation, push the
forward/reverse slider (2) to the left.

e To select reverse rotation, push the
forward/reverse slider to the right.

» To lock the tool, set the forward/reverse
slider into the centre position.

Switching on and off (fig. F)

For tightening, use forward (clockwise)
rotation. For loosening, use reverse
(counterclockwise) rotation.

e To operate the tool, press and hold the
trigger switch (1).

* To switch the tool off, release the trigger
switch (1).

LED work light

The LED work light (7) is activated
automatically when the trigger is depressed.
The LED work light will illuminate when the
trigger is partially depressed, before the
unit begins running.

Maintenance

Your BLACK+DECKER tool has been
designed to operate over a long period of
time with a minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends
upon proper tool care and regular cleaning.

Your charger does not require any
maintenance apart from regular cleaning.

Warning! Before performing any
maintenance on the tool, remove the
battery from the tool. Unplug the charger
before cleaning it

e Regularly clean the ventilation slots in
your tool and charger using a soft brush
or dry cloth.

Regularly clean the motor housing using
a damp cloth. Do not use any abrasive or
solvent-based cleaner.

Regularly open the chuck and tap it to
remove any dust from the interior.

Batteries

There are no user servicable parts
inside.
[ |
At the end of your products life return the
whole unit to your service agent or to a
local recycling station to have the battery
recycled. Do not throw the unit out with
household waste.
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Technical data

Voltage Vpe 3.6
No-load speed Min-1 190
Max. torque Nm 6
Battery type Li-lon
Battery capacity  Ah 1.5
Weight kg 0.37

Input voltage Vac 100-240
Output voltage Vpe 5
Current mA 600
Approx. charge time Hours 25-3

Sound pressure (L) 60 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)
Sound power (Ly,) 71.0 dB(A), uncertainty (K) 3 dB(A)

Screwdriving without impact (ay, 5) 0.9 m/s%, uncertainty (K) 1.5 m/s2

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

q

CS3653LC

Black & Decker declares that these products described
under "technical data" are in compliance with:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-2

These products also comply with Directive 2014/30/EU and
2011/65/EU. For more information, please contact Black &
Decker at the following address or refer to the back of the

manual.

The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of
Black & Decker.

R. Laverick

Engineering Manager

Black & Decker Europe, 210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL13YD

United Kingdom

11.2015
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Protecting the environment

Separate collection. This product

must not be disposed of with normal
— household waste.
Should you find one day that your
BLACK+DECKER product needs replace-
ment, or if it is of no further use to you, do
not dispose of it with household waste.
Make this product available for separate
collection.

oy, Separate collection of used products
%9 and packaging allows materials to be

recycled and used again. Reuse of
recycled materials helps prevent environmen-
tal pollution and reduces the demand for
raw materials.

Local regulations may provide for separate
collection of electrical products from the
household, at municipal waste sites or by
the retailer when you purchase a new
product.

BLACK+DECKER provides a facility for the
collection and recycling of BLACK+DECKER
products once they have reached the end of
their working life. To take advantage of this
service please return your product to any
authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest
authorised repair agent by contacting your
local BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair
agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the
Internet at: www.2helpU.com.

Guarantee

Black + Decker is confident of the quality of
its products and offers an outstanding
guarantee. This guarantee statement is in
addition to and in no way prejudices your
statutory rights.

If a Black + Decker product becomes
defective due to faulty materials,
workmanship or lack of conformity, within
24 months from the date of purchase,
BLACK+DECKER guarantees to replace
defective parts, repair products subjected to
fair wear and tear or replace such products
to make sure of the minimum inconvenience
to the customer unless:

e The product has been used for trade,
professional or hire purposes.

* The product has been subjected to
misuse or neglect.

e The product has sustained damage
through foreign objects, substances or
accidents.

e Repairs have been attempted by persons
other than authorised repair agents or
Black + Decker service staff.

To claim on the guarantee, you will need to
submit proof of purchase to the seller or an
authorised repair agent. You can check the
location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local
BLACK+DECKER office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list
of authorised BLACK+DECKER repair agents
and full details of our aftersales service and
contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com
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Usage prévu

Votre tournevis BLACK+DECKER a été
spécialement concu pour les travaux de
vissage. Cet outil est destiné a une
utilisation exclusivement domestique.

Consignes de sécurité

Consignes de sécurité concernant les outils

électroportatifs
A tous les avertissements et toutes
les instructions. Le non-respect de
cette consigne peut entrainer une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Attention ! Lisez avec attention

Conservez tous les avertissements et
instructions pour référence ultérieure. La
notion d'« outil électroportatif » mentionnée
par la suite se rapporte a des outils
électriques raccordés au secteur (avec cable
de raccordement) ou fonctionnant avec
piles (sans fil).

1. Sécurité de la zone de travail

a. Maintenez la zone de travail propre et
bien éclairée. Un lieu de travail en
désordre ou mal éclairé augmente le
risque d'accidents.

b. N'utilisez pas les outils électroportatifs
dans un environnement présentant des
risques d'explosion ni en présence de
liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs
générent des étincelles risquant
d'enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

c. Tenez les enfants et autres personnes
éloignés durant l'utilisation de I'outil
électroportatif. En cas d'inattention,
vous risquez de perdre le contrdle.

2.

a.

d.

Sécurité électrique

La prise de I'outil électroportatif doit
étre compatible avec la prise
d’'alimentation. Ne modifiez en aucun
cas la prise. N'utilisez pas de prises
d’'adaptateur avec des appareils ayant
une prise de terre. Le respect de ces
consignes réduit le risque de choc
électrique.

. Evitez le contact physique avec des

surfaces mises a la terre telles que
tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de
choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

. N'exposez pas I'outil électroportatif a la

pluie ou a I'humidité. La pénétration
d'eau dans un outil électroportatif
augmente le risque de choc électrique.

Préservez le cable d'alimentation.
N'utilisez pas le cable pour porter I'outil.
Ne le tirez pas pour le débrancher.
Maintenez le cable éloigné des sources
de chaleurs, des parties huilées, des
bords tranchants ou des parties de
I"appareil en rotation. Le risque de choc
électrigue augmente si les cables sont
endommagés ou emmélés.

. Si vous utilisez I'outil électroportatif a

I'extérieur, utilisez une rallonge
homologuée pour une utilisation a
I'extérieur. L'utilisation d'une rallonge
électrigue homologuée pour les travaux a
I'extérieur réduit le risque de choc
électrique.

Si I'outil doit étre utilisé dans un endroit
humide, prenez les précautions
nécessaires en utilisant un dispositif a
courant résiduel (RCD). L'utilisation d'un
tel dispositif réduit les risques
d'électrocution.
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3. Sécurité personnelle

a. Restez vigilant, surveillez ce que vous
faites. Faites preuve de bon sens quand
vous utilisez un outil électroportatif.
N'utilisez pas I'outil lorsque vous étes
fatigué ou aprés avoir consommé de
I'alcool ainsi que des médicaments. Un
moment d'inattention lors de I'utilisation
de l'outil peut entrainer de graves
blessures.

b. Portez un équipement de protection.
Portez toujours des lunettes de
protection. Selon le travail a effectuer, le
port d'équipement de protection tels que
masque anti-poussieres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque ou
protection auditive, réduit le risque de
blessures.

c. Evitez un démarrage imprévu. L'outil
doit étre en position OFF (arrét) avant
d'effectuer le branchement a
I'alimentation et/ou au bloc-batterie, de
le ramasser ou de le porter. Ne laissez
pas votre doigt sur le bouton de
commande en le transportant.
N'alimentez pas I'outil si le bouton est
activé. Ceci pourrait étre a l'origine
d'accident.

d. Enlevez tout outil ou clé de réglage
avant de mettre I'appareil en marche.
Une clé ou un outil se trouvant sur une
piéce en rotation peut causer des
blessures.

e. Adoptez une position confortable.
Adoptez une position stable et gardez
votre équilibre en permanence. Vous
contrélerez mieux I'outil dans des
situations inattendues.

f. Portez des vétements appropriés. Ne
portez pas de vétements amples ou de
bijoux. N'approchez pas les cheveux,

vétements ou gants des parties des
piéces mobiles. Les vétements amples,
les bijoux ou les cheveux longs peuvent
s'accrocher dans les pieces en
mouvement.

. En cas d'utilisation d'appareils servant a

aspirer ou a recueillir les poussiéres,
assurez-vous qu'ils sont correctement
raccordés et utilisés. L'utilisation de tels
appareils réduit les dangers dus aux
poussieres.

. Utilisation des outils électroportatifs et

précautions

. Respectez la capacité de I'outil. Utilisez

I'outil électroportatif correspondant au
travail a effectuer. Avec un outil
approprié, vous travaillerez mieux et en
toute sécurité.

. N'utilisez pas un outil électroportatif

dont l'interrupteur est défectueux. Un
outil électrique qui ne répond pas a la
commande marche/arrét est dangereux
et doit étre réparé.

. Retirez la prise de courant et/ou

débranchez le bloc-batterie avant
d'effectuer des réglages, de changer les
accessoires ou de ranger l'outil. Cette
mesure de précaution empéche de
mettre I'outil en marche accidentellement.

. Rangez les outils électroportatifs hors

de portée des enfants. Les personnes ne
connaissant pas I'outil ou n'ayant pas lu
ces instructions ne doivent en aucun cas
I'utiliser. Les outils électroportatifs sont
dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

. Entretenez les outils électroportatifs.

Vérifiez que les parties mobiles
fonctionnent correctement et qu'elles ne
sont pas coincées. Vérifiez qu'il n'y a pas
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de piéces cassées ou endommagées
susceptibles de nuire au bon
fonctionnement de I'outil. S'il est
endommagé, faites réparer I'outil avant
de I'utiliser. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal
entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés
et propres. Des outils soigneusement
entretenus avec des bords tranchants
bien aiguisés se coincent moins souvent
et peuvent étre guidés plus facilement.

. Utilisez les outils électroportatifs, les
accessoires, etc., en suivant ces
instructions et en tenant compte des
conditions de travail, ainsi que du travail
a effectuer. L'utilisation des outils
électroportatifs a d'autres fins que celles
prévues peut vous mettre en situation
dangereuse.

. Utilisation de la batterie et précautions

. Ne rechargez qu'avec le chargeur
proposé par le fabricant. Un chargeur
destiné a un type de bloc-batteries
risque de provoquer des incendies s'il est
utilisé avec un bloc-batteries différent.

. N'utilisez les appareils électroportatifs
qu'avec le bloc-batterie approprié.
L'utilisation d'un autre bloc-batteries
peut provoquer des blessures ou étre a
I'origine d'un feu.

. Quand le bloc-batterie n'est pas utilisé,
éloignez-le d'objets en métal comme
des agrafes, des piéces, des clés, des
clous, des vis ou autres petits objets qui
pourraient établir une connexion d'une
borne a I'autre. Un tel court-circuit peut
étre a l'origine d'un feu ou de bralures.

. En cas d'utilisation excessive, le liquide
peut sortir de la batterie ; évitez tout

contact. Si vous n'avez pu éviter le
contact, rincez a I'eau. En cas de contact
avec les yeux, consultez un médecin. Le
liguide sortant des batteries peut causer
des irritations ou des brGlures.

. Réparations

Faites réparer votre outil électroportatif
uniquement par du personnel qualifié et
seulement avec des piéces de rechange
appropriées. Cela garantira le maintien
de la sécurité de votre outil.

Consignes de sécurité
supplémentaires concernant les
outils électroportatifs

Attention ! Prendre encore plus de
précautions avec les tournevis
sans fil et les clés a chocs

A

Portez un serre-téte antibruit si vous
utilisez une perceuse a percussion.
L'exposition au bruit peut entrainer la
perte de l'ouie.

Utilisez les poignées auxiliaires livrées
avec l'outil. La perte de contréle peut
entrainer des blessures.

Tenez I'outil électrique au niveau des
surfaces de prise isolées lorsque vous
I'utilisez a des endroits ou la fixation
pourrait entrer en contact avec des fils
cachés.. En touchant un fil sous tension,
la charge électrique passe dans les
parties métalliques de I'outil
électroportatif et il y a risque de choc
électrique.

Utilisez des pinces ou autres pour fixer
et soutenir la piéce de maniére stable. Si
vous la tenez a la main ou contre votre
corps, elle ne sera pas stable et vous
pourriez en perdre le contrdle.
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¢ Cet outil ne peut étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) ayant
des capacités mentales, sensorielles ou
physiques réduites, ou celles manquant
d'expérience et de connaissances, a
moins gu'elles ne soient encadrées ou
gu'elles n'aient été formées a l'utilisation
de I'outil par une personne responsable
de leur sécurité. Ne laissez jamais les
enfants sans surveillance pour éviter
qu'ils ne jouent avec cet outil.

e L'usage prévu de l'outil est décrit dans le
présent manuel d'instructions.
L'utilisation d'un accessoire ou d'une
fixation, ou bien I'utilisation de cet outil a
d'autres fins que celles recommandées
dans ce manuel d'instructions peut
entrainer des blessures corporelles et/ou
des dommages matériels.

A

Attention ! Les clés a chocs ne
sont pas des clés
dynamomeétriques. N'utilisez pas
cet outil pour serrer les fixations a
un couple précis. Un autre
appareil, tel gu'une clé
dynamomeétrique doit étre utilisé si
le serrage des fixations n'est pas
satisfaisant et risque
d'endommager le joint.

Sécurité des personnes

¢ Cet appareil ne doit pas étre utilisé par
des personnes (y compris les enfants)
ayant des déficiences physiques,
mentales ou sensorielles. Cette consigne
s'applique aussi aux personnes
manguant d'expérience et de
connaissance du matériel, a moins que
celles-ci n'aient recu les instructions
appropriées ou qu'elles ne soient
encadrées par une personne responsable
de leur sécurité pour utiliser I'appareil.

* Ne laissez jamais les enfants sans

surveillance pour éviter qu'ils ne jouent
avec cet outil.

Risques résiduels

L'utilisation d'un outil non mentionné dans
les consignes de sécurité données peut
entrainer des risques résiduels
supplémentaires. Ces risques peuvent
survenir si I'appareil est mal utilisé, si
|'utilisation est prolongée, etc. Malgré
I'application des normes de sécurité
correspondantes et la présence de
dispositifs de sécurité, les risques résiduels
suivants ne peuvent étre évités. Ceci
comprend:

¢ Les blessures dues au contact avec une
piéce mobile/en rotation.

* Les blessures causées en changeant des
pieces, lames ou accessoires.

* Les blessures dues a I'utilisation
prolongée d'un outil. Une utilisation
prolongée de I'outil nécessite des pauses
régulieres.

* Déficience auditive.

¢ Risques pour la santé causés par
I'inhalation de poussiéres produites
pendant ['utilisation de I'outil (exemple :
travail avec du bois, surtout le chéne, le
hétre et les panneaux en MDF).

Vibration

La valeur des émissions de vibration
déclarée dans la section
Déclaration/Données techniques de
conformité a été mesurée selon une
méthode d'essai standard fournie par la
norme EN 60745 et peut étre utilisée pour
comparer un outil a un autre. Elle peut aussi
étre utilisée pour une évaluation préliminaire
a l'exposition.
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Attention ! Selon la maniére dont I'outil est
utilisé, la valeur des émissions de vibration
pendant l'utilisation de I'outil peut étre
différente de la valeur déclarée. Le niveau
de vibration peut augmenter au-dessus du
niveau établi.

Quand l'exposition aux vibrations est
évaluée afin de déterminer les mesures de
sécurité requises par la norme 2002/44/CE
pour protéger les personnes utilisant
régulierement des outils électroportatif, il
faut tenir compte d'une estimation de
I'exposition aux vibrations, des conditions
actuelles d'utilisation et de la maniére dont

I'outil est utilisé. Il faut aussi tenir compte de

toutes les piéces du cycle de
fonctionnement comme la durée pendant
laquelle 'outil est arrété et quand il
fonctionne au ralenti, ainsi que la durée du
déclenchement.

Etiquettes de I'outil

Les symboles ci-dessous se trouvent sur
I'outil :

Attention ! Pour réduire le risque de

blessures, I'utilisateur doit lire le
manuel d'instructions.

Consignes de sécurité
supplémentaires concernant les
batteries et les chargeurs

Batteries
e En aucun cas, n'essayez d'ouvrir I'outil.

* Ne mettez pas la batterie en contact
avec l'eau.

* Ne rangez pas l'appareil dans des

endroits ou la température peut dépasser

40 °C.

* Ne chargez gu'a température ambiante
comprise entre 10 °C et 40 °C.

¢ N'utilisez que le chargeur fourni avec
I'outil.

* Pour la mise au rebut des batteries,
respectez les instructions mentionnées a
la section « Protection de
I'environnement ».

§* Nessayez pas de charger des batteries
@l cndommagées.

Chargeurs

Utilisez exclusivement votre chargeur
BLACK+DECKER pour charger la batterie
fournie avec I'outil. D'autres batteries
pourraient exploser, provoquant des
blessures et des dommages.

¢ Ne tentez jamais de recharger des
batteries non rechargeables.

¢ Remplacez immédiatement les fils
électriques endommagés.

« N'approchez pas le chargeur de 'eau.

¢ N'ouvrez pas le chargeur.

¢ Ne testez pas le chargeur.

G Le chargeur ne peut étre utilisé qu'a
I'intérieur.

Lisez le manuel d'instructions avant
d'utiliser I'outil.

Sécurité électrique

Votre chargeur est doublement isolé
D et ne nécessite donc aucun céble de
terre. Vérifiez toujours si la tension
indiquée sur la plaque signalétique de
I'appareil correspond a la tension de
secteur. N'essayez jamais de
remplacer le chargeur par une prise
secteur.
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* Sile cable d'alimentation est
endommadgé, il doit étre remplacé par le
fabricant ou par un Centre de réparation
agréé BLACK+DECKER afin d'éviter tout
accident.

Attention ! N'essayez jamais de remplacer le
chargeur par une prise secteur.

Fonctionnalités

Cet outil présente la totalité ou une partie
des caractéristiques suivantes.

1. Déclencheur marche/arrét

2. Bouton de commande avant/arriére
3. Support d’'embout

4. Bouton de réglage de la poignée

5. Poignée

6. Connecteur de charge micro USB

7. ampe de travail

8. Témoin du niveau de charge

9. Support d’'embout magnétique
Assemblage

Mise en place et retrait d'un foret ou d'un
embout de tournevis (figure A)

Attention ! Assurez-vous que I'outil est
verrouillé pour éviter d'actionner la
commande avant l'installation ou le retrait
des accessoires.

e Pour installer un embout de tournevis
(9), poussez-le dans le support d'embout
(3) jusqu'a ce gu'il soit positionné.

* Pour retirer un embout de tournevis,
tirez-le en ligne droite hors de son
support.

Utilisation

Attention ! Laissez I'outil fonctionner a sa
propre vitesse. Ne le poussez pas au-dela de
sa limite.

Charge de la batterie (figure B)

La batterie doit étre chargée avant la
premiére utilisation et chaque fois gu’elle
semble faible. La batterie peut chauffer
pendant la charge. Ceci est un phénomene
normal qui ne présente aucun probleme -
CS3653LC.

Attention ! Utilisez exclusivement le
chargeur fourni pour charger I'outil.

¢ Pour charger la batterie, insérez la fiche
du chargeur (10) dans le connecteur (6).

* Branchez le chargeur.

¢ Le témoin du niveau de charge (figure B)
indique le niveau de charge actuel de
I'outil.

* Laissez I'outil branché sur le chargeur
pendant 3 heures.

Le chargeur peut chauffer et faire du bruit
pendant la charge. Ceci est un phénomeéne
normal qui ne présente aucun probléme.

Attention ! Ne chargez pas la batterie si la
température ambiante est inférieure a 10 °C
ou supérieure a 40 °C. Température de
charge recommandée : environ 24 °C.

Témoin du niveau de charge (figure B)

L'outil est équipé d'un témoin de niveau de
charge. Il permet d'afficher le niveau de
charge actuel de la batterie pendant
|'utilisation et la charge.

Pendant la charge
¢ Pendant la charge, le témoin du niveau de

charge affiche automatiquement le
niveau de charge actuel.
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Pendant l'utilisation

Remarque : Ne vérifiez pas le niveau de
charge pendant que le tournevis fonctionne
ou est soumis a une charge. L'indication ne
serait pas précise. Pour que le relevé soit
précis, vérifiez le niveau de charge quand
I'outil n'est soumis a aucune charge.

* Réglez I'outil sur la position avant. Le
témoin du niveau de charge ne
fonctionne pas lorsque l'outil est réglé
sur la position arriére ou la position de
verrouillage.

e Appuyez sur le déclencheur
marche/arrét (1). Les DEL du témoin de
niveau de charge (8) s'allument en
fonction du niveau de charge restant.

Nombre de DEL | Niveau de charge

Trois Batterie chargée a fond

Deux Batterie OK

Une Batterie faible

Zéro Batterie vide ; chargez-la
immédiatement.

Réglage de la poignée (figures C et D)

Deux positions sont proposées pour une
plus grande souplesse d'utilisation.

*  Appuyez sur le bouton de réglage de la
poignée (4).

¢ Tournez la poignée dans la position
désirée.

* Relachez le bouton.
Sélection du sens de rotation (figure E)

Pour percer des trous de guidage ou serrer
des vis, utilisez la rotation vers I'avant (dans
le sens des aiguilles d'une montre). Pour
desserrer des vis ou retirer un foret bloqué,
utilisez la rotation vers l'arriere (dans le sens

inverse des aiguilles d'une montre).

¢ Pour sélectionner la rotation dans le sens
des aiguilles d'une montre, poussez le
bouton de commande avant/arriére (2)
vers la gauche.

* Pour sélectionner la rotation dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre,
poussez le bouton de commande
avant/arriére vers la droite.

¢ Pour verrouiller I'outil, placez le bouton
de commande avant/arriére en position
centrale.

Mise en marche et arrét (figure F)

Pour le serrage, utilisez la rotation vers
I'avant (dans le sens des aiguilles d'une
montre). Pour le desserrage, utilisez la
rotation vers l'arriére (dans le sens inverse
des aiguilles d'une montre).

* Pour faire fonctionner I'outil, appuyez sur
le déclencheurmarche/arrét et
maintenez-le enfoncé (1).

¢ Pour arréter l'outil, relachez le
déclencheur marche/arrét (1).

Lampe de travail

La lampe de travail (7) s'allume
automatiquement en appuyant sur le
déclencheur. Elle s'allume quand le
déclencheur est enfoncé a mi-course, avant
que l'outil commence a fonctionner.

Entretien

Votre outil BLACK+DECKER a été concu
pour fonctionner pendant longtemps avec

un minimum d'entretien. Un fonctionnement
continu satisfaisant dépend d'un nettoyage
régulier et d'un entretien approprié de I'outil.

Le chargeur ne nécessite aucun entretien
particulier, a I'exception d'un nettoyage
régulier.
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Attention ! Avant d'entretenir 'outil, retirez
la batterie. Débranchez le chargeur avant de
le nettoyer.

* Nettoyez régulierement les orifices de
ventilation de 'outil et du chargeur a
|'aide d'une brosse souple ou d'un chiffon
sec.

¢ Nettoyez régulierement le compartiment
du moteur a l'aide d'un chiffon humide.
N'utilisez pas de produit abrasif ou a
base de solvant.

¢ Ouvrez régulierement le mandrin et
retirez la poussiére a l'intérieur en le
tapant.

Batteries
L'outil ne renferme aucune piece
susceptible d'étre réparée par vos

=== soins.

» Lorsque votre produit est arrivé en fin de
vie, confiez-le dans sa totalité a votre
technicien d'entretien ou a un centre de
recyclage afin que la batterie puisse étre
recyclée. Ne jetez pas 'appareil avec les
ordures ménageres.

Données techniques

Tension d'entrée Vac 100-240
Tension de sortie Ve 5
Courant mA 600
Durée de charge approximative  Heures 25-3

Pression sonore (L) 60.0 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)
Pression sonore (Ly,) 71.0 dB(A), incertitude (K) 3 dB(A)

Vissage sans impact (ay, 5) 0.9 m/s? incertitude (K) 1.5 m/s2

Déclaration de conformité CE
CONSIGNES DE MACHINERIE

€

CS3653LC

Black & Decker confirme que les produits décrits dans les «
Données techniques » sont conformes aux normes :
2006/42/CE, EN 60745-1, EN 60745-2-2

Ces produits sont également conformes aux Directives
2014/30/UE et 2011/65/UE. Pour plus de détails, veuillez
contacter Black & Decker a I'adresse suivante ou
reportez-vous au dos du manuel.

[ CSRRSSCHI Lo sousign t esposabeces domns o1 fe

Tension Voe 3.6
Vitesse & vide minT 190
Couple max. Nm 6
Type de batterie Li-lon
Capacité de batterie Ah 1.5
Poids kg 0.37

technique et fait cette déclaration au nom de Black &
Decker.

v

R. Laverick

Responsable technique

Black & Decker Europe, 210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD

Royaume-Uni

11.2015
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Protection de I'environnement

Collecte séparée. Ce produit ne doit
mmm Pas étre jeté avec les déchets
domestiques normaux.

Si vous décidez de remplacer ce produit
BLACK+DECKER, ou si vous n'en avez plus
I'utilité, ne le jetez pas avec vos déchets
domestiques Rendez-le disponible pour une
collecte séparée.

> La collecte séparée des produits et
%& emballages usés permet le recyclage

des articles afin de les utiliser a
nouveau. Le fait d'utiliser a nouveau des
produits recyclés permet d'éviter la pollution
environnementale et de réduire lademande
de matiéres premiéres.

Les réglementations locales peuvent
permettre la collecte séparée des produits
électriques du foyer, dans des déchetteries
municipales ou aupres du revendeur vous
ayant vendu votre nouveau produit.

BLACK+DECKER fournit un dispositif
permettant de collecter et de recycler les
produits BLACK+DECKER lorsgu'ils ont
atteint la fin de leur cycle de vie. Pour
pouvoir profiter de ce service, veuillez
retourner votre produit a un réparateur
agréé qui se chargera de le collecter pour
nous.

Pour connaitre I'adresse du réparateur agréé
le plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a I'adresse indiquée
dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouvez
un liste des réparateurs agréés de
BLACK+DECKER et de plus amples détails
sur notre service aprés-vente sur le site
Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com

Garantie

BLACK+DECKER vous assure la qualité de
ses produits et vous offre une garantie trés
étendue. Ce certificat de garantie est un
document supplémentaire et ne peut en
aucun cas se substituer a vos droits Iégaux.

Si un produit BLACK+DECKER s'avéere
défectueux en raison de matériaux en
mauvais état, d'une erreur humaine, ou d'un
mangue de conformité dans les 24 mois
suivant la date d'achat, BLACK+DECKER
garantit le remplacement des piéces
défectueuses, la réparation des produits
usés ou cassés ou remplace ces produits a
la convenance du client, sauf dans les
circonstances suivantes :

e Le produit a été utilisé dans un but
commercial, professionnel, ou a été loué.

* Le produit a été mal utilisé ou avec
négligence.

¢ Le produit a subi des dommages a cause
de corps étrangers, de substances ou
d'accidents.

¢ Des réparations ont été tentées par des
techniciens ne faisant pas partie du
service technique de BLACK+DECKER.

Pour avoir recours a la garantie, il est
nécessaire de fournir une preuve d'achat au
vendeur ou a un réparateur agréé. Pour
connaitre I'adresse du réparateur agréé le
plus proche de chez vous, contactez le
bureau BLACK+DECKER a l'adresse
indiquée dans ce manuel. Vous pourrez
aussi trouver une liste de réparateurs agréés
de BLACK+DECKER et de plus amples
détails sur notre service aprés-vente sur le
site Internet a I'adresse suivante :
www.2helpU.com
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Utilizacdo a que se destina

A sua aparafusadora BLACK+DECKER foi

concebida para aparafusar parafusos. Esta
ferramenta destina-se apenas a utilizacdo

domeéstica.

Instru¢cdes de seguranca

Avisos de seguran¢a gerais para
ferramentas eléctricas
0s avisos de seguranca e

A instrugcdes. O ndo cumprimento

dos seguintes avisos e instru¢cdes pode
resultar em choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesdes.

Atencgao! Leia com atencdo todos

Guarde todos os avisos e instru¢ées para
futura referéncia. A expressdo "ferramenta
eléctrica” utilizada a seguir refere-se a
ferramentas eléctricas com ligacado a
corrente eléctrica (com cabo) ou com
bateria (sem fios).

1. Seguranc¢a ha area de trabalho

a. Mantenha a area de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas desarrumadas ou
mal iluminadas sdo propicias a acidentes.

b. Nao trabalhe com ferramentas
eléctricas em areas com risco de
explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
As ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem provocar a ignicdo de
poeiras ou vapores.

c. Mantenha criangas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacdo da
ferramenta eléctrica. Distraccdes podem
provocar perda de controlo do aparelho.

2. Seguranga eléctrica

a. A ficha da ferramenta eléctrica deve
caber na tomada. A ficha ndo deve ser
modificada de modo algum. N&do utilize
quaisquer fichas adaptadoras em
ferramentas eléctricas com ligacao a
terra. Fichas sem modificacdes e

tomadas adequadas reduzem o risco de
choques eléctricos.

. Evite que o corpo entre em contacto

com superficies ligadas a terra, como
tubos, radiadores, fogdes e frigorificos.
Existe um risco elevado de choques
eléctricos se o corpo estiver ligado a
terra.

. As ferramentas eléctricas ndo podem ser

expostas a chuva nem humidade. A
penetragcdo de dgua na ferramenta
eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

. Manuseie o cabo com cuidado. O cabo

nao deve ser utilizado para transportar
ou pendurar a ferramenta, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o
cabo afastado de calor, dleo, pontas
afiadas ou partes méveis. Cabos
danificados ou torcidos aumentam o risco
de choques eléctricos.

. Quando trabalhar com uma ferramenta

eléctrica ao ar livre, utilize um cabo de
extensdo apropriado para esse fim. A
utilizacdo de um cabo apropriado para
areas ao ar livre reduz o risco de choques
eléctricos.

Se for inevitavel trabalhar com uma
ferramenta eléctrica num local humido,
utilize um Dispositivo de Corrente
Residual (RCD). A utilizacdo de um RCD
reduz o risco de choque eléctrico.

. Seguranga pessoal

. Mantenha-se atento, observe o que esta

a fazer e seja prudente ao trabalhar com
uma ferramenta eléctrica. Ndo utilize
uma ferramenta eléctrica se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou medicamentos. Um momento
de falta de atencdo enquanto trabalha
com ferramentas eléctricas podera
resultar em lesGes graves.

b. Utilize equipamento de protecgcdo

pessoal. Utilize sempre éculos de
protecc¢do. Equipamento de proteccdo
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como, por exemplo, mascara
anti-poeiras, sapatos de seguranca
anti-derrapantes, capacete de seguranca
ou protecgdo auricular, de acordo com o
tipo e a aplicacdo de ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evite arranques involuntarios.
Certifique-se de que o botdo esta
desligado antes de ligar a ferramenta a
corrente eléctrica e/ou a bateria,
pegando ou transportando a
ferramenta. Transportar ferramentas
eléctricas com o dedo no botdo ou ligar
ferramentas eléctricas a tomada com o
interruptor na posicdo de ligado pode
dar origem a acidentes.

Retire eventuais chaves de ajuste ou
chaves inglesas antes de ligar a
ferramenta eléctrica. Uma chave fixa ou
qualquer outra chave ligada a uma pec¢a
rotativa da ferramenta eléctrica pode
provocar lesdes.

N&o se incline. Mantenha-se sempre
bem posicionado e em equilibrio. Assim,
controlard melhor a ferramenta eléctrica
em situacdes imprevistas.

Utilize vestudrio adequado. Ndo utilize
roupas largas nem jéias. Mantenha o
cabelo, roupa e luvas afastados de
peg¢as em movimento. Roupas largas,
joias ou cabelo comprido podem ser
apanhados por partes modveis.

Se for prevista a montagem de
dispositivos de extrac¢ao e recolha de
po, assegure-se de que estdo ligados e
que sdo utilizados de forma correcta. A
recolha das poeiras pode reduzir os
riscos provocados por poeiras.

Utilizag¢do e manutenc¢ao da ferramenta
eléctrica

N&o sobrecarregue a ferramenta
eléctrica. Utilize a ferramenta eléctrica
adequada para o trabalho pretendido. A
ferramenta eléctrica correcta realizara o
trabalho de forma melhor e mais segura,
com a poténcia com que foi concebida.

b. Nao utilize a ferramenta eléctrica se o

interruptor ndo puder ser ligado nem
desligado. Qualquer ferramenta eléctrica
gue ndo possa ser controlada com o
interruptor é perigosa e tera de ser
reparada.

Desligue a ficha da tomada e/ou a
bateria da tomada antes de proceder a
ajustes, trocar acessdrios ou guardar
ferramentas eléctricas. Estas medidas de
prevenc¢do de segurang¢a reduzem o risco
de ligacédo inadvertida da ferramenta
eléctrica.

. Mantenha as ferramentas eléctricas que

e.

nao estiverem a ser utilizadas fora do
alcance de criangas. Ndo permita que a
ferramenta eléctrica seja utilizada por
pessoas nhao familiarizadas com a mesma
ou que nao tenham lido estas instrugées.
As ferramentas eléctricas sao perigosas
guando utilizadas por pessoas nao
qualificadas.

Efectue a manutencdo das ferramentas
eléctricas. Verifique se as partes mdveis
estdo desalinhadas ou bloqueadas, se
existem pecgas partidas ou qualquer
outra situa¢do que possa afectar o
funcionamento das ferramentas
eléctricas. As pecas danificadas devem
ser reparadas antes da utilizacdo da
ferramenta eléctrica. Muitos acidentes
sdo provocados por falta de manutencdo
das ferramentas eléctricas.

Mantenha as ferramentas de corte
sempre afiadas e limpas. Ferramentas de
corte com a manutencao adequada e
extremidades afiadas bloqueiam com
menos frequéncia e sdo mais faceis de
controlar.

Utilize a ferramenta eléctrica, acessérios
e pecas de ferramenta de acordo com
estas instru¢coes, considerando as
condi¢oes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacdo da ferramenta
eléctrica para fins diferentes dos
previstos pode resultar em situagcdes
perigosas.
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5. Utilizacdo e manutencao da bateria

a. Carregue apenas com o carregador
especificado pelo fabricante. Um
carregador adequado para um tipo de
bateria pode dar origem a risco de
incéndio quando utilizado com outro
tipo de bateria.

b. Utilize ferramentas eléctricas apenas
com baterias especificas. A utilizacdo de
outras baterias pode dar origem a risco
de danos e incéndio.

c. Quando uma bateria ndo estiver a ser
utilizada, mantenha-a afastada de
outros objectos metalicos como, por
exemplo, clipes, moedas, chaves,
pregos, parafusos ou outros pequenos
objectos metalicos que possam fazer
ligagdo de um terminal a outro. O
curto-circuito de terminais de bateria
pode causar queimaduras ou incéndio.

d. Sob condi¢des exageradas, a bateria
pode verter liquido - evite o contacto.
Se ocorrer um contacto acidental, lave
em abundancia com agua. Se o liquido
entrar em contacto com os olhos,
procure assisténcia médica. O liquido
vertido da bateria pode causar irritacdo
ou queimaduras.

6. Reparagao

a. A sua ferramenta eléctrica sé deve ser
reparada por pessoal qualificado e sé
devem ser colocadas pecas
sobressalentes originais. Isso garante a
manutencdo da seguranca da ferramenta
eléctrica.

Avisos de seguranca adicionais
para ferramentas-eléctricas

Aviso! Avisos de seguranca
adicionais para aparafusadoras e
chaves de fenda de percussao

¢ Utilize protecg¢do auditiva com
berbequins de percussdo. A exposicdo a
ruidos pode causar perdas auditivas.

A

Utilize o punho auxiliar fornecido com a
ferramenta. A perda de controlo pode
provocar ferimentos.

Segure a ferramenta eléctrica pelas
areas isoladas quando executar uma
operacdo em que o fixador possa entrar
em contacto com a cablagem oculta.. Os
fixadores em contacto com um cabo
"electrificado” poderdo expor pecas
metadlicas do sistema eléctrico da
ferramenta e provocar um choque
eléctrico ao operador.

Utilize grampos ou outro meio para fixar
e apoiar a pe¢a nhuma plataforma
estavel. Segurar na peca manualmente ou
apoid-la no seu corpo torna-a instavel,
podendo originar a perda de controlo.

Esta ferramenta ndo deve ser utilizada
por pessoas (incluindo criancgas) que
apresentem capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou que
ndo possuam os conhecimentos e a
experiéncia necessarios, excepto se forem
vigiadas e instruidas acerca da utilizagé&o
do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca. As criancas deverao
ser vigiadas para que ndo mexam no
aparelho.

A utilizacdo a que se destina é descrita
neste manual de instrugdes. A utilizagcdo
de qualguer acessoério ou a realizacdo de
qualquer operacdo com este aparelho
gue ndo se inclua no presente manual de
instrucdes podera representar um risco
de ferimentos pessoais e/ou danos
materiais.

Aviso! As chaves de fenda de
percussao ndo sdo chaves de fenda
de aperto. Nao utilize esta
ferramenta para apertar fixadores
segundo binarios especificados.
Deverd ser utilizado um dispositivo
de medicdo de binario
independente, como uma chave de
fenda de aperto, quando o aperto
insuficiente ou excessivo de
fixadores for passivel de originar a
falha das juncodes.
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Seguranca de terceiros

¢ Este aparelho ndo deve ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) que
apresentem capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou que
ndo possuam os conhecimentos e a
experiéncia necessarios, excepto se
forem vigiadas e instruidas acerca da
utilizacdo do aparelho por uma pessoa
responsdvel pela sua segurancga.

¢ As criancas deverdo ser vigiadas para
que ndo mexam no aparelho.

Riscos residuais.

Podem surgir riscos residuais adicionais
durante a utilizacdo da ferramenta que
poderdo ndo constar nos avisos de
seguranca incluidos. Estes riscos podem
resultar de ma utilizacdo, uso prolongado,
etc. Mesmo com a aplicacdo dos
regulamentos de seguranca relevantes e
com a implementacdo de dispositivos de
seguranca,alguns riscos residuais ndo
podem ser evitados. Incluem:

¢ ferimentos causados pelo contacto com
pecas em rotacdo/movimento.

« ferimentos causados durante a troca de
pecas, laminas ou acessorios.

¢ ferimentos causados pela utilizagdo
prolongada de uma ferramenta. Quando
utilizar uma ferramenta por periodos
prolongados, faca intervalos regulares.

¢ Diminuicdo da audicdo.

¢ Os problemas de saude causados pela
inalacdo de poeiras resultantes da
utilizacdo da ferramenta (exemplo:
trabalhos em madeira, especialmente
carvalho, faia e MDF).

Vibracdo

Os valores de emissdo de vibracao
declarados na sec¢ao de dados técnicos e
na declaracdo de conformidade foram
medidos de acordo com o método de teste

padrao fornecido pela norma EN 60745 e
podem ser utilizados para comparar
ferramentas. O valor de emissdo de vibragao
declarado pode ainda ser utilizado numa
avaliacdo preliminar de exposi¢do.

Atengdo! O valor de emisséo de vibracédo
durante a utilizacdo real da ferramenta
eléctrica pode ser diferente do valor
declarado, dependendo da forma como a
ferramenta é utilizada. O nivel de vibragédo
pode aumentar acima do nivel indicado.

Quando avaliar a exposicdo da vibracdo para
determinar as medidas de seguranca
exigidas pela norma 2002/44/CE para
proteger pessoas que utilizem regularmente
ferramentas eléctricas na sua actividade
profissional, deve ser considerada uma
estimativa de exposicdo de vibracédo, as
actuais condicdes de utilizacdo e o modo de
utilizacdo da ferramenta, incluindo ainda
todas as partes do ciclo de funcionamento,
como os periodos de inactividade e espera
da ferramenta, para além do tempo de
funcionamento.

Rétulos na ferramenta

A ferramenta apresenta os seguintes
simbolos:

Instrugcoes de seguranc¢a adicionais
para baterias e carregadores

Atengao! Para reduzir o risco de
ferimentos, o utilizador deve ler o
manual de instrugdes.

Baterias

¢ Nunca tente abrir a bateria por motivo
algum.

¢ N&o exponha a bateria a dgua.

* Na&o as armazene em locais onde a
temperatura possa exceder os 40 °C.

e Carregue apenas a temperaturas
ambiente entre 10 °C e 40 °C.

« Carregue apenas com o carregador
fornecido com a ferramenta.
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¢« Quando eliminar as baterias, siga as
instrucdes da seccao "Proteccdo do
ambiente”.

'y N&o tente carregar baterias
danificadas.

Carregadores

¢ Utilize o seu carregador
BLACK+DECKER apenas para carregar a
bateria da ferramenta com que foi
fornecido. Outras baterias podem
rebentar, provocando ferimentos e
danos.

¢ Nunca tente carregar baterias ndo
recarregaveis.

¢ Substitua os cabos defeituosos
imediatamente.

¢« Nao exponha o carregador a agua.
¢ Nao abra o carregador.

* Nao manipule o interior do carregador.

(3
(il

Seguranca eléctrica

O carregador devera ser utilizado
apenas em espacos interiores.

Antes da utilizacao, leia o manual
de instrugdes.

O seu carregador tem isolamento

O duplo. Por esse motivo, ndo precisa
de ligagédo a terra. Verifigue sempre
se a tensdo de alimentacao
corresponde a tensao indicada na
placa de especificagdes. Nunca tente
substituir a unidade do carregador
por uma tomada normal de
alimentacéao.

¢ Se o cabo de alimentacao estiver
danificado, terd de ser substituido pelo
fabricante ou por um Centro de
Assisténcia autorizado BLACK+DECKER,
de modo a evitar lesdes.

Atengado! Nunca tente substituir a unidade

do carregador por uma tomada normal de
alimentacéao.

Caracteristicas

Esta ferramenta inclui algumas ou todas as
caracteristicas seguintes.

1. Botao de gatilho para ligar/desligar

2. Patilha para a frente/para tras

3. Porta-pontas

4. Botdo de ajuste do punho

5. Punho

6. Conector de carregamento micro USB
7. Luz de trabalho LED

8. Indicador do estado de carga

9. Porta-pontas magnético

Montagem

Colocar e retirar uma ponta ou bocal da
aparafusadora (fig. A)

Aviso! Antes de retirar ou instalar acessorios,
certifique-se de que a ferramenta esta
bloqueada para impedir a activacao
acidental do interruptor de funcionamento.

e Para encaixar uma ponta de
aparafusadora (9), empurre-a para dentro
do porta-pontas (3) até encaixar.

* Para remover uma ponta de
aparafusadora, puxe-a com firmeza do
porta pontas.

Utilizacao
Atencao! Nao altere o ritmo de

funcionamento da ferramenta. N&o a
sobrecarregue.
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Carregar a bateria (fig. B)

A bateria precisa de ser carregada antes da
primeira utilizacdo e sempre que nado
consiga produzir energia suficiente em
trabalhos habitualmente feitos sem
dificuldade. A bateria pode aquecer durante
o carregamento; isto é normal e ndo indica
um problema.

Aviso! Utilize apenas com o carregador
fornecido para carregar a ferramenta -
CS3653LC.

e Para carregar a bateria, introduza a
tomada do carregador (10) no conector
(6).

e Ligue o carregador.

e O indicador do estado de carga (fig. B)
indica o nivel de carga actual da
ferramenta.

¢ Deixe a ferramenta ligada ao carregador
durante 3 horas.

O carregador pode zumbir e aquecer
quando carregar; isto € normal e ndo indica
um problema.

Atencao! N&o carregue a bateria a
temperaturas ambientes abaixo de 10 °C ou
acima de 40 °C. Temperatura de
carregamento recomendada: aprox. 24 °C.

Indicador do estado de carga (fig. B)

A ferramenta estd equipada com um

indicador do estado de carga. Este pode ser

utilizado para visualizar o nivel de carga

actual da bateria durante a utilizagdo e

durante o carregamento.

Durante o carregamento

¢ Durante o carregamento, o indicador do
estado de carga mostra
automaticamente o nivel de carga actual.

Durante a utilizagcao

Nota: N&o verifique o estado de carga

enqguanto estiver a utilizar a aparafusadora
ou esta estiver sob carga. Tal resultard numa
leitura incorrecta. Para obter uma leitura
correcta, verifique o estado de carga quando
a ferramenta ndo estiver sob carga.

¢ Ajuste a ferramenta na posi¢cao para a
frente. O indicador do estado de carga
ndo funciona com a ferramenta ajustada
no modo inverso ou na posi¢cao de
bloqueada.

¢ Prima o botdo de gatilho (1). Os LEDs do
indicador do estado de carga (8) acende
mediante o nivel de carga actual restante.

Nimero de LEDs | Nivel de carga

Trés Bateria totalmente carregada

Dois Bateria OK

Um Bateria fraca

Zero Bateria descarregada, carregar de
imediato.

Ajustar o punho (fig. C e D)

Para uma versatilidade ideal, o punho pode
ser ajustado para duas posicdes diferentes.

¢ Prima o botdo de ajuste do punho (4)..

¢« Rode o punho para a posicao pretendida.
* Solte o botéo.

Seleccionar a direc¢ao de rotac¢ao (fig. E)

Para aparafusar e perfurar furos piloto,
utilize a rotacdo para a frente (no sentido
dos ponteiros do reldgio). Para
desaparafusar ou remover uma broca
encravada, utilize a rotag&o para trds (no
sentido contrario ao dos ponteiros do
relégio).

¢ Para seleccionar a rotacdo para a frente,
empurre a patilha para a frente/para tras
(2) para a posicao da esquerda.
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e Para seleccionar a rotacdo para tras,
pressione a patilha para a frente/para
tras para a direita.

e Para bloquear a ferramenta, coloque a
patilha para tras/para a frente na posicao
central.

Ligar e desligar (fig. F)

Para aparafusar, utilize a rotacdo para a
frente (no sentido dos ponteiros do relégio).
Para desaparafusar, utilize a rotacdo para
trads (no sentido contrario ao dos ponteiros
do relégio).

e Para ligar o aparelho, mantenha premido
o botdo de gatilho (1.

e Para desligar a ferramenta, solte o botado
de gatilho (1.

Luz de trabalho LED

A luz de trabalho LED (7) é activada
automaticamente quando o gatilho é
libertado. A luz de trabalho LED acende-se
qguando o gatilho é parcialmente libertado,
antes de a unidade entrar em
funcionamento.

Manutenc¢ao

A sua ferramenta BLACK+DECKER foi
concebida para funcionar durante muito
tempo, com um minimo de manutenc¢ao. Um
funcionamento continuo e satisfatério
depende de uma manutenc¢do adequada e
da limpeza regular da ferramenta.

O seu carregador ndo necessita de
manuteng¢do para além da limpeza regular.

Atencdo! Antes de ser realizada qualquer
operacdo de manutencdo na ferramenta,
remova a bateria da ferramenta. Desligue o
carregador antes de o limpar.

* Limpe regularmente as ranhuras de
ventilagdo da ferramenta e do
carregador utilizando uma escova suave
Oou UM pPano seco.

* Limpe regularmente o compartimento do
motor com um pano humido. N&o utilize
nenhum produto de limpeza abrasivo ou
a base de solvente.

¢ Abra o mandril regularmente e sacuda
para remover qualquer vestigio de pd do
seu interior.

Baterias

B

* No final da vida util do produto, entregue
a unidade completa ao seu agente ou a
uma estacdo de reciclagem local para
que a bateria seja reciclada. Nao elimine a
unidade juntamente com o lixo
domeéstico.

Dados técnicos

N&o existem pecas para manuteng¢ao
pelo utilizador no interior.

Tensao Vpe 3.6
Velocidade sem carga Min-1 190
Binario max. Nm 6
Tipo de bateria Li-lon
Capacidade da bateria Ah 1.5
Peso kg 0.37

Tensdo de entrada Vac 100-240
Tensdo de saida Vpe 5
Corrente mA 600
Tempo de carga aproximado  Horas 25-3

Pressdo acustica (L) 60.0 dB(A), imprecisdo (K) 3 dB(A)
Poténcia acustica (Ly,) 71.0 dB(A), imprecisdo (K) 3 dB(A)

Aparafusar sem percussao (a, is) 0.9 m/s2 imprecisdo (K) 1.5 m/s?
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Declaracao de conformidade CE
DIRECTIVA SOBRE MAQUINARIA

C€

CS3653LC

ABlack & Decker declara que os produtos descritos nos
"dados técnicos" estdo em conformidade com:
2006/42/CE, EN 60745-1, EN 60745-2-2

Estes produtos estdo também em conformidade com a
Directiva 2014/30/UE e 2011/65/UE. Para obter mais
informagdes, contacte a Black & Decker no endereco
indicado em seguida ou consulte a parte posterior do

manual.

O signatario é responsavel pela compilagéo do ficheiro
técnico, fazendo esta declaragéo em nome da Black &
Decker.

R. Laverick

Director de Engenharia

Black & Decker Europe, 210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL13YD

Reino Unido

11.2015

&8

Proteger o ambiente

Recolha separada. Este produto ndo
deve ser eliminado juntamente com

mm=_ 0s residuos domésticos normais.

Se algum dia necessitar de substituir o seu
produto BLACK+DECKER ou se ja nédo o
voltar a utilizar, ndo o elimine juntamente
com os outros residuos domésticos.
Disponibilize este produto para recolha
separada.

A recolha separada de produtos
usados e embalagens permite que os
materiais sejam reciclados e
utilizados novamente. A reutilizacdo de
materiais reciclados ajuda a prevenir a
poluicdo ambiental e reduz a procura de
matérias-primas.

As normas locais podem fornecer a recolha
separada de produtos elétricos a nivel
doméstico, locais de residuos urbanos ou
pelo revendedor onde adquiriu um produto
novo.

A BLACK+DECKER providencia uma
unidade para a recolha e reciclagem de
produtos BLACK+DECKER uma vez que
tenham alcancado o fim da sua vida util.
Para beneficiar deste servico, devolva o seu
produto a qualquer agente reparador
autorizado, que fara a recolha em nosso
favor.

Pode verificar a localizacdo do seu agente
reparador mais proximo, contactando o seu
escritorio local BLACK+DECKER através do
endereco indicado neste manual. Como
alternativa, esta disponivel na Internet uma
lista de agentes reparadores autorizados da
BLACK+DECKER e dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com.
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Garantia

A Black + Decker esta confiante da
qualidade de seus produtos e oferece uma
garantia excelente. Esta declaracao de
garantia estd em adicdo e em nada
prejudica os seus direitos estatutarios. A
garantia € valida nos territérios dos
Estados-Membros da Unido Europeia e da
Zona Europeia de Comércio Livre.

Se um produto Black + Decker apresenta
algum defeito devido a falhas de material,
mao de obra ou falta de conformidade, no
prazo de 24 meses a partir da data da
compra, a BLACK+DECKER garante a
substituicdo das pecas defeituosas,
produtos de reparag¢do sujeitos a uso e
desgaste regular ou substituicdo de tais
produtos para se certificar do minimo de
inconveniéncia ao cliente a menos que:

¢ O produto tenha sido utilizado para fins
comerciais, profissionais ou contratacao.

e O produto tenha sido submetido a
utilizacdo inadequada ou negligéncia.

¢ O produto tenha sofrido danos causados
por objetos estranhos, substancias ou
acidentes.

¢ As reparacdes foram efetuadas por
terceiros e ndo por agentes autorizados
ou pelo pessoal de servico Black +
Decker.

Para ativar a garantia, terd que apresentar o
comprovativo de compra ao vendedor ou a
um agente técnico autorizado. Pode
verificar a localizacdo do seu agente
reparador autorizado mais proximo,
contactando o seu escritério local
BLACK+DECKER através do endereco
indicado neste manual. Como alternativa,
estd disponivel na Internet uma lista de
agentes reparadores autorizados
BLACK+DECKER, dados completos do
servico de pds-venda e contactos em:
www.2helpU.com




(MepeBog ¢ opurMHana MHCTPYKLUM)

CocTaBHbIe YacTu

N

Conno

BosayxoaysHoe otBepcTHe

KypKoBbIit MyckoBOI BbikniouaTenb

KHomka 6rok1poBKi MyCkOBOrO BbiKouaTens

BcacbiBatolLiee 0TBEPCTHE

IS T o

[MbinecGopHuk
HasHaveHue

Baww nbinecoc/Bo3ayxopyska BLACK+DECKER
npeaHasHayeH [n1si CAyBa M BcacbiBaHWs MbIW U Mycopa, a
TakKe YMCTKN NOBEPXHOCTEN.

06wme npaBuna 6ezonacHocTy Npu paboTe ¢

3nekTponpubopamu
A MHCTPYKUMM No 6e30MacHOCTy 1
PYKOBOACTBO NO 3KCnnyaTaumm.
Hecobntoaerune BCeX NepeuncnerHbIX Hibke npasun
©e30MacHOCTM 1 MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K MOPaXeHHIo
3MEKTPUYECKNM TOKOM, BO3HWUKHOBEHMIO NoXapa h/nmm
MOMyYEHMIO TSHKENOI TPABMbI.

BHUMAHWE: BuumatensHo npoyTute BCe

CoxpaHuTe BCE MHCTPYKLMKM Mo 6e30nacHoCTY 1
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLuu Ansi X AarnbHENLero
1CNonb3oBaHus

TepMuH «OrekTponprnbop» BO BCEX MPUBEAEHHBIX HUXeE
yKasaHusx oTHocuTCs K Bawwemy ceteomy (C kabenem) unm
akkymynsiTopHomy (6ecnpoBogHoMy) anekTponpubopy.

1) BesonacHocTb paGoyero mecta

a) Copepxute paboyee MeCTO B YMCTOTe U 0GecneybTe
XopoLuee ocBeleHue. oxoe 0CBeLLeHIe UM
Becnopsaok Ha paboyem MecTe MOXET NPUBECTY K
HecyacTHoOMy cryyalo.

b) He ucnonb3yiite anekTponpubopsl, €cnm ecTb
0MacHOCTb BO3ropaHus UNu B3pbIBa, Hanpumep,
BONM3M NErko BOCNNaMeHAOLMXCS XnAKoCTeN,
ra3oB Unu nbinu. B npovecce pabotebl
3neKTponprbopbI CO3AA0T UCKPOBbIE Pa3psiabl,
KOTOpble MOryT BOCTTAMEHMTb Mblfb UK FOpIoYMe
napbi.

c) Bo Bpems paboTbi ¢ anekTponpubopom He
noanyckanTe 6nm3Kko feTen UK NOCTOPOHHUX ML,
OTBReyYeHNe BHYMaHNs MOXET BbI3BaTh y Bac notepto
KOHTpOns Haa paboynm npoLieccom.

2) 3nekTpobesonacHoCTb

a) Bwunka kabens anektponpnbopa aomkHa
COOTBETCTBOBAThL LTENcenbLHo po3eTke. Hu B koem

b)

c)

d)

e)

3)

a)

b)

crnyyae He BUAOU3MEHSINTE BUIKY 3NeKTpUYeCcKoro
Kabens. He ncnonb3yite coeguHNTENbHbIE
LUTEMNCENN-NEPeXo[HKM, eCI B CUIOBOM kabene
anekTponpubopa ecTb NPOBOL, 3a3eMMEHNS.
Vicnonb3oBaHue opuriHanbHoM BNk kabens n
COOTBETCTBYIOLLEN €/ LUTENCENBHON PO3ETKN
YMEHbLLAET PUCK NOPaXEHHsH SMEKTPUHECKIM TOKOM.

Bo Bpems paboThi ¢ anekTponpudopom usberaite
¢h13MyecKoro KOHTaKTa ¢ 3a3eMnEHHLIMM
06beKTaMu, TakKUMK Kak Tpy6onpoBoAbI, pagnuaTopbl
OTONNEHUA, ANEKTPONNUTbI U XONOAUNbHUKN. Puck
MOPaXeHNs ANEKTPUYECKM TOKOM YBENUYMBAETCS, ECTIN
Balue Teno 3asemneHo.

He ucnonbayiite anektponpubop nog AoXAEM Unu
BO BriaXkHol cpepe. Monaaaxue Bogbl B
3NeKTPOnpUBOpP YBENNUMBAET PUCK NOPaKEHHS
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

BepexHo obpaluaitech ¢ INEKTPUYECKUM Kabenem.
Hwu B koem cnyyae He ucnonb3yunTe Kabenb Ans
nepeHOCKK anekTponpubopa unu AnA BbITATMBaHUA
€ro BUNKM U3 WTencenbHol po3eTku. He noasepraire
3NeKTpUYEckIin kabenb BO3AENCTBIK BbICOKUX
TeMnepaTyp 1 CMa3o4HbIX BELLECTB; AEPXKUTE €ro B
CTOPOHE OT OCTPbIX KPOMOK M ABIDKYLLMXCS YacTel
npubopa. MoBpexAEHHBIN UMK 3anyTaHHbIN kabenb
YBENWYMBAET PUCK NOPAKEHNS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

IMpu paboTe ¢ aneKTPONpUGOPOM Ha OTKPLITOM
BO3JyXe UCNONb3YNTe YANNHUTENbHbIN Kabenb,
npeaHasHayeHHbI AN HapyXHbIX paboT.
Vicnonb3oBaHue kabens, npurogHoro Ans paboTbl Ha
OTKPBITOM BO3[1yXE, CHUKAET PUCK MOPaXEHMs!
3MEKTPUYECKIM TOKOM.

Mpu HeobxoaAMMOCTH PaboThI C INEKTPONPUGOPOM
BO BNaXHOM Cpeae NCMonb3yiTe UCTOYHUK NUTAHUS,
060pyA0BaHHbII YCTPOUCTBOM 3aLUUTHOTO
otkntoueHus (¥30). Mcnonb3osanne Y30 cHmkaeT
PUCK MOPaKEHNS SNEKTPUYECKVM TOKOM.

JlnyHas 6e3onacHoCTb

Mpu pa6oTe ¢ anekTponpubopamu byabTe
BHUMaTeNbHbI, criefuTe 3a TeM, 4To Bbl genaete, u
pyKOBOACTBYMTECH 3MpaBbiM CMbIcoM. He
ucnonb3yiTe anekTponpubop, ecnu Bel yctanu, a
TaKKe HaxoAsACh Nof AeNCTBUEM anKorons unu
MOHWKAIOLMX PeaKLMI0 NeKapCTBEHHBIX NPenapaTos
1 apyrux cpeacTs. Maneiiwas HeOCTOPOXHOCTb NpK
paboTe ¢ anekTponpubopami MOXET NPUBECTM K
CepbE3HOI TpaBMme.

Mpu paGoTte ucnonbayiTe cpeacTa
MHAUBUAYanbHOW 3awumThl. Beerga HagesaiTe
3aWnTHbIE 04KK. CBOEBPEMEHHOE MCMOMb30BaHNe
3aLLUTHOTO CHAPSKEHWS, @ UMEHHO: MblNe3aLLuTHOI
Macku, BOTUHOK Ha HECKONb3SILLE NOAOLLBE, 3aLUNTHOMO
LuneMa Unn NPOTVBOLLYMOBBIX HaYLUHUKOB, 3HAYUTENBHO
CHW3UT PUCK MOMYYEHWS! TPABMbI.




(MepeBoa ¢ opuriHana MHCTPYKLWUK)

b. Mpu pabote ucnonb3yiite cpeacTBa UHOU- a.

BMAyaﬂbHOVI 3awuTbl. Beeraa HapeBaiTe 3aWwuTHbIE
OYKWU. CBoeBpemeHHoe MCNOMb- 30BaHME 3aLMTHOrO
CHapAXeHnd, a UMEeHHO: I'IbIJ'Ie3aLL[VITHOl7I Macku,
BOTUHOK Ha HeCKOMb3- sLen NofoLLBe, 3aLLUTHOro
wnema unu npoTUBOLLYMOBbIX HaYLLHMKOB,

3HAYUTENBHO CHU3WT PUCK MOMYYEHMS TPABMbI. b.

c. He ponyckaiiTe HenpegHamMepeHHoro 3any- cka.
Mepepd Tem, kak NOAKMKOYNTL 3NEKTPO- UHCTPYMEHT
K CETH W/NNKM akKyMynsTOpY, NOAHSATbL UIK
nepeHecTy ero, ybeauTtech, 4To BbIKNOYaTeNb

HaxoAWUTCs B NOJIOXKEHUU «BbIKNIOYEHO». He c.

MEpEHOCUTE SMEKTPO- UHCTPYMEHT C HaxaTbIM
KYPKOBbIM BbIKIHOYa- TENEM U HE NOAKMHYaiATe K
CETEBOW PO3ETKE BMEKTPOMHCTPYMEHT, BbIKIOYaTENb
KOTOPOTO YCTAHOBIEH B MOMOXEHUE «BKITOHEHOY, 3TO
MOXET MPUBECTU K HECYACTHOMY Criy4ato.

d. Mepen BkNIOYEHUEM ANEeKTPOMHCTPYMEHTACHUMUTE d.

C Hero Bce perynupoBOYHbIE UIHU FaeyHble KIHYM.
PerynupoBouHbIit MW raey- Hbli Kiioy, 0CTaBMEHHBIN
3aKpennéHHbIM Ha BpaLLaloLLeiicsa Yactn
9NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb MPUUMHOI THXENON
TPaBMbl.

e. Paboraiite B ycToiuuBoii nose. Beerpa co-
XpaHsiTe paBHOBECHE U YCTOMYMUBYIO MO3Y. JTO
no3BonuT Bam He noTepsTb KOHTPONb Npyu paboTe ¢
9MEKTPOMHCTPY- MEHTOM B HENpes- BUAEHHON
cuTyauum.

f. Ope.aliTecb COOTBETCTBYHOLWMM 06pa3om. Bo
Bpems paboThl He HapeBaliTe CBOGOA- HYHO oaexay
UnK ykpaweHus. Cnegure 3a TeM, 4To6bI Bawm
BOJIOChI, Ofi€XAa UK NepYaTKu HaXOAUIUCH B
NOCTOSIHHOM OT- AaNeHUM OT ABMKYLYUXCA YacTen
MHCTpY- MeHTa. CBOGOAHAs Ofexaa, YKpaLLeHWst unm
O7MHHbIE BOJIOCHI MOTYT MOMAcThb B ABWXKYLUM- €CS 4acTy
MHCTPYMEHTA.

g. Ecnu aneKTpoMHCTPYMEHT CHaBXEH ycTpoi- CTBOM

c6opa v yaaneHus nbinu, yoeguTech,4to JaHHOe g.

YCTPOWCTBO NOAKIMIOYEHO U UCMONb3YeTCs
Haanexawmm obpasom. VcronbaosaHue ycTpolicTsa
MblneyAaneHnst 3HaYUTENbHO CHUKaeT pUck
BO3HMKHOBEHMS! HECHACTHOTO Cyyasi, CBA3aHHOIO ¢
3anblnéH- HOCTbIO paBoyero NpocTpaHeTaa.

4. Wcnon b3oBaHWe 3NeKTPOMHCTPYMEHTOB U
TeXHNYECKMIA yxon

He neperpyxaiite anekTpoMHCTpymeHT. Mcnonb3yinTe
Balu MHCTpYMEHT No Ha3Ha- YeHUHo.
OneKTPONHCTPYMEHT paboTaeT Ha- AEXHO 1 Be3onacHo
TONbKO NpY COBMIOAEHUN NAPaMETPOB, yKa3aHHbIX B €70
TEXHUYECKMX XapaKTepUCTMKaX.

He ucnonb3yiite 3neKTPOUHCTPYMEHT, €Cnn ero
BbIKMIOYATENb He YCTAHABNNBAETCS B NONOXEHUE
BKIHOYEHWSI UMW BbIKITIOYE- HUSL. JNEKTPOUHCTPYMEHT
C HencnpaBHbIM BbIKMioYaTenem npescTaBnseT
0MacHOCTb U NOAMIEXMUT PEMOHTY.

OTKnIoYanTe ANEKTPOMHCTPYMEHT OT Ce- TEBOW
po3eTku u/unu u3BnekanTe akkymy- nsTop nepes
perynupoBaHueM, 3aMEHON NPUHAANEXHOCTENH Unu
NpU XpPaHeHUU ANEKTPOUHCTPYMEHTa. Takue Mepbl
npeao- CTOPOXXHOCTW CHKAIOT PUCK Cry4aiiHor
BKITHOYEHIS AMEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe HEUCNONb3yeMble ANEKTPOMHCTPY- MEHTbI B
HeJOCTYNHOM ANs AeTen MecTe U He No3BonsiTe
nuLam, He 3HaKOMbIM C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM UNK
OaHHbIMU MHCTPYKLMAMMU, paboTaTh C INEKTPOUH-
CTPYMEHTOM. JNEKTPOUHCTPYMEHTbI NPef- CTaBNsioT
0MacHOCTb B pyKax HeOMbITHbIX NOMNb30BaTENEN.

Per ynspHo npoBepsiiTe MCNPaBHOCTb
3NeKTPOUHCTPyMeHTa. [poBepsiiTe TOY- HOCTb
COBMELLIEHUSA U NETKOCTb NepeMe- WeHNs
NoABUXHbIX YacTel, LeNTOCTHOCTb AeTanei U NobIX
APYTUX 3NeMeHTOB 3NEKTPOUHCTPYMEHTa,
BO3AEHCTBYHWMX Ha ero paboty. He ucnonb3yiite
HeuMC- NPaBHbIN 3NEKTPOMHCTPYMEHT, NOKa OH He
OyneT NONHOCTLH OTPEMOHTUPOBAH. BONbLWMHCTBO
HECYacTHbIX CryyaeB SIBNATCS CNeCTBUEM
He0CTaTOYHOrO TEXHUYECKOrO yX0Aa 3a
3MEKTPOMHCTPYMEHTOM.

CnepuTe 3a OCTPOTOI 3aTOUKN U YUCTOTON PEXYLIMX
npvHaanexHocTeid. MpuHag- NEXHOCTH C OCTPbIMM
KPOMKaMu MO3BONSIOT N3BEXaTh 3aKMMHUBAHNS U
[enatT paboTy MeHee YTOMUTENBHOM.

Wcnonb3yiite aneKTPOMHCTPYMEHT, aKcec- cyapbl 1
HacagKku B COOTBETCTBUM C jaH- HbIM PykoBOACTBOM
1 ¢ y4éToM paboumnx ycrnoBuii u xapaktepa oyayuiein
paboTbl. Vlcnonb3oBaHie SNeKTPOMHCTPYMEHTa He Mo
Ha3HaueHMI0 MOXET CO3AaTb OMacHyI0 CUTYya- Linio.

Wcnonb3oBaHne akKyMynATOPHbIX MHCTPY- MEHTOB M
TEXHUYECKU yxon

3aps XauT e akK yMynaTop 3apsa HbIM YyCTPOUCTBOM
yKa3aHHOW Npou3BoauTenem Mapku. 3apsaHoe
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YCTPOCTBO, KOTOPOE MOA- XOAWT K OfHOMY TUMy
aKKyMyrsiTOPOB, MOXET C03AaTb PUCK BO3ropaHus B
Cryyae ero 1c- NoMnb30BaHMs C akkyMynsTopamm
Apyroro Tuna.

b. WcnonbayitTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI TOMb- KO C
npeAHa3HaveHHbIMU AN HAX aKKyMy- NATOpamu.
Vicnonb3oBaHwe akkymynsTopa kakoit-nbo apyroi
Mapki MOXeT NPUBECTYU K BO3HUKHOBEHWIO NoXapa 1
MONYYEHMIo TPaB- Mbl.

c. [lepxute He VICI'IOJ1b3yeMbIVI aKKymynsatop
nojanblue OT MeTanIMYeCKnUX npegMeToB, TakKUX
KakK CKpenku, MOHeTbl, KNK4u, reo3gu, Wwypynbl, 1
APYrux Menkux metansim4yeckux npegmeTosB,
KOTOpPbI€ MOryT 3aMKHYTb KOH- TaKTbl
aKKymynatopa. KopoTkoe 3amMblkaHne KOHTaKToB
aAKKYyMynaTopa MOXET NPUBECTU K NMOJTYHEHWUIO OXOros
U BO3HUKHOBEHUIO NOXapa.

d. B KpuUTUYECKMX CUTyaLMsAX U3 aKKyMynsTopa MOXeT
BbITEYb XUAKOCTb (INEKTPONUT); u3- beraiTe
KOHTaKTa ¢ Koxel. Ecnn xmakocTb nonana Ha Koxy,
cMouTe eé Bogoi. Ecnu xupkocTb nonana B rnasa,
obpaTtuTech 3a MeANLIMHCKON NOMOLLYbH0. XKNaKoCTb,
Bbl- TEKLLAS 13 akkyMymnaTopa, MOXET BbI3BaTh
pa3apaxeHue unu oxoru.

6. CepBucHoe oGCnyxMBaHue

a. PemoHT Bawero anekTpouHcTpyMeHTa Aon- XeH
NpPOU3BOANTLCS TONBKO KBANU(IULIMPO- BaHHbIMM
crnewManncTamMm ¢ UCnosb30Ba- HUEM UAEHTUYHBIX
3anacHbIx Yacten. 310 obecneunt HesonacHoCTb
Baluero anekTpo- MHCTpyMeHTa B AanbHeiLen
aKcnnyaTauum.

[lononHuTenbHbIe Mepbl 6e30NacHOCTH Npyu
paboTe C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTaMM

A

* [pw paboTe ynapHbIMM Apensamu Bceraa HapesainTe
NpOTMBOLIYMOBbIE HayWHWKK. BosgelicTaue wyma
MOXET NPUBECTM K NOTepe cnyxa.

BHumanue! [lononHutenbHble Mepbl 6e3-
onacHocTV npu paboTe BUHTOBEPTaMM U
yAapHbIMY rankoBépTamm.

* [lpu paGoTe nonb3yiiTecb AONONHUTENb- HbIMU
PYKOATKaMK, NpUnaralowmMmcs K MIHCTPYMEHT .
[NoTepst KOHTPONSt Hal UHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTH
K TSKENOM TpaBMme.

[lepxu1Te MHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIE PYYKU NPK
BbINONIHEHUW ONepaLyii, BO BPEMSA KOTOPbIX
KpenéxHas aeTanb MOXeT conpukacaTbCs co
CKPbLITO NPOBOAKOMN. KOHTAKT KpENEXHbIX 3NEMEHTOB
C HaxoAs- LLMMCS N0 HanpsKeHeM NpoBOOM fienaet
He MOKPbITblE U30NALMel MeTannyeckine Yactu
3MEKTPONHCTPYMEHTA «XKUBBIMMY, YTO CO3AAET
0NacHOCTb NOPaXeHs onepaTopa ANekTPUYECKM
TOKOM.

Wcnonb3yiTe cTpy6LMHBLI Mnn apyrue npu-
cnocobnexus ans dmkcaumm obpadatbiBa- eMont
AeTanu, ycTaHaBnuBas UX TONbKO Ha HENOABWKHOM
noBepxHocTu. Ecnn gepxatb obpabatbiBaemyto AeTanb
pyKamy 1N ¢ yno pom B COBCTBEHHOE TENO, TO MOXHO
noTePATb KOHTPOMb HaZ MHCTPYMEHTOM unn 0bpabartb-
BaeMoW AeTarnbio.

[laHHBI MHCTPYMEHT He MOXeET UCMONb30BaTLCS
niofibMM (BKMI0Yas AETEN) CO CHIDKEHHBIMM
(DU3M4ECKMMM, CEHCOPHBIMM 1 YMCTBEHHbBIMM
CNOCOBHOCTAIMM UMK NpY OTCYTCTBUM HEOOXOANMOrO
OMbITa UMM HaBblka, 32 UCKMIOYEHNEM, ECTIN OHN
BbINOMHSIOT paboTy oA NPUCMOTPOM MK MONYYNAN
NHCTPYKLM OTHOCUTENbHO PaboThbl C 3TUM
NHCTPYMEHTOM OT MWL, OTBEYAIOLLEro 3a UX
Be3onacHocTb. He no3sonsiite AeTam urpatb ¢
NHCTPYMEHTOM.

HasHaueHue HCTpyMeHTa ONUCbIBAETCS B A@HHOM
PYKOBOZCTBE MO SKCMMyaTaLym. icnonb3osaHue nobbix
MPYHAANEXHOCTEN UNK NPUCNOCOBNEHNIA, a Takke
BbINOHEHWE [JaHHBIM UHCTPYMEHTOM NI0ObIX BULOB
paboT, He peKOMEeHA0BaHHbIX JaHHbIM PYKOBOACTBOM MO
JKCMnyaTaLui, MOXET NPUBECTM K HECHaCT- HOMY
Ccrnyyato umnu NOBPEXAEHNI0 NIMYHOTO MMYLLECTBA.

A

BHumaHue! YaapHble raiikoépTbl He ABNAIOTCS
[IMHaMOMETpUYECKAMU rail- koBépTamu. He
1CNONb3yMTe AaHHbI MHCTPYMEHT Ans
3aTAMMBaHNS KPENEXHbIX ANEMEHTOB C
HOPMAaTMBHBIM MOMEHTOM. [10CKOMbKY
HELOCTaTOMHOE UNN Ype3Mep- HOe 3aTsir1BaHue
KPEnéxHbIX 31EMEHTOB MOXET NOCNYXUTb
MPUYMHON HEMPaBWITb- HOTO COEAMHEHNS], MpK
paboTe criefyeT UCnonb3oBaTh HE3aBUCUMOE
XOPOLLIO OT- kKannbpoBaHHOEe YCTPONCTBO
13MEpPEHNs KpYTSALLEro MOMEHTa, Hanpumep,
[MHAMO- METPUYECKUI KITHOY.
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be3sonacHocTb MOCTOPOHHUX NUL

+ [1aHHbI MIHCTPYMEHT HE MOXKET UCMONb30BaTh- C5
NIoabMN (BKNKOYAS JETei) CO CHKEHHBIMM
(hU3MYECKUMIN, CEHCOPHBIMU W YMCTBEHHbBIMM
CNocoBHOCTAMYM UV NpK OTCYTCTBUN HEO6XO- AUMOrO
OnbITa WK HaBbIKa, 3a UCKMOYEHUEM, ECTI OHM
BbINOMHAT paboTy Nog NPUCMOTPOM WAV NOMYYMNK
VHCTPYKLMW OTHOCUTENBHO PaboTbl ¢ 9TUM
VHCTPYMEHTOM OT 1A, OT- BEYaKOLLero 3a ux
GesonacHoCTb.

* He nossonsiTe fetam urpath ¢ MHCTPYMEH- TOM.

OcTaTouHble pucKu

Mpw paboTe € JaHHbIM MHCTPYMEHTOM BO3MOXHO
BO3HWKHOBEHWE [OMONHNTEMbHbIX OCTATOUHBIX PUCKOB,
KOTOpbIE He BOLLMYW B ONCaHHbIE 3eCh NpaBuna TeXHUKN
BesonacHocTI. OTU PUCKW MOTYT BO3HUKHYTb Npu
HenpaBMbHOM UMK NPOAOIKM- TENBHOM MCMONb30BaHNM
V3OENUS U T.N.

HecmoTps Ha cobntoaeHre COOTBETCTBYHOLMX MHCTPYKLMIA
10 TEXHMKe 6e30MacHOCTY 1 UCMOMb- 30BaHNE
npefoXpaHNTENbHbIX YCTPOIHCTB, HEKOTO- Pble OCTATOYHbIE
PUCKM HEBO3MOXHO MOMHOCTBIO UCKIKOUNTb. K HitM
OTHOCHTCS:

+ TpasMbl B pesyrbTaTe kacaHus BpaLyatoLLmuxcs/
JBUTaloLLMXCS YacTeil UHCTPYMEHTa.

+ Puck nonyyenus TpaBMbl BO BpeMsi CMeHbI AeTaneit
VHCTPYMEHTA, HOXeil UN Hacagok.

* Puck nonyyeHnst TpaBMbl, CBSI3aHHbI C npo-
[LOMKUTENbHBIM UCTIONb30BAHWEM UHCTPYMEH- Ta. Mpu
VCMONb30BaHUM MHCTPYMEHTA B Te- YeHUe
NPOLOMKUTENBHOTO NEpUOfia BpeMeHW Aenalite
perynsipHble nepepbisbl B paboTe.

*  YxynoweHve cryxa.

* Yuwepb 300poBbi0 B pe3ynbTaTe BAbIXaHUs Nbiin B
npouecce paboTbl C MHCTPYMEHTOM (Hanpumep, npu
0bpaboTke apeBeckHbI, B 0co- 6eHHOCTY, Ay6a, byka u
[Bn).

Bubpauus

3HaueHWst ypoBHS BUBPALH, YKa3aHHbIE B TEXHU- YECKUX
XapaKkTepucTUKkax MHCTPYMEHTA U [iekna- paLum
COOTBETCTBMSI, BblNN M3MEPEHBI B COOTBET- CTBUM CO

CTaHAapTHbIM METOLOM OnpeAeneHus BUGpaLMOHHOro
BoazencTus cornacHo EN60745 u moryT ucnomnb3oBatbes
Mpy CPaBHEHUN Xapak- TEPUCTUK Pa3NNYHbIX MHCTPYMEHTOB.
[MpuBeEH- Hble 3Ha4EHUs YPOBHS BUOGPALIMM MOTYT Takke
1CNONb30BaThCs ANs NpeaBapUTENbHON OLIEHKN BEMUYMHBI
BMOPALMOHHOrO BO3AENCTBUS.

BHumanme! 3HaueHus BUOPALIMOHHOTO BO3- AENCTBMS Mpy
paboTe C ANeKTPONHCTPYMEHTOM 3aBUCAT OT Buga pabor,
BbIMOMHAEMbIX JaHHBIM MH- CTDYMEHTOM, 11 MOTYT
OTNNYATLCA OT 3asiBMEHHbIX 3HaYEHWUA. YpoBeHb BUBpaLm
MOXET NPEBbILIATL 3asiBNEHHOE 3HaYEHMe.

[pu oueHKe cTeneHy BUBPaLMOHHOTO BO3AENCTBUS NS
onpezenexns Heobxoaumbix 3amTHbIx mep (2002/44/EC)
Ans Nofei, UCnonbaytoLwymx B Npo- Lecce paboThbl
3MEKTPOVHCTPYMEHTI, HeobXoaM- MO MPUHUMATB BO
BHVMaHWe AeCTBUTENbHbIE YCIIOBUS NCTIONb30BAHMS
3MEKTPOVHCTPYMEHTa, YUNTbIBAS BCE COCTaBNSHOLLNE
paboyero Lyukna, B TOM YICTE, BPEMS, KOrAa MHCTPYMEHT
HaxoAMUTCs B BbIKIIOYEHHOM COCTOSIHUW, BPEMS, KOrAa OH pa-
6oTaeT 6e3 Harpysku, a Takke BpeMs ero 3amnycka u
OTKITIOYEHMS.

MapknpoBka UHCTpyMeHTa
Ha WHCTPYMEHTE MMEIOTCA CrneayroLne 3Haku:

BHumanue! MonHoe o3HakomneHue ¢ py-
KOBOACTBOM MO 3KCMIyaTaLMn CHA3NT pUck
MoMy4eHUs TpaBMbl.

JononHuTenbHbIe Mepbl 6e30MacHOCTH Npu
paboTe ¢ akKkyMynsaTopamu 1 3apsAgHbIMU
yCTponcTBamm

AKKyMynsTopbl

*  Hu B koem cnyyae He nbiTaitTech pasobpatb
aKkyMynsiTop.

+ He norpyxaiite akkymynsitop B BOAy.

* He xpanuTe B MecTax, rfie Temnepatypa MoxXeT
npesbicuTb 40 °C.

+  3apsxaiTe akkyMynsTop TOMbKo Npu TeM- nepaType
okpy»atoLen cpeabl B npegenax 10 °C - 40 °C.

+ 3apsiKaitTe TOMbKO 3apsiaHbIMI YCTPOUCTBAMM,
BXOAALMMM B KOMNIIEKT NOCTABKM UHCTPYMEH- Ta.

*  YTunuanpyite oTpaboTaHHble akkyMynsTopbl, cregys
NHCTPYKLMAM pasfena «3aLuyyTa okpy- XatoLLen cpeap!».
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§¢  Hu B koem cnyyae He NbiTainTeCh 3apsxatb
ol NOBpeXAEHHbIN akkymynsTop!

3apsiaHble yCTpOIiCTBa

*  McnonbayitTe Balue 3apsiaHoOe yCTPONCTBO
BLACK+DECKER Tonbko ans 3apsifku akky- Mynsitopa
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, B KOMMAEKT NOCTaBKW KOTOPOro
OH BXOAMT. AKKyMYnSITOpbI ApyriX Mapok MoryT
B30PBATLCS, YTO NPUBE- AET K MOMTyYEHNI0 TPaBMbI MK
MOBPEXAEHMIO AMEKTPOUHCTPYMEHTA.

* HuBkoem cnyyae He nblTalTeCh 3apsAAUTD
HenepesapsxaeMble akkyMynaTopbl.

*  HemenneHHo 3ameHsiTe NOBPEX AEHHbIN CETEBOM
kabenb.

+ He norpyxailte 3apsiaHoe yCTPOINCTBO B BOAY.
*  He pasbupaitte 3apsiaHOe yCTPOCTBO.

+  He vcnonb3yiiTe 3apsHOe YCTPOINCTBO B Ka- YecTBe
obbekTa Ans NPOBEAEHMUS UCTIBITAHNN.

3
il

AnekTpob6e3onacHOCTb

3apsgHoe yCTPOCTBO NpeAHa3HauYeHo TOMbko
AN UCTIONb30BAHNS BHYTPM NO- MELLEHNA.

Meper Hayanom paboTbl BHAMATENBHO MPOYTUTE
PYKOBOACTBO MO SKCMyaTaLuy.

BalLe 3apsigHOe yCTPOMCTBO 3aLLULLEHO ABOHOM
O 130NSLMeN, YTO WCK MioyaeT NoTpebHOCTb B
3asemnstoiem npoeoge. Beeraa nposepsiite,
COOTBETCTBYET NN HANPSHKEHME, YKa3aHHOE Ha
Tabnuyke ¢ TeXHNYECKUMM NapameTpamu, Hanps-
KEHWKO 3NEKTPOCETU. Hu B koeM cryyae He
MbITATECh 3aMEHUTb 3apsiaHbI Mok
CTaHAAPTHBIM CETEBbIM LUTENCENEM.

+  Bo n3bexaHne HecyacTHOro cryyas, 3ameHa
NOBPEXAEHHOTO Kabens UTaHus JormkHa npo-
13BOANTLCS TONBKO Ha 3aBOAE-M3roTOBUTENE UMK B

aBTOpK30BaHHOM cepaicHoM LeHTpe BLACK+DECKER.

BHumaHme! Hu B koem cnyyae He NbITalTeCh 3a- MEHUTb
3apsAHbIi 60K CTaHAAPTHBIM CETEBLIM LUTENCENeM.

CocTaBHble YacTu

Baw WHCTPYMEHT MOXET coAepXaTb BCe UK HEe- KOTOpble
13 NepeyvnCrieHHbIX HKe COCTaBHbIX yacren:

1. KypkoBbIit MyckoBOI BbIKItOYaTENb

2. Tepeknioyatenb HanpaBneHns BpalleHus (pesepca)
3. [epxatenb Hacagok

4. KHonka perynmpoBku NONOXeHUs PyKOSITKM

5. PykodTka

6. CoepuHuTenbHbIn pasbém USB ans nogkmnioyeHus
3apsiAHOrO YCTPOIACTBa

7. CseToanoaHas noacseTka

8. VHaukaTop cocTosHWS 3apsiaa
9. MarHuTHbIN fepxaTenb Hacagok
Cb6opka

YcTaHOBKa 1 CHATME OTBEPTOYHON HacaaKu Unm
TopueBoro kntoya (Puc. A)

BHumanue! MNepep ycTaHOBKOW UNW CHATWEM Hacagok
BCerzia NpoBepsiiTe, YTO KYPKOBBIN MYCKOBOW BbIKMKOYATENb
3a0noK1pOBaH, YTOObI UCKMHOYUTL BO3MOXHOCTb BKIHOYEHMS!
VHCTpYMEHTa.

+ Y100kl ycTaHOBUTL OTBEPTOYHYIO Hacaky (9), BCTaBbTe
€€ B iepxatenb (3) 1 HaxMuTe [0 Lenyka.

* Yr06bl CHATbL HacazKy, NOTAHWTE 33 Heé W U3BNEKUTE U3
Aepxatens.

Akcnnyarauus

BHumanue! He dopcupyiite paboumii npouecc. U3beraite
neperpyski UHCTPYMEHTa.

3apsaka akkymynsTopa (Puc. B)

AKKyMynSTOp HyXAaeTcs B 3apsake nepeq nepebimM
1CNOMb30BaHNEM 1 eCI OH He 0BecrneymnBaeT JOCTaToOuHYO
MOLYHOCTb Anst paboT, KOTOpble paHee BbINOMHSANUCh NIETKo 1
BbICTpO. B npoLiecce 3apsaku akkyMynsTop MOXeT crerka
HarpeTbesi. 310 HOpManbHO, 1 He YkasblBaeT Ha Hannuve
kakolt-nubo npobrems!.

BHumanue! [Ins 3apsigkn CS3653LC ncnonb3yiiTe Tonbko
3apsiaHOe YCTPONCTBO, BXOASILLEE B KOMMNEKT NOCTaBKM
VHCTpYMEHTa.

+ Yrobbl 3apsanTb akkymynstop, BctaebTe WwTekep (10) B
COEAVHUTENbBHBIN PasbeMm (6).
+  [lopkniounTe 3apsAHOE YCTPOWCTBO K CETEBOWN PO3ETKE.

+  VHpukaTop (Pvc. B) oToBpasuT TekyLymii ypoBeHb
3apsfia akkymynstopa.
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+ OcTaBbTe MHCTPYMEHT NOAKIIOYEHHbBIM K 3apsiiHOMY
yCTPOiCTBY Ha 3 Yaca. B npouecce 3apsiaky 3apsinHoe
YCTPOWCTBO MOXET Crerka ryaeTb 1 HarpesaTbes. 910
HOpManbHO, W He Yka3bIBaeT Ha Hanuuure kakon-nmbo
npobnembl.

BHumanue! He 3apsxaiite akkyMynstop npu temneparype
okpyxatoLLen cpeabl Hwke 10 °C nnm Bbiwe 40 °C.
PekomeHzyemas Temnepatypa 3apsifku: NpubnuantensHo
24 °C.

WHpukatop coctosHus 3apsaaa (Puc. B)

VIHCTPYMEHT OCHALLEH NHAMKATOPOM COCTOSHNS 3apsiaa
akkymynsitopa. MHoukaTop ucnonbayetcs Ans otobpaxeHus
TeKyLLero ypoBHs 3apsiaa akkymynsTopa Bo Bpems paboTsl
VNN B NpoLiecce 3apsaky.

B npouecce 3apsaaku

B npouecce 3apsaKki MHANKATOP aBTOMATAYECKN
0T0GPA3NT TeKyLLMI yPOBEHb 3apsa akKyMymnaTopa.

Bo Bpemsi paboTbi

MpumeyaHue: He npoBepsiiTe ypoBeHb 3apsiga
aKKymynsiTopa nog, Harpy3koi unn Bo Bpemsi aboTbl
BUHTOBEPTA. OTO MOXET CTaTb MPU4NHON HEKOPPEKTHOTO
0TOBpaXeHNs TEKYLLEro ypoBHs 3apsiga. [ns nonyyerus
TOYHOTO OTOBPAXEHUS TEKYLLIETO YPOBHS 3apsiaa
npoBepsiiTe YpOBEHb 3apsifia, KOrAa MHCTPYMEHT He
HAXOAUTCS MOA Harpy3Koi.

+  YcTaHoBUTE NEpekoYaTenb peBepca B NOMOXEHUE
BpalLieH1s Bnepéa. MHoukatop He 0ToBpasuT TekyLuuii
YpOBEHb 3apsifia, eCcnv NepeknoyaTenb peBepca
YCTaHOBIIEH B MOMNOXEHWE BPaLLeHsi Hasad unu B
nonoxeHue 6rok1poBKM.

+ HaxmuTe Ha KypKoBbIil MyCKOBOW BbikmiodaTens (1).
3aroputcs cBETOAMOAHBINA MHAMKATOP (8), oTOBpaxas
0CTaTO4HbIA YPOBEHb 3apsiaa akkymynsTopa.

Konwnyectso cseToauonos Yposes 3apapa

Ton AKKYMYIISITOP MOMHOCTbH 38PSKEH

a AKKyMyTISTOP 3apsKeH

O Hu3Kkuit ypoBeHb 3apsifa akkymynsTopa

Homb AkkyMynsTop paspsikeH, Tpedyetca
HEMELeHHas 3apsika

PerynupoBka pykostku (Puc. C u D)

PyKosiTka MOXET yCTaHaBNMBaTLCS B ABYX Pa3niHbIX
nonoxeHusix, obecneunsas nonHbli KOMOpPT Npu
WCMONb30BaHUM MHCTPYMEHTA.

* HaxmuTe Ha KHOMKy perynmpoBKi NONOXEHNS PYKosITKY (4).

+ [losepHute PYKOATKY U yCTaHOBUTE €€ B Heobxoaumoe
NonoxexHwve.

+  OTnycTuTe KHOMKY.
Bbi6op HanpaBnexus Bpauenus (Puc. E)

BbinonHsiiTe BbICBEPNMBaHIWE HANPaBASIHOLLMX OTBEPCTUI 1
3aBOpayMBaHNe CaMope3oB, yCTaHOBIB HanpasneHne
BpalLieHs Bnepér (Mo yacoBoi cTpenke). [ina
BbIKPY4MBaHWS CAMOPE30B WM M3BNEYEHWS 3aKNMHUBLLETO
cBepra, ycTaHaBnMBaiiTe pesepc (BpaLeHre NpoTue
4acoBOW CTpenky).

+  [na ycTaHOBKY BpalyeHns Bnepéa caBuHbTe
nepeknioyaTenb HanpaBnenys BpalLerns (2) BneBo.

+ [na YCTaHOBKM peBepca CABMHbTE NepeknoYvaTesb
HanpaeneHua BpalleHna Bnpaso.

+  [Ins BnOKNPOBKM SMEKTPOVHCTPYMEHT, YCTaHOBUTE
nepekntoyaTens pesepca B CpeaHee MnonoxeHue.

BxntoyeHnue u BbikntoyeHue (Puc. F)

[insi 3aBOpaumMBaHms UCNonbayiiTe BpalleHue Bnepén (no
4acoBow CTpenke). [ins BbIBOpauMBaHNS NCMONb3yiTe
obpaTHoe BpaLLeHue (peBepc) (MpOTUB YaCOBOV CTPENKM).

* Y10BbI BKMIOYMTE MHCTPYMEHT, HAKMUTE 1 yAepxvBaiiTe
HaxaTbIM KypKOBbI MyCKOBOW BbIkItoyatens (1).

+ [Ins BbIKMIOYEHNS MHCTPYMEHTA OTMYCTUTE KyPKOBBIN
nycKoBOW BbIKNo4aTens (1).

CBeToamnoAHas noaceeTka

[Mpn HaxaTuy Ha KnaBuLLy BbIKNKOYATENs aBTOMATUYECKN
3aropaeTcs cBeToamoaHas noacseTka (7). CBeTogmogHas
MOLCBETKA 3aropuTCsl NPU YaCTUYHOM HaXaTWK Ha KnaBuLLy
BbIKIIOYaTENS!, 40 TOMO, KaK MHCTPYMEHT HAYHET paboTy.
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TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

Baw nHcTpymenT BLACK+DECKER paccuntaH Ha paboty B
TEYEHWe NPOLOMKUTENBHOMO BPEMEH NPY MUHUMATIBHOM
TEXHUYeckoM obenykuBaHuM. Cpok cnyxBbl 1 HagEXHOCTb
VHCTPYMEHTa YBENW- YNBAIOTCS NMpY MPaBUIbHOM yXofe 1
PerynspHoi Y1cTke.

Balue 3apsigHoe yCTpoICTBO He TpebyeT HuKakoro
AONOMHUTENBHOTO TEXHNYECKOro 0BCRYXMBaHIS, Kpome
PerynspHoi Y1CTKU.

Brumanue! Mepep niobbiMu Bugamu pabot no
TEXHU4YECKOMY OBCIY)KVBaHMIO BbIHUMAWTE 13 UHCTPYMEHTa
akkymynsTop. Mepez YMCTKOi 3apsiaHOro YCTPOCTBa
OTKIKOUNTE €10 OT UCTOYHMKA MUTaHWS.

+ PerynsipHo ouuLaiiTe BEHTUNSALMOHHBIE OT- BEPCTUS
VHCTPYMEHTa W 3apSAHOTO YCTPOIA- CTBA MSATKOM LUETKOM
VNN CYXOM TKaHbIo.

+  PerynspHo ouuiuaiiTe kopnyc ABuratens BnaxHoim
TkaHbto. He ncnonbayiite abpaave- Hble YuCTALmMe
CPeCTBa, a TakKe YNCTALLME CPELCTBa Ha OCHOBE
pacTtBopuTenei.

+ PerynsapHo packpbiBaiiTe NaTpoH 1 BbITPSIXM- BaiTe U3
HEro BCHO HaKOMMBLLYKCS Mbirlb.

AKKymynsTopbl

BHyTpu HeT oBcnyxvrBaembIx Nonb3oBa- Tenem
netanein.

+ Mo okoHYaHWK cpoka cryxBbl OTNPaBLTE UHCTPYMEHT B
aBTOPU30BAHHBI CEPBUCHbIII LIEHTP NN B MECTHbIN
NYHKT nepepaboTku, rae akkymynsTop Gynet
YTUNM3MPOBaH [OMKHbIM 06pa3om. He BbibpackiBaiite
VHCTPYMEHT BMECTE C BbITOBBIMM OTXOAAMU.

) PYCekAn g

TexHu4yeckue XapaKTepUCTUKn

HanpspkeHve nutanms B noct.Toka 3,6

Yucno obopoTos 6e3 Harpy3ku 006./MUH. 190
MakcumanbHbIi KpyTALWMAMOMEHT HM 6
Tvn akkymynatopa Li-lon
EMKocTb akkymynsTopa Ay 15
Bec KT 0,37

HanpsixeHue nuTaHms B nepewm. Toka 100-240
BbixonHoe Hanpsixeue B nocr. TOKA 5
BbIxoaHo# TOK MA 600
MpnbnusuTenbHoe Bpems 3apsifyt 4 2,5-

3Bykosoe aasnenmte (Ly) 60,0 A(A), norpewwtocts (K) 3 AB(A)
Axyctnyeckas MowHocTb (L) 71,0 AB(A), norpeurocts (K) 3 ab(A)

3agopauusanvie 6e3 ynapa (ay s) 0,9 w/cZ, norpewocts (K) 1,5 mic2

37
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Oeknapauus cootBetcTBuA EC

JIMPEKTMBA MO MEXAHUYECKOMY
OBOPY[JOBAHMIO

q3

CS3653LC

Black & Decker 3asiBnsieT, 4to npoayKTbl, 060- 3Ha4EHHbIE B
pasgene «TexHUYeckne xapakTepu- CTUKNY, MONHOCTbI
COOTBETCTBYIOT CTaHAApTaM:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-2.

[JlaHHble NpoayKTbI Takke COOTBETCTBYIOT [lUpek- TBaMm
2014/30/EU 1 2011/65/EU. 3a fononHuTenb- Hoil
nHdhopmaLeir obpaluaitecs B Black & Decker no

yka3aHHOMY HWxXe afjpecy Unv no agpecy, yka- 3aHHOMY Ha
nocneaHen CTpaHuLe pyKoBOACTBa.

HuxenoanucasLueecs NULO MOMHOCTLI0 OTBEYaeT 3a
COOTBETCTBIE TEXHUYECKUX AaHHbIX M AENaeT 310
3asBnexmne ot umeHn pupmsl Black & Decker.

R. Laverick
Pykosogutens otgena
TEXHUYECKMX pa3paboTok
Black & Decker Europe
210 Bath Road, Slough
Berkshire, SL1 3YD
United Kingdom

11.2015

3awmTa okpyxatoweii cpegbl

PasgenbHblit cbop 0Tx040B. 3anpeLyaetcs
YTUAU3MPOBATb 3TOT NPOAYKT BMECTE C 0BbI4HBIMM

BN GbITOBBIMM OTXOAAMN.

Ecnu BbI pewnte, yto Bawe n3genvne BLACK+DECKER
HeobXoMMO 3aMeHUTb, UNK ecrin Bbl He ByaeTe ero Gorblue
1CMONb30BaTh™, He YTUNKU3NPYITe ero BMEeCTe C GbITOBbIMM
oTxofamu. ATOT NPOAYKT NMOANEXMT pasaensHomy coopy
OTXOZ0B.

Vo> Pa3snenbHbiit c6op 1CMONb30BaHHbIX MPOAYKTOB 1
%& yNakoBOYHBIX MaTepuanos no3BonseT
MPOU3BOAMTb UX BTOPUYHYtO NepepaboTky ¢
AanbHelLMM NOBTOPHbIM UCMOMb30BaHKeM. oBTOpHOE
1CMONb30BaHWe MaTepyarnos, NPOLLEALIMX BTOPUYHYIO
nepepaboTKy, CHIKAET 3arps3HEHNE OKpYXatoLLen cpedbl 1
yMeHbLUaeT NoTpe6HOCTb B CbIpbEBbIX MaTepuanax.

HopmaTiBHbIE aKTbl MECTHbIX OpraHoB BacTu MoryT
npeaycmaTpueaTh cOOp UCMONb30BAHHBIX 3MIEKTPUYECKUX
U3[ennit OTAEMBHO OT BbITOBbIX OTXO0B, B MyHULMNANbHbIX
nyHkTax cbopa OTXOAOB UM B MarasuHe npu Mokyrnke HOBOrO
U30Eenus.

BLACK+DECKER npegoctaBnsieT BO3MOXHOCTb Ans cbopa
11 noBTOpHOI nepepaboTki npoaykto BLACK+DECKER
rocre OkoHYaHMs cpoka Ux Cryxobl. YTobb
BOCOMb30BATLCS MPENMYLLECTBOM 3TOMO CEPBHCA,
noxanyiicta, oTnpasbTe Balll NPOAYKT Nbomy
YNONHOMOYEHHOMY NPEeACTABUTENHO MO PEMOHTY, KOTOpbINA
COBMpaET Takue U3AENUS OT HALLETO UMEHN.

Bbl MoXeTe y3HaTb agpec Haluero bnmkaiiluero
YNOMHOMOYEHHOTO NPeACTaBUTENS N0 PEMOHTY, NO3BOHMB B
pervoHanbHoe npeacTasutenscteo BLACK+DECKER,
yKa3aHHOe B 3TOM MHCTPyKumK. Kpome Toro, cnmcok
YNOMHOMOYEHHbIX MPeACTaBUTENEN MO PEMOHTY
BLACK+DECKER, nogpobHas nHdopmauys o
nocrnenpofaxHoM 06CyXUBaHNM U KOHTAKTHbIE JaHHbIE
MOXHO HalTu Ha carte www.2helpU.com.
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lapaHTuiiHbIE 00A3aTeNnbLCTBA

Black + Decker yBepeHa B kayecTBe CBOMX U3AENNI 1
NpesoCTaBNSET UCKMIOUUTENbHYIO rapaHTuio. [laHHoe
3asiBeHe 0 rapaHTUu JOMOSHSIET W HU B KOe Mepe He
HapyLlaeT BaLlM 3aKOHHbIE MpaBa.

Ecnn npopykT nponssoacTsa Black + Decker npuget B
HEroIHOCTb BCMEACTBNE HEKAYECTBEHHbIX MaTepuanos,
HEeKaYeCTBEHHOTO U3rOTOBMEHMS UMW HECOOTBETCTBHS
TpeboBaHuam, BLACK+DECKER rapaHTupyeT B npegenax
24-x MecsLEeB C aTbl NPOAAXM BbINOMHATL 3aMEHY
AedekTHbIX JeTanen, BblMONHATL PEMOHT U3aenui,
MOLBEPILUNXCS €CTECTBEHHOMY U3HOCY, UMK BbINOMHATH
3aMeHy Takux U3Aenui, s CBELEHUS K MUHUMYMY
Heyno6CTB Ansi NOKynaTens, 3a UCKNIYeHNeM
nepeymncreHHbIX HUXe CryJaes:

« [laHHblit npoaykT Gbin MCMoMb30BaH A4S NPOAaXM, Ha
MPOMBILLMEHHbIX paBoTax UMK CAABAanNcs Ha MpokKar.

+  [laHHbIn NPOAYKT MCNOJIb30BancA HenpaBuilbHO U Bes
Haanexatyero yxoaa.

+ [laHHOMY NpoayKTy 6bin HaHeceH yLyep6 NoCTOPOHHUMM
npeameTaMm, BELLECTBAMM UM BCTIEACTBUE
4pe3BbI4aitHOro NPOUCLLECTBYS.

+  Bbina ocyluecTBneHa nomnbITka PeMOHTa NpoAyKTa
nMLamMK, He SBNSIOLLMMUCS YNIONHOMOYEHHbIMM
NpeacTaBUTENSIMI MO PEMOHTY 1N
PEMOHTHO-06CNYXMBatOLLMM nepcoHarnom Black +
Decker.

YT00bI 3a51BUTb NPETEH3MIO MO rapaHTuK, Heobxoanmo
OypeT npefocTaBnTL NOATBEPXAEHNE NOKYNKN NPOAaBLYy
UNW YNONHOMOYEHHOMY NPELCTABUTENIO MO PEMOHTY. Bbl
MOXeTe y3HaTb agpec Haluero bnkailuero
YNOSTHOMOYEHHOTO NPEeACTaBUTENS MO PEMOHTY, NO3BOHMB B
pervoHanbHoe npeacrasntenscTBo BLACK+DECKER,
yKa3aHHoe B 37Ol UHCTPYKLUMW. Kpome Toro, cnncok
YNOSTHOMOYEHHbIX NPeACTaBUTENEN N0 PEMOHTY
BLACK+DECKER, noapo6Has nHcopmaums o
nocrnenpofaxHoOM 06CyXvBaHWUM U KOHTaKTHble JaHHbIe
MOXHO HaiiTu Ha caiite www.2helpU.com.
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BLACK+
DECKER)

FapaHTUIHbIE yCcroBuUs

YBaxaeMbI noKynarens!

1. TMosppasnsiem Bac ¢ nokynkoi BbICOKOKa4eCTBEHHOTO
usaenus Black + Decker 1 Belpaxkaem npusHaTenbHOCTb 3a
Bawu BbiGop.

2. Tpw nokynke usaenus Tpebyiite NPOBEPKN €0 KOMMMEKTHOCTN
1 UICNPaBHOCTM B Baluem npucyTCcTBUM, UHCTPYKLMLO MO
JKCnyaTaumuy v 3anofHeHHbIA rapaHTUiHbI TanoH Ha
PYCCKOM $13bIKE.

B rapaHTUIiHOM TanoHe JOMKHbI BbiTb BHECEHbI: MOZEb,
[fiaTa npofaxm, CepUitHbIA HOMEP, AaTta NPonN3BoACTBa
VHCTPYMeEHTa; Ha3BaHue, neyatb W NOfNMCL TOProBOiA
opraHn3sauuu. Mpu otcyTcTBUM y Bac npasunbHO
3aMorNHeHHOro rapaHTUIAHOTO TanoHa Mbl GyeM BbIHYXAEHbI
OTKIOHWTL Balun npeTeH3umn no kavecTBy AaHHOMO U3Lenus.

3. Bo nsbexanue Hefopasymenuit yoeautensHo npocum Bac
nepez Havanom paboTsl C U3[enMem BHUMATENBHO
03HaKOMUTLCSA C MHCTPYKLMEN MO ero akennyatauum.

paBoBOI OCHOBOW HACTOSALLMX FraPaHTUIHBIX YCOBUIA
ABNAETCS AeNCTBYlOLLee 3aKOHOAATENbCTBO.

["apaHTWiHBI CPOK Ha AaHHOE U3Aenue cocTaBnseT 24
MecsiLia U UCHNCNAETCA COo AHA npoaaxu. B cnyvae

YCTPaHEHWs HEAOCTaTKOB U3AENNS, FapaHTUIHbI CPOK
NPOANEBAETCs Ha NEPVOA ero HAXOXKAEHNS B PEMOHTE.

Cpok cnyx6bl u3fenus - 5 net co AHs Npoaaxu.

4. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS kakux-nnbo npobnem B npouecce
3KCnnyaTauun uspenus pekomeHayem Bam obpatyatses
TOMbKO B YMOMHOMOYEHHbIE CEPBUCHBIE LIEHTPbI Black +
Decker, agpeca 1 TenedoHbl KOTOpbIX Bbl CMOXeTe HaiiTu B
rapaHTUIHOM TanoHe, Ha caitte www.2helpU.com nunu ysHaTtb
B MaraauHe. Hatum cepBuCHble CTaHLMK - 3TO He TONbKO
KBaNMMULMPOBAHHBIN PEMOHT, HO 1 LUMPOKUI aCCOPTUMEHT
3anyacTen v NPUHAANEXHOCTEN.

5. lpou3BoauTenb pekOMEHIyeT NPOBOAUTH NEPUOANYECKYIO
NpOBEpKY W TEXHUYECKOE OBCNYXMBaHNE U3AENUS B
YNOMHOMOYEHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPAX.

Marotosutens
Bnak aHa Oekkep XonguHre MTM6X
Fepmanus, 65510, NgwTaiH,
yn. bnak aHa Oekkep, 40

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

8.2.

8.3.

8.4.

Haluw rapaHTuiiHble 06s13aTenbCTBa pacnpocTpaHsoTCs
TOMNbKO Ha HENCNPABHOCTU, BbISIBIIEHHbIE B TEYEHME
rapaHTUIHOMO Cpoka W Bbl3BaHHbIE fedhekTamu NPoM3BOACTBa
1\ unu maTepuanos.

apaHTUitHble 06si3aTenbCTBA He PacnpoCTPaHsIoTCs Ha
HEWMCNPaBHOCTM M3AENKS, BO3HWKLLME B pe3yrbTaTe:

HecobnioaeHus nonb3osaTeneM npeAnmcaHiii UHCTPYKLK Mo
aKcnnyaTauum U3nenus, NpUMEHeHNs U3Nenus He no
Ha3HauYeHWI0, HeNPaBMUbHOM XPaHEHIM, UCTONb3OBAHMS
NPUHAANEXHOCTEN, PacXoHbIX MaTepUaroB 1 3anyactei, He
NPEeayCMOTPEHHBIX NPOVU3BOANTENEM.

MexaHnyeckoro noBpexaeHns (CKOJ‘IbI, TPELWWHbI 1
paapyLueHMﬂ) BHYTPEHHWX W BHELLHWX aeTanen ugenus,
OCHOBHbIX 1 BCMOMOraTesbHbIX PyKOATOK, CETEBOro
3MEKTPUYECKOro kabens, BbI3BaHHOTO BHELLHUM yAapHbIM U
T06bIM NHBIM BO3ENCTBUEM.

MonapaHusi B BEHTUMSILMOHHbBIE OTBEPCTUS U NPOHUKHOBEHUE
BHYTPb U3Aenna NOCTOPOHHUX NMPeAMETOB, Matepuanos unu
BeLLEeCTB, He ABNALINXCA 0TXO4aMK1, CONPOBOXAALWNMN
npumeHeHve nsaenus no HasHa4yeHuro, TakMMK Kak: CTpyXKa,
OMWIIKK, Necok, v np.

Bospgeicteme Ha nsgenve HebnaronpuaTHLIX aTMOCHEPHBIX 1
VHbIX BHELLHMX (DaKTOPOB, TakuX Kak [OX /b, CHer,
NOBbILIEHHAS BMAXHOCTb, HATPEB, arpeccuBHbIE CPefbl,
HECOOTBETCTBME NapaMeTpoB NUTAIOLLIEN 3MEKTPOCETH,
yka3aHHbIM Ha MHCTPYMEHTE.

CtuxuitHoro GeacTaus. MoBpexaeHue v yTpata Usnenus,
CBA3aHHOE C HenpeABMAEHHbIMY 6eACTBUAMMN, CTUXUIAHBIMMI
SIBMEHUSIMM, B TOM Y1Cre BCeACTBIE AENCTBUS
HenpeoonMMOit Curibl (MOXap, MOJTHWSI, MOTOM U ipyrue
NpUPOAHbIe SIBNEHNSI), @ TaK e BCMEACTBUE Nepenasos
HanpsXKeHWs! B 3NEKTPOCETY M APYTMI NPUYMHAMM, KOTOPbIE
HaxXoAsTCs BHE KOHTPOIS NPOU3BOANTENS.

apaHTuilHble YCOBIUS HE PAacTPOCTPaHSIIOTCS:

. Ha uHCTpymeHTbI, noaBepraBLUMecst BCKPbITUI, PEMOHTY Uin

MoAnMKaLMK BHE YNOMHOMOYEHHOW CEPBUCHOTO LieHTpa.

Ha petanu 1 yansl, umetoLme cnesbl eCTECTBEHHOTO U3HOCA,
Takue Kak: NPUBOAHbIE PEMHI U KOMECa, YronbHbIe LEeTK,
cMaaka, NOALMNHWKK, 3yGuaToe 3aLenneHne peaykTopos,
Pe3nHOBbIE YNMOTHEHNS!, CanbHUKW, HAMPaBMSIOLLME POTUKY,
MyTbl, BbIKNOYaTenu, 6oiiku, TonkaTenu, cTeonb! 1 T.0.

Ha CMEHHbIE YacTy: NaTPOHbI, LaHT, 3aXUMHBIE raiiku 1
hnaHubl, PUNLTPbI, aKKyMyNSITOpHbIE GaTapeu, HoXu,
WnucoBanbHble NOAOLBSI, LN, 3B€3A04KM, MNMbHbIE WWHBI,
3aLUMTHBIE KOXYXM, MUKW, aGpaauBbl, MUNbHbIE 1
abpasuBHble Ancky, dpesbl, cBepra, Bypbl 1 T.M.

Ha HeucnpaBHOCTH, BO3HUKLLWE B pe3ynbTaTe neperpysku
VHCTPYMEHTA (KaK MEXaHUYECKOW, TaK 1 SNEKTPUIECKOI),
NOBMEKLUEN BbIXOA U3 CTPOSi OHOBPEMEHHO [BYX U Gonee
[AeTaneii 1 y3nos, Takux kak: potopa i ctatopa, o6enx
06MOTOK cTaTopa, BeAOMOVi 1 BeayLuUeil LUECTEPHU peayKTopa
1 ApYrVX y3noB 1 aeTaneii. K 6e3ycroBHbIM npuaHakam
neperpysku U3AEenns OTHOCATCS, MOMUMO MPOYKX: NOSIBREHE
LBeTOB nobexarnocty, AedopmaLys unu onnasneHue
[feTanei 1 yanoB u3genus, NoTeMHeH1e Unu obyrnueaxme
U30MNSALMM NPOBOAOB 3NEKTPOABUraTens Moz BO3AENCTBUEM
BbICOKO TEMMNEPaTypbl.




(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Kullanim amaci

BLACK+DECKER tornavidaniz vida takma/sékme
uygulamalari icin tasarlanmistir. Bu alet sadece hafi f hizmet
ve hobi kullanimi igindir.

Giivenlik talimatlan
Genel elektrikli alet giivenlik uyarilari

Uyan! Bitiin giivenlik uyarilarini ve

talimatlarini mutlaka okuyun. Asagida yer alan

uyarilar ve talimatlarin herhangi birisine
uyulmamasi elektrik carpmasi, yangin ve/ veya ciddi
yaralanma riskine neden olabilir.

Biitiin uyari ve giivenlik talimatlarini ileride bakmak
lizere saklayin. Asagida yer alan uyarilardaki «elektrikli
alet» terimi sebeke elektrigiyle (kablolu) veya aku/pille (sarjli)
calisan elektrikli aletinizi ifade etmektedir.

1. Galigma alaninin giivenligi

a. Galigma alanini temiz ve aydinlk tutun. Karisik veya
karanlik alanlar kazaya davetiye cikartir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda
caligtirmayn. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
ategleyebilecek kivilcimlar cikartir.

c. Bir elektrikli aleti galigtirirken ¢ocuklardan ve
etraftaki kigilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontrolli kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmaldir. Fig
tizerinde kesinlikle hicbir degisiklik yapmayn.
Toprakl elektrikli aletlerde higbir adaptor fi si
kullanmayn. Degistiriimemis fi sler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatdrler, ocaklar ve buzdolaplari gibi
topraklanmamis yiizeylerle viicut temasindan
kaginin. Viicudunuzun topraklanmasi halinde ytiksek bir
elektrik carpmasi riski vardir.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
islatmayin. Elektrikli alete su girmesi elektrik carpmasi
riskini arttiracaktir.

d. Elektrik kablosunu uygun olmayan amaglarla
kullanmay\n. Elektrikli aleti kesinlikle kablosundan
tutarak tagimayin, gekmeyin veya prizden
¢ikartmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak tutun.
Hasarli veya dolagsmis kablolar elektrik garpmasi riskini
arttirir.

e. Elektrikli bir aleti agik havada ¢alistiriyorsaniz, agik
havada kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullanima uygun bir kablonun kullaniimasi
elektrik carpmasi riskini azaltrr.

f.  Eger bir elektrikli aletin nemli bir bolgede
calistiriimasi zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD)
korumali bir kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi
elektrik soku riskini azaltir.

3. Kisisel giivenlik

a. Elektrikli bir aleti kullanirken her zaman dikkatli olun,
yaptiginiz igse yogunlagin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkoliin
etkisi altindayken kullanmayn. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

b. Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin.
Daima koruyucu gézliik takin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymayan giivenlik ayakkabilari, baret veya
kulaklik gibi koruyucu donanimlarin kullaniimasi kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.

c. Istem digi calistinimasini 6nleyin. Aleti giig
kaynagina velveya akiiye baglamadan, yerden
kaldirmadan veya tagimadan once tetigin kapal
konumda oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz
tetik lizerinde bulunacak sekilde tasimak veya agik
konumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine baglamak
kazaya davetiye cikartrr.

d. Elektrikli aleti agmadan 6nce tiim ayarlama
anahtarlarini gikartin. Elektrikli aletin hareketli bir
parcasina takili kalmis bir anahtar kisisel yaralanmaya
neden olabilir.

e. Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin. Daima
saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik durumlarda
elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine olanak tanir.
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f.  Uygun sekilde giyinin. Bol elbiseler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, elbiselerinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol elbiseler ve
takilar veya uzun sag hareketli pargalara takilabilir.

g. Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama
ozellikleri olan atagmanlar varsa bunlarin bagh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atagsmanlarin kullaniimasi tozla
ilgili tehlikeleri azaltabilir.

4. Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

a. Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz i¢in dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, belirlendigi
kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve glivenli
calisacaktir.

b. Tetik agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti
kullanmayin. Tetikle kontrol edilemeyen tim elektrikli
aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi gerekmektedir.

¢ Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi dncesinde fi si gii¢
kaynagindan gekin ve/veya akiiyii elektrikli aletten
ayirin. Bu tir énleyici glvenlik tedbirleri aletin istem disi
olarak galistirimasi riskini azaltacaktir.

d. Elektrikli aleti, gocuklarin ulasamayacag yerlerde
saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlan bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

e. Elektrikli aletleri iyi durumda muhafaza edin.
Hareketli parcalardaki hizalama hatalarini ve
tutukluklari, pargalardaki kirlimalar ve elektrikli
aletin galigmasini etkileyebilecek tiim diger kosullari
kontrol edin. Hasarli ise, elektrikli aleti kullanmadan
once tamir ettirin. Kazalarin codu, elektrikli aletlerin
bakiminin yeterli sekilde yapiimamasindan kaynaklanir.

f.  Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha diistktir ve kontrol edilmesi daha
kolaydir.

g. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger
pargalarini kullanirken bu talimatlara mutlaka uyun

ve galisma ortaminin kosullarini ve yapilacak igin ne
oldugunu g6z 6niinde bulundurun. Elektrikli aletin
ongdrilen iglemler disindaki islemler igin kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

5. Akii/pille galisan aletin kullanimi ve bakimi

a. Sadece liretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir akii tipine uygun bir sarj cihazi bagka tipte bir
akuyi sarj etmek icin kullanildiginda yangin riski
yaratabilir.

b. Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak tanimlanmig
akiilerle kullanin. Baska bir akiinlin kullaniimasi
yaralanma veya yangin riskine yol agabilir.

c. Akii kullanimda degilken, atag, bozuk para, anahtar,
¢ivi, vida veya terminaller arasinda kontaga neden
olabilecek diger kiigiik metal nesnelerden uzak
tutulmahdir. Aki terminallerinin birbirine kisa devre
yapiimasi yaniklara veya yangina neden olabilir.

d. Sira digi kosullarda sivi akiiden digar akabilir,
temastan kaginin. Yanlglikla cilde temas edilirse su
ile yikayin. Gozle temas durumunda ayrica doktora
basvurun. Akiiden sivi akmasi ciltte tahris veya
yanmaya neden olabilir.

6. Servis

a. Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin
kullanildigr yetkili servise tamir ettirin. Bu, elektrikli
aletin gtivenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktir.

Elektrikli el aletleri igin ek giivenlik talimatlan

A Uyari! Tornavidalar ve somun sikmalar igin ek
guvenlik talimatlari

* Darbeli matkap ile galigirken kulaklik takin. Yiksek
sese maruz kalmak isitme kaybina yol agabilir.

o Aletle birlikte verilmis olan yardimei tutma kollarini
kullanin. Kontrol kaybi kisisel yaralanmalara neden
olabilir.

* Baglanti pargasinin gizli kablolara temas edebilecegi
yerlerde galigma yaparken elektrikli aleti yalitimli
kavrama yiizeylerinden tutun. Baglanti pargalarinin
«akim tagtyan» bir kabloya temas etmesi durumunda
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elektrikli aletin metal kisimlari da «akim tagir» hale
gelecek ve kullanicinin elektrik carpiimasina neden
olabilir.

+ Uzerinde calistiginiz pargayi sabitlemek ve
desteklemek igin kelepgeler veya baska pratik
yontemler kullanin. Parcayi elle veya viicudunuza
dayamaniz dengesiz durmasina neden olacaktir ve
aletin kontroltinli kaybetmenize yol agabilir.

+ Bu alet fi ziksel ve zihinsel kapasitesinin yani sira
algilama glici azalmig olan veya yeterince deneyim ve
bilgisi bulunmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmak Uizere Uretilmemistir. Bu tiir kisiler aleti ancak
giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi veya strekli
kontrol altinda tutulmasi durumunda kullanabilir.
Gocuklar, aletle

+ Kullanim amaci bu kullanim kilavuzunda agiklanmigtir.
Herhangi bir aksesuarin veya baglantinin ya da islemin,
bu kilavuzda tavsiye edilen sekilden baska bir sekilde
kullaniimasi sahislarin yaralanmalarina ve/veya mal
kaybina yol agabilir.

A

Uyari! Darbeli tornavidalar, somun sikma
makineleri ile karistirimamalidir. Bu aleti
baglanti elemanlarini belirli bir tork kuvveti ile
sikmak icin kullanmayin. Gereginden az veya
fazla sikilmig baglanti elemanlarinin baglanti
hatasina yol agabilecegi durumlarda, tork
anahtari gibi bagimsiz ve kalibre edilmis bir
tork 6lcme cihazinin kullaniimasi gerekir.

Diger kisilerin giivenligi

+ Bu alet fi ziksel ve zihinsel kapasitesinin yani sira
algilama glici azalmig olan veya yeterince deneyim ve
bilgisi bulunmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullanilmak Uizere Uretilmemistir. Bu tiir kisiler aleti ancak
giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan aletin

kullanimiyla ilgili talimatlarin verilmesi veya strekli
kontrol altinda tutulmasi durumunda kullanabilir.

+  Gocuklar, aletle oynamalarini dnlemek amaciyla kontrol
altinda tutulmalidir.

Diger tehlikeler

Aletin kullanimiyla ilgili ekte sunulan giivenlik uyarilarina
dahil olmayan ilave kalici riskler ortaya gikabilir. Bu riskler,
hatali, uzun sireli kullanim vb. dolayisiyla ortaya gikabilir.

Emniyet tedbirlerini diizenleyen yénetmeligin uygulanmasina
ve emniyet saglayici aygitiarin kullaniimasina ragmen, baska
belirli risklerden kaginilamaz. Bunlar:

+ Aletin dénen ve hareket eden pargalarina dokunma
sonucu ortaya ¢lkan yaralanmalar.

+  Herhangi bir parcayi, bigak veya aksesuari degistirirken
ortaya ¢ikan yaralanmalar.

+ Aletin uzun stireli kullanilmasi sonucu ortaya gikan
yaralanmalar. Herhangi bir aleti uzun strelerle
kullanacaksaniz diizenli olarak galismaniza ara verin.

+  Duyma bozuklugu.

+  Aleti kullanirken ortaya ¢ikan tozun solunmasi sonucu
ortaya ¢ikan saglik sorunlari (6rnek: ahsapta calisirken,
ozellikle mese, akgiirgen ve MDF).

Titresim

Teknik veriler ve uygunluk beyanati igerisinde belirtilen
titresim emisyon degerleri EN60745 tarafindan belirlenen
standart bir test ydntemine uygun olarak élglilmektedir ve
diger bir aletle karsilastirma yaparken kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon degeri ayni zamanda maruz kalmanin
6nceden degerlendirimesinde de kullanilabilir.

Uyan! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki titregim
emisyon degeri, aletin kullanim yéntemine bagl olarak,
beyan edilen degere gére farklilik sergileyebilir. Titresim
duzeyi belirlenen seviyenin iizerinde artis gésterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan galisanlari
korumak amaciyla 2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
guvenligi onlemlerini belirlemek tizere titregsime maruz
kalmay degerlendirirken, ¢alisma déngtist icerisinde drnegin
aletin kapali oldugu ve aktif durumda olmasinin yani sira
bosta calistigi zamanlar gibi, bitin zaman dilimleri dahil
olmak tizere mevcut kullanim durumu ve aletin kullanim sekli
g0z dnlinde bulundurularak degerlendirilmelidir.
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Alet lizerindeki etiketler

Alet Uizerinde, asagidaki uyari sembolleri bulunmaktadir:

$Sarj cihazlari ve akiiler igin ek giivenlik
talimatlan

Uyari! Yaralanma riskini en aza indirmek igin
kullanici kullanim talimatlarini mutlaka okumalidir.

Akiiler

+  Kesinlikle, highir nedenle agmaya galismayin.

+  Aklyl suya batirmayin.

+  Sicakligin 40 °C'yi asabilecegi yerlerde saklamayin.

+  Sadece 10 °Cila 40 °C arasindaki ortam sicakliklarinda
sarj edin.

+  Sadece aletle birlikte verilen sarj cihazini kullanarak sarj
edin.

+  Akleri atarken, «Cevrenin korunmasi» baslikli
bélimdeki talimatlara uyun.

¥
ol Hasarli akiileri sarj etmeyi galigmayin.
$Sarj cihazlan

+ BLACK+DECKER sarj cihazinizi, yalnizca aletle birlikte
verilen aklyu sarj etmek icin kullanin. Diger akuler
patlayarak yaralanmaniza veya hasar meydana
gelmesine yol agabilir.

+  Sarj edilme 6zelligi olmayan akiileri kesinlikle sarj
etmeye calismayin.

+ Hasarli kablolarin hemen degistirilmesini saglayin.
+  Sarj cihazini suya batirmayin.
+  Sarj cihazini agmayin.
+  $Sarj cihazini delmeyin.
Sarj cihazi, yalnizca kapali alanda kullanim igindir.

Aletle calismaya baslamadan 6nce bu kilavuzu
okuyun.

il

Elektrik giivenligi

$Sarj cihaziniz gift yalitimlidir; Bu ytizden higbir

O topraklama kablosuna gerek yoktur. Her zaman

sebeke geriliminin aletin Giretim etiketinde
belirlenmis degerlere uyup uymadigini kontrol edin.
Sarj cihazini kesinlikle normal bir elektrik fi i ile
degistirmeye kalkismayin.

+  Elektrik kablosu hasarli ise, bir tehlike olusmasini
onlemek icin Uretici ya da yetkili BLACK+DECKER Servis
Merkezi tarafindan degistirilmelidir.

Uyan! Sarj cihazini kesinlikle normal bir elektrik fi i ile
degistirmeye kalkismayin.

Ozellikler

bu alet, asagidaki 6zelliklerin bir kismini veya timiini
icermektedir.

1. Agmalkapama tetigi

2. lleri/geri siirgiisti

3. Ug tutucu

4. Tutma kolunun ayarlama digmesi
5. Tutma kolu

6. Sarj cihazi Mikro USB baglantisi
7. LED aydinlatma

8. Akl sarj gostergesi

9. Manyetik ug yuvasi

Montaj

Tornavida ucunun veya lokma ucunun takilmasi ve
cikartilmasi (Sekil A)

Uyarn! Agmalkapama tetiginin calismasini énlemek icin
aksesuarlari takip ¢ikarmadan énce, aletin kilitli konumunda
oldugundan emin olun.

+  Tornavida ucunu (9) takmak icin ug tutucuna (6), sonuna
kadar itin.

+  Tornavida ucunu gikartmak igin ug tutucudan, ucu diiz
cekerek cikartin.
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Kullanimi

Uyari! Aletin kendi hizinda galismasina izin verin. Agiri
yliklenmeyin.

Akiiniin sarj edilmesi (Sekil B)

Aktindn, ilk kullanimdan dnce ve daha 6nce kolayca yapilan
isler icin yeterli guic Uretemedidi hallerde sarj edilmesi
gereklidir. Ak, sarj sirasinda isinabilir; bu normal bir
durumdur ve bir sorun olduguna isaret etmez.

Uyari! CS3653LC sarj etmek igin sadece aletle verilen sarj
cihazini kullanin.

+  Akiiyl sarj etmek icin, sarj cihazi fi sini (10) girise (6)
sokun.

+  $Sarj cihazini prize takin.

+  AkU sarj gostergesi (Sekil B), aletin aki sarj seviyesini
gOsterecektir.

+  Aleti 3 saat siireyle sarj cihazina bagli birakin.

Sarj sirasinda sarj cihazi isinabilir ve hafi f bir ses
cikartabilir; bu normal bir durumdur ve bir sorun olduguna
isaret etmez.

Uyan! Ortam sicakligi 10 °C'den diisik veya 40 °C'den
yiksekse akilyil sarj etmeyin. Tavsiye edilen sarj sicakhg:
yaklasik 24 °C.

Akii sarj gostergesi (Sekil B)

Bu alet aku sarj gostergesiyle donatiimistir. Bu gdsterge,
kullanim sirasinda ve sarj sirasinda akii sarj seviyesini
gortntllemek icin kullanilabilir.

$Sarj sirasinda

+  AkU sarj gostergesi sarj sirasinda aku sarj seviyesini
otomatik olarak gdsterecekdir.

Kullanim sirasinda

Not: Sarj durumunu tornavida kullanilirken veya yiik altinda
iken kontrol etmeyin. Bu hatali sonuglar verebilir. Dogru
sunuglari almak igin sarj durumunu alet galismadi§i zaman
kontrol edin.

« lleri/geri siirglistini ileri konumuna ayarlayin. ileri/geri
siirgust geri veya kilit konumundayken akii sarj
gostergesi calismayacaktir.

+  Agmalkapama tetigine (1) basin. Akii sarj gostergesinin
(8) LED'i aletin akii sarj seviyesini gosterecektir.

LED sayisi $arj seviyesi

Ug Tam sarj seviyesi

iki Normal sarj seviyesi

Bir DusUk sarj seviyesi

Sifir Akii bosalmis, hemen sarj edin

Tutma kolunun ayarlamasi ($ekil C ve D)

Tutma kolu, gok yonli kullanim igin iki farkli konumunda
ayarlanabilir.

+ Tutma kolunun ayarlama diigmesine (4) basin.
+  Tutma kolunu istediginiz konuma getirin.

+ Digmegi birakin.

Dénme yoniiniin segilmesi (Sekil E )

Kilavuz delik agma ve vida sikma uygulamalari igin ileri (saat
yoniinde) dénmeyi kullanin. Vidalari gevsetmek veya
sikismis bir matkap ucunu gikartmak igin geri (saatin ters
yonuinde) dénmeyi kullanin.

+ lleri dénmeyi secmek igin ileri/geri sirglistinii (2) sola itin.
+  Geri dénmeyi segmek igin ileri/geri siirgiisiinl saga itin.

+ Aleti kilittemek igin ileri/geri sirglisiini orta konuma
getirin.

Acilmasi ve kapatilmasi ($ekil F)

Vida sikma uygulamalari igin ileri (saat yéniinde) dénmeyi
kullanin. Vidalari gevsetmek igin geri (saatin ters yoniinde)
donmeyi kullanin.

+  Aleti calistirmak igin, agma/kapama tetigine (1) basin ve
tutun.
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+  Aleti kapatmak igin agma/kapama tetigini birakin (1).

LED aydinlatma

Tetige basildiginda LED aydinlatma (7) otomatik olarak
yanar.Tetik kismen basildiginda ve alet galismaya
baglamadan énce LED aydinlatma yanacaktir.

Bakim

BLACK+ DECKER aletiniz minimum bakimla uzun bir stire
calisacak sekilde tasarlanmistir. Kesintisiz olarak
memnuniyet verici bir sekilde ¢alismasi gerekli 6zenin
gosterilmesine ve diizenli temizlige baglidir.

Sarj cihaziniz, dizenli temizlik disinda herhangi bir bakim
gerektirmemektedir.

Uyan! Herhangi bir bakim galismasina baglamadan 6nce
akiyd aletten cikartiniz. Sarj cihazini temizlemeden once fi
sten cekin.

+  Aletinizdeki ve sarj cihazindaki havalandirma deliklerini
yumusak bir firga veya kuru bir bezle diizenli olarak
temizleyin.

+ Motor muhafazasini diizenli olarak nemli bir bezle silin.
Asindirici veya ¢ozticl bazli temizleyiciler kullanmayin.

+  Ug tutucuyu diizenli olarak tamamen agin ve igindeki
tozu dokmek igin hafi fge vurun.

Akiiler

Aletin icinde bakimi kullanici tarafindan
= Yapllabilecek herhangi bir parga yoktur.

¢ Uriinlerinizin hizmet émiirlerinin sonunda akiiyii geri
déniistime sokmak igin butlin aleti yetkili servise veya
yerel toplama merkezine teslim edin. Bu Uriin, evsel
atiklarla birlikte atilmamalidir.

Teknik ozellikleri

Voltaj Ve 36
Yiksiz hizi dev/dak. 190
Maks. tork Nm 6
AU tipi Li-lon
Akii kapasitesi Ah 1,5
Agirlik kg 0,37

Giris voltaji VAC 100-240
Gikis voltaji VDC 5

Gikis akimi mA 600
Yaklasik sarj siresi saat 2,5-3

Ses basinci (Lpa) 60,0 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

Akustik giig (Lwa) 71,0 dB(A), belirsizlik (K) 3 dB(A)

Darbesiz vidalama (ay, i) 0,9 m/s?, belirsizlik (K) 1,5 m/s2
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AT Uygunluk Beyanati
.MAKINE DIREKTIFI

e

CS3653LC

Black & Decker, «teknik dzellikleri» bélimiinde agiklanan bu
Urtinlerin agagida belirtilen yonergelere uygun oldugunu
beyan eder: 2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-2.

Bu Urtinler ayrica 2014/30/EU ve 2011/65/EU Direktifl erine
de uygundur. Daha fazla bilgi igin, lltfen asagidaki adresten
Black & Decker ile irtibata gegin veya kilavuzun arkasina
bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani Black & Decker
adina vermigtir.

R. Laverick

Miihendislik Bollimi Midiri
Black & Decker Europe

210 Bath Road, Slough
Berkshire, SL1 3YD
ingiltere

11.2015

Gevrenin korunmasi

)¢

]
BLACK+DECKER (uriintiniizin degistiriimesi gerektigini
dustiinmeniz veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde
onu, evsel atiklarla birlikte atmayin. Bu Griin, ayri olarak
toplanacak sekilde atin.

Ayri olarak atin. Bu Uriin, normal evsel atiklarla
birlikte atiimamalidir.

Vo> Kullanilmig Griinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
%(9 toplanmasi bu maddelerin geri donistime
sokularak yeniden kullanilmasina olanak tanir. Geri
donustimli maddelerin tekrar kullanilmasi gevre kirliliginin

onlenmesine yardimel olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Uriinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktariimasi veya yeni bir Urlin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
hiikiimler igerebilir.

BLACK+DECKER, hizmet 6mriiniin sonuna ulasan
BLACK+DECKER (r(inlerinin toplanmasi ve geri déniisme
sokulmasi icin bir imkan sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak icin, ltfen, driintin(izl bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin
BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER yetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulagabilirsiniz. www.2helpU.com




(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Garanti

BLACK+DECKER, (iriiniin kalitesinden emindir ve bu
yiizden kanunlarda belirtilen taleplerin dstiinde bir garanti
verir. Ayrica bu garanti hicbir sekilde garanti ile ilgili kanuni
haklarinizi ihlal etmez ve haklarinizi hig bir sekilde
kisitlamaz.

Eger bir BLACK+DECKER (irlini, satin alma tarihinden
itibaren 24 ay i¢inde hatall malzeme, isgilik ya da
uygunsuzluk nedeniyle bozulursa, misteriye mimkiin
olabilecek en az sorunu yasatarak BLACK+DECKER hatali
kisimlari degistirmeyi, adil bir sekilde aginmig ve yipranmig
Urtinleri tamir etmeyi veya degistirmeyi garanti eder. Ancak
bu belirtilenler su durumlar diginda gegerlidir:

+ Uriin ticari veya profesyonel amaglarla kullaniimigsa
veya kiraya verilmisse;

« Uriin yanlis veya amag digl kullaniimigsa;

+ Uriin yabanci nesnelerden, maddelerden veya kaza
sirasinda zarar gormisse;

+  Yetkili tamir servisleri veya Black + Decker servis
ekibinden bagkasi tarafindan tamir edilmeye
calisiimigsa.

Garanti talebinde bulunmak igin, saticiya veya yetkili tamir
servisine satin aldiginiza dair ispat sunmalisiniz. Fatura ve
garanti karti gerekmektedir. Bu kilavuzda belirtilen listeden
size en yakin BLACK+DECKER yetkili tamir servisinin yerini
Ogrenebilirsiniz. Ya da, alternatif olarak internet'ten
BLACK+DECKER vyetkili tamir servislerinin listesini ve satis
sonras! hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve temas bilgilerine
asagidaki siteden ulasabilirsiniz. www.2helpU.com




(Mepexnap opuriHanbHUX iIHCTPYKLiN)

O6nacTb 3acTocyBaHHA

Balwa BukpyTka BupobHULTBa komnaHii BLACK+DECKER
po3pobrieHa Ans BUKOPUCTaHHS NPU BUKOHAHHI
3arBUHYYBaHHS. Lieit IHCTPYMEHT NpuaHayeHuin nuwe ans
nobyTOBOrO BUKOPUC- TaHHS.

IHCTPyKUIi 3 TeXHiKM Ge3nekn

3aranbHi npaBuna 6e3neku Ana enekTPUYHOro

iHCTPYMEHTY

A iHCTPYMEHTY yBaXXHO NpoynTaiiTe BCi NO-
nepemKeHHs Ta iHCTPyKLji. HeBUKOHaHHS

nonepemxXeHb Ta iHCTPYKLA, HABEAEHNX HINKYE, MOXE

NPU3BECTU [0 YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXEXi

Ta/abo cepiio3HuX TpaBM.

MonepemxeHHs! Mepen BUKOPUCTAHHAM

36epexiTb BCi nonepeXeHHs Ta iHCTPYKUii Ans
BMKOPUCTaHHSA B ManbyTHOMY. TEpMIH ,Enek- TPUYHMiA
iHCTPYMEHT ,, B YCiX MONEPEeMKEHHSIX, Nepe- PaxoBaHUX
HUXYe, CTOCYETbCS BUKOPUCTOBYBAHIX Bam iHCTPyMeHTiB,
L0 NpaLooTb Bify MEPEXi eHeprocroxXmBaHHs (3
BUKOPUCTAHHSIM ENEKTPUY- HOro kaberio) abo akymynsTopis
(6e3 kabento).

1. Be3neka po6ou4oi 30HK

a. Tpwumaiite po6ouy 30HY uncToro Ta gobpe
OCBITNEHO. HeynopsiakoBaHi Ta TeMHi poboui 30HK
30iNbLLYIOTb IMOBIPHICTb HELLACHOTO BU- NaaKy.

b. He BUKOpUCTOBYITE ENEKTPUYHI IHCTPY- MEHTU Y
BMOYyXoHeGe3neyHiin aTmocdhepi, Hanpuknag, y
NPUCYTHOCTi BOrHeHe6e3- NeYHUX PiamH, rasis Ta
nvny. ENeKTpuyHi iHCTpYMEHTI CTBOPIOIOTL iCKPH, LLO
MOXYTb 3ananuTi nun abo BUNapoBYyBaHHS.

c. Tpumaiite paiTeit Ta CTOPOHHIX NoAani nig yac
BWKOPUCTaHHSA iHCTPYMEHTY. Big- BepHeHHs yBar
MOXe NPW3BECTYW A0 BTPATU KOHTPOTIO.

2. EnektpuyHa Ge3neka

a. Bunka enekTpuyHoro iHCTpyMeHTy Mae Big-
no.igatu po3setui. Hikonu HisikuM YuHOM He
3MiHIONTe BUNKY. He BUKopucTOBYIiTE apanTepiB i3
3a3eMNeHUMM eNEKTPUYHUMM IHCTPYMEHTaMMU.
HemopawdikosaHi BUNkW Ta po3eTky, LU0 NigX0asATb A0
HUX, 3MEHLLYIOTb PU3NK YPaXKEHHS eNeKTPUYHIM
CTPyMOM.

b. YHuKaliTe KOHTAKTY Tina 3 3a3eMneHUMn
NoBePXHAMU, TaKUMM AIK TPYOW, paaiaTopu, NAUTKH Ta
xonoaunbHUKK. FAkwo Balue Tino 3asemnene,
30iNbLUYETLCA PU3NK YPAXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM.

c. He 3anuwaiite enekTpuyHi iHCTPyMeHTH Nig AoLem

abo 3a ymoB niasuweHoi BonorocTi. Boga, o
noTpannse B eNeKTPUYHNI IHCTPY- MEHT, NIABMLLYE PU3NK
YPaXEHHs! ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

He BukopucToByiiTe kabenb XUBNEHHSA He 3a
npu3HayeHHAM. Hikonu He BUKOPUCTOBYM- Te WWHYP
[NSl NepeHeCeHHs, BUTATYBaHHA Ta BiAKNIOYeHHS Bif
PO3ETKM XKUBNEHHA eNEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY.
Tpwmaiite WHyp noaani Bia BUCOKWUX TemMneparyp,
MacTuna, rocTpux npeAMeTiB Ta pyXoMuX Aetanei.
Mowwkomkeni abo nepekpyYeHi LWHY- py NIABULLYIOTH
PU3NK BPAXEHHS EMEKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpyn BMKOPUCTAHHI eNieK TPUYHOTO iH- CTPYMEHTY Ha
BYNHULIi, BUKOPUCTOBYITE MOAOBKYHOUMI LIHYD, WO
niaxoAuThL ANs BUKOPUCTaHHA Ha no3a
NPUMiLLeHHAMU. BUKOPUCTAHHS LHYPA, LLO MiAX0AUTb
ANS BYNNL, 3HIKYE PU3NK YPXKEHHS eNeKTPUYHIM
CTPyMOM.

FAKILO HEMOXIMBO YHUKHYTU BUKOPUCTaHHS
€reKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY 3a YMOB NiABM- LWEeHOI
BOJIOrOCTi, BUKOPUCTOBYIATE XMBMEH- HSl, 3aXMLLeHe
npucTpoem 3anuwkosoro ctpymy (RCD).
BukopuctanHs RCD 3Huxye puamnk ypaxeHHs
€MEKTPUYHUM CTPYMOM.

Ocobucra Geaneka

BynbTe B cTaHi FOTOBHOCTI, AUBITLCA, L0 BM pobuTe,
Ta BUKOPUCTOBYIATE 3aranbHuii rny3a, Konu Bu
npautoeTe 3 eNeKTPUYHUM iHCTpyMeHTOM. He
BMKOPUCTOBYMTE €NeK- TPUYHNIA iHCTPYMEHT, Konu
BUW BTOMIEHi abo 3HaxoauTech Nig BNAUBOM
HapKOTUYHUX peYOBMUH, ankoronto abo nikis. Brpata
yBaru npu poboTi 3 eNEeKTPUYHNM IHCTPYMEHTaMMN MOXe
NpW3BECTU [JO CEPIHO3HIX TPaBM.

BukopucToByiite ocobucTi 3acobu 6e3neku. 3aBxan
BMKOPUCTOBYIATE 3aC06M 3axncTy oveir. 3acobu
Gesneku, Taki Sk IPOTUNUIOBa Macka, HECIN3bKi
6e3neyHi 4oboTu, TBEPAMIA Kanentox Ta 3acobu 3axucTy
CRyXOBOroO ana- paTy, ki BUKOPUCTaHI ANA BifMOBiAHNX
YMOB, 3MEHLLYIOTb iIMOBIPHICTb 0COBUCTIX TPaBM.

YHukalite BunagkoBoro 3anycky. [epeko- HaliTech B
TOMY, L0 BUMUKAY 3HAXOAUTLCA B NO3nLii Bumk.
nepen NigknioYeHHsM [0 [xepena XuBneHHs Ta/abo
akymynsTopa, nepeMilieHHsM abo nepeHeceHHAM
npu- CTPOI0. [epeHeCeHHs IHCTPYMEHTY, TpUMarouy
naneLb Ha BUMUMKaYi, ab0 NiAKMIYEHHS! KWB- NEHHS 3
nepemukadem B noauLiii YBIMK. MOXe Npu3BecTt o
HeLLaCHOro BUMaaKy.
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d. 3HiMiTb BCi HanawTyBanbHi kntouyi abo raikoBi
KMoy nepes TUM, SIK BMUKaTh €NeKTPUYHNN
iHCTPYMeHT. [aliKoBUiA KoY, LLO 3amnLLMBCS
MPUKPINNEeHM 4O SKOICb feTarni eNeKTPUYHOro
NPUCTPOIO, LLIO 0BEPTAETLCA, MOXe NPU3BECTH A0
TpaBM.

e. He nepeHanpyxyitecb. 3aBXan yTpumyiTe
npaBunbHY NOCTaHOBKY Hir i piBHOBary. Lie fac Bam
3MOry KpalLie KOHTPOMIOBATH iHCTPY- MEHT B
HeOouikyBaHUX CUTyaLlisIX.

f. Bpsraiite BignosigHui ogsar. He BasiraiiTe BinbHui
oaAr un npukpacu. Tpumaiite Balle BONOCCs, OAsAr
Ta pykaBWUYKU Nogani Big py- XoMux geTanei.
BinbHuit ogsir, npukpacy abo JoBre Bonoccs Moxe
334enuTICs 3a pyxoMi geTani.

g. fkwo nepea6ayeHi NPUCTPOI ANA NiAKINH- YeHHS A0
3aco6iB BUAiINeHHs Ta 36MpaHHA nuny,
nepeKoHamTecs, WO BOHW NpaBuUib- HO MiAKNOYEHi
Ta BUKOPUCTOBYIOTLCS. BUKOPUCTAHHS Takux
MPUCTPOIB 3MEHLLYE PU3NK BUHUKHEHHS HEDE3NEUHNX
CUTYyaLjiiA, WO NOB'A3aHi 3 NOTPANASHHAM nury.

4. BWKOPMCTaHHA Ta AOMMAA 3a eNEKTPUYHNM
iHCTPyMeHTOM

a. He BukopucToByiiTe HagMipHi 3ycunns npu pobori 3
iHCTpymMeHTOM. BukopucToByiiTe BignoBiaHMN
€NeKTPUYHNIA IHCTPYMEHT AN Balloi 3aaavi.
[MpaBnnbHO 06paHNi IHCTPY- MEHT BUKOHAE 3aBAaHHS
kpalLe Ta BeaneyHilue 3a yMoB, NS AKkUX BiH OyB
po3pobneHuii.

b. He BUKOpUCTOBY/iTE IHCTPYMEHT, BMUKaY SIKOTO He
BMUKAE Ta He BUMMKAE MOro. byab- Sknil enexkTpuyHmui
{HCTPYMEHT, iKW He MOXE YNPaBRATACA BMUKAYeM, €
Hebesneynm i mae GyTn BiAPEMOHTOBAHWIA.

c. Bigkniouitb BUNKy Bif mxepena xuBneHHs Ta/abo
3HIMiTb aKyMynsITOPHUI GNOK 3 iH- CTPYMEHTY nepen
TUM, SIK pobuTH ByAb-AKi HanawWTyBaHHS, 3MiHIOBaTK
[opAaTkoBe 06nagHaHHA um 36epiraTit iHCTPYMEHT.
Lli npochinakTyHi 3aX0au 3MEHLLYIOTb PU3NK
BMNaIKOBOTO 3anyCKy eneKTPUYHOTO iHCTPY- MEHTY.

d. 30epiraiiTe BUMKHEHi €NEKTPUYHi iHCTPY- MEHTH
nopani Big Aitel Ta He fo3BoNANTe 0cobam, Wo He
3HalloMi 3 eNeKTPUYHNM IHCTPYMEHTOM abo Lumm
iHCTPYKLiSAMYU, BM- KOPUCTOBYBATHN €NEKTPUYHMNIA
iHCTPYMeHT. EnekTpuyHi iHCTpYMEHTH € HebeaneuHrmu,
SAKLLO BOHW BUKOPUCTOBYIOTHCS HEKBANihiko- BaHMM
KopucTyBa4amu.

e. TexHiuHe 06CNyroByBaHHs €NEKTPUYHUX
iHcTpyMmeHTiB. MepeBipainTe Ha BiACYTHICTb
BUPiBHIOBaHHA abo 3aifaHHsA PyXoMuX ae- Taneu,
YLKOAXXEHNX YaCTUH Ta iHLWKUX YMOB, L0 MOXYTh

BNNUBaTU Ha POBOTY €NEKTPUY- HOTO IHCTPYMEHTY.
AKWO € YLWKOMKEHHS, BiAPEMOHTYTE eneKTPUYHUIA
iHCTPYMEHT nepen BUKOPUCTaHHAM. barato HelacHux
BUMaAKiB € pe3ynbTaToM TOro, LU0 iHCTPYMEHT He
MPOWLLOB BifMOBIHOMO TEXHIYHOMO 0BCIy- rOBYBaHHS.

Tpumaiite pixyui iIHCTPYyMEHTM rocTpUMKU Ta
YucTUMK. [1paBUIbHO AOTNISHYTI PiXYYi IHCTPYMEHTM 3
TOCTPUMU PiXy4MMM KDOMKAMM MaTb MEHLLY
/IMOBIPHICTb 3aifjaHHsi, Ta HUMM MErLLEe KepyBaTy.

BukopucToByiiTe enekTPUUHNI iIHCTPY- MEHT,
[0AATKOBI iIHCTPYMEHTH Ta AeTani iHCTPYMEHTY TOLo
Y BiANOBIAHOCTI A0 LMUX iIHCTPYKLiN, 3BaXaoum Ha
YMOBM BUKOPUC- TaHHS Ta poboTy, fika Mae 6yTu
BWKOHaHa. BUKOPUCTaHHS eNEKTPUYHIX IHCTPYMEHTIB He
3a NPU3HAYEHHAM MOXE MPU3BECTI 30 BUHMK- HEHHS
HeDe3neyHnx cuTyauji.

BukopucTaHHsA Ta gornsa 3a iHCTPYMEHTOM, Lo
npauoe Big akymynsropa

3apsmxkanTe iIHCTPYMEHT NULLe 3a JONO- MOToH
3apAAHOro NPUCTPOLO, L0 BKa3aHWI BUPOGHMKOM.
3apsgHUi IpUCTpIiA, WO Mig- XOAWUTb 40 OJHOTO TUMY
aKyMynsTopiB, MOXe NPU3BECTY [0 NOXeEXi, Konu
BUKOPUCTOBYETBLCS 3 iHLLIMM aKyMyIISITOPOM.

BukopucToBy/iTe enekTpuYHi iHCTPYMEHTH nuLwe 3i
cnewianbHO Po3poGneHNM akyMy- NATOPOM.
BukopuCTaHHS iHLLNX akyMynsTopiB MOXe Npu3BecTi A0
TpaBm abo noxexi.

Konu akymynsitopu He BUKOPUCTOBYHThCH,
36epiraiiTe ix nogani Big MeTaneBux Npea- MeTiB, K
CKPiNK1, MOHETH, KNHoui, LUBSAXMW, FBUHTK abo iHwWi
HeBenuKi NnpegMeTy, Wo MOXYTb NPU3BECTN 40
3aMUKaHHA ABOX KOHTaKTIB. 3iMKHEHHSI TepMiHaniB
aKyMyns- Topa MoXe Npu3BecTy o Brbyxy abo noxexi.

3a HeBiANOBIAHMX YMOB BUKOPUCTaHHS PiAuHa MOXe
BUTEKTU 3 GaTapei, yHUKaiTe KOHTAKTY 3 Li€to
piauHoto. Mpu BUNaaKo- BOMY KOHTaKTi 3MuiiTe
BignoBigHe micue Bogot. AKio piguHa noTpanuna B
oui, HeobXigHO 3BepHYTMCA A0 Nikaps. PinHa, Wwo
BuTiKae 3 6atapei, MoXe Npu3BecTn A0 No- 4pasHeHb Ta
OniKiB.

06cnyroByBaHHs

HapaBaiTe enekTpMYHMIA IHCTPYMEHT Ans
obcnyroByBaHHs kBanicikoBaHUM cneLli- anicTom 3
PEMOHTY Ta BUKOPUCTOBYWTE TiNbKM iAEHTUYHI
3amiHHi getani. Lie 3a6e3- neunts 6e3neky
€MEeKTPUYHOrO MPUCTPOIO, L0 06CNYroBYETHCS.
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Hopatkosi npaBuna 6e3neku ans
eNeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY

A

*  BukopucToByiiTe 3ac06M 3aXMCTy OpraHiB cnyxy
npu po6oTi 3 yaapHum apunem. LLiym moxe
BUKNUKATW BTPATY CIyXy.

MonepemkeHHs! [lonaTkosi nonepemkeH- Hs
OO TexHiku Be3neku Ans BUKPYTOK Ta
rankoBepTiB

*  BuKopucCTOBYMTE AOAATKOBI PYYKK, WO HAJAIOTHCS 3
LM iHCTpYMeHTOM. BTpata KOHTpOnto Hag
{HCTPYMEHTOM MOXe BUKNUKaTH TPaBMy.

*  TpumaiiTe iHCTPYMEHT 3a i30NbOBaHy Mo~ BEPXHHO
NP1 BUKOHAHHI onepavwii, Konu KpinunbHWUi
eneMeHT MoXe TOPKHYTUCA CXOBaHOi NPOBOAKY.
KoHTaKT KpinunbHUX eNeMeHTIB 3 IpOTOM i Hanpyroto
MOXe Mpu- 3BECTI [0 MOSIBM HANpyr B iHCTPYMEHTI Ta
YpaXeHHs 0nepaTopa enekTPUYHIUM CTPYMOM.

*  BukopucToByiTe 3aTUCKaYi abo iHWMI cno- cib
3aKpinneHHs AeTani, Wo o6pobntoeThbes, Ha
cTabinbHii nnardopmi. YTpuUMyBaHHs 3aroToBKW B
pyui Ta 6ins Tina pobuTs ii He- cTabinbHOK Ta MoXe
MPW3BECTM [0 BTPATH KOHTPOTHO.

¢+ Llei iHCTPYMEHT He Npu3HaYeHui Ans BUKOPUCTAHHS
ocobamu (BKIKOYaKUM SiTeN) i3 SHUKEHUMI (isUYHMM,
CEHCOPHUMM abo PO3yMOBIMU MOXNMBOCTAMI abo
ocobamu, sikum 6pakye gocsigy abo 3HaHb 3a BUHSITKOM
BMNAAKIB, konu Taki 0coby npaoioTs niA HarnspoM abo
OTpUManV IHCTPYKLii LOAO BMKOPUCTAHHS MPUCTPOIO Bif
0cobu, sika Hece BignoBiganbHICTb 3a ix 6e3neky. [itn
MOBWHHI 3HAXOANTUCH MiJ KOHTPONEM, o6
rapaHTyBaTy, L0 BOHW He ByayTb rpaTit 3 NpUCTPOEM.

+ BukopucTaHHs 3a Npu3HayeHHsM Onv1caHe B LbOMy
KEepIBHULTBI 3 BUKOPUCTaHHS1. Bu- kopuCTaHHs
akcecyapis abo npunanasi, abo BUKOHaHHS Byab-KkiX
Ailh 3 iHCTPYMEHTOM, O CynepeyaTb pekoMeHaaLiam
L{bOr0 KepiB- HULTBA, MOXe NPWU3BECTM 10 PU3NKY
TpaBMy- BaHHS NIOANHI Ta/abo NOLLKOHKEHHS MaitHa.

A

MonepemxenHa! [alikoBepT yaapHoi i He €
[VHaMOMETPUYHUMK raiikoBepTamu. He
BUKOPUCTOBYMTE Liel IHCTPYMEHT Ans
3aTAryBaHHs! KPINMEHHs Ha NEeBHY KiNbKiCTb
0bepTiB. Okpemuii kanibpoBaHuit NpUCTpIn
BUMIpIOBaHHsi MOMEHTY 06epTaHHs, Ha-
NpUKNag, ANHAMOMETPUYHIIA raikoBepT,
HeoBXiHO BYKOPUCTOBYBATH, KON HEZo-
CTaTHbO abo HaAMIPHO 3aTSTHYTI KpiNNeH- Hsl
MOXYTb NPU3BECTY 10 MOLIKOKEHHS
3'eIHaHHS.

Besneka cTOPOHHixX nrogei

+ Llei npucTpiit He NpU3HaYEHWIA NS BUKO- PUCTaHHS
0cobamm (BKIHOUAKUM [iTelt) I33HKEHUMIN isUYHIMM,
CEHCOPHUMM abo PO3yMOBIMU MOXIMBOCTSIMU b0
ocobamu, sikum 6pakye focsigy abo 3HaHb 3a BUHAITKOM
BMMazKis, konu Taki ocobn npaLLotoTh nig Harnsiiom abo
OTPUMAnK IHCTPYKLi LLOAO BMKOPUCTaHHSA NPUCTPOLO Bif
0cob, sika Hece BianoBiAanbHICTb 3a ix beaneky.

*  [liTv NOBMHHI 3HAX0AMTUCH Nif KOHTPONEM, o6
rapaHTyBaTH, Lo BOHW He ByayTb rpaTit 3 NpUCTPOEM.

3anuwKoBi pU3NKU.

[Tpy BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY MOXYTb BUHMKHYTY
[0LATKOBI 3aMNLLKOBI PU3MKK, ki MOXYTb BYTH He BHECEHi A0
nonepepkeHb OO TexHiku Geaneku Lboro kepiHuLTea. Lli
PU3VIKIA MOXYTb BUHWKHYTU SIK pe3ynbTaT HenpaBnibHOro
BUKOPWCTaHHS, TPUBAMNOTrO BMKOPUCTaHHS, TOLLO.

HeaBaxaloun Ha BUKOHaHHS BCiX BiAMOBIAHNX NPaBuI TEXHIKK
6e3neku Ta BUKOPUCTaHHS Npu- CTPOIB Geaneku, HEMOXINBO
YHUKHYTU AESKIX 3aNMLLKOBUX puankiB. Cioay Hanexatb:

+ TpaBmu Yepes KOHTaKT 3 AeTansamu, Lo pyxa-
l0TbCs/06epTaloThCA.

+  TpaBmu npu 3amiHi aeTaneit, MIbHNUX NosoTeH abo
akcecyapis.

+ TpaBmu Yepe3 3aHafTO TPUBAME BUKOPUCTAHHS
iHCTpyMeHTY. IMpu BUKOpUCTaHHI Byab-sIKOro iHCTPYMEHTY
NpOTAroM TPMBAnNoro nepiogy Yacy He 3abysaiite pobutn
perynspHi nepepai.

+  TlopyLeHHs cnyxy.

+ HeBe3neka Ans 300pOB'st Yepe3 BAMXaHHS nuny, Lo
YTBOPHKETHCS MPY BUKOPUCTAHHI iH- CTPYMEHTY
(Hanpuknag, npn poboTi 3 fepeBoM, 0cobnMBo 3 fydom,
6epesoto Ta 1BMM).

Bibpauis

3HaueHHs Bibpauii, BkadaHi B TEXHIYHUX JaHWX Ta B
[AeknapaLjii Npo BiANOBIAHICTb BUMIPSHI 3 40- TPUMAHHSM
CTaHOapTHUX METOAIB TECTYBaHHS, HafaHux B ctaHaapTi EN
60745, Ta ix MOXHa BUKO- PUCTOBYBATH ANSt NOPIBHSHHA
O[IHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWMM. 3aeknapoBaHi 3HaYEHHs!
BibpaLlii MOXXHa Takox BUKOPUCTOBYBATU 11t NONEPeAHbOI
OLjiHKM BNnvBY BibpaLlji.

MonepemxeHHs! 3HaueHHs BibpaLii nig yac B1- KOPUCTaHHS!
IHCTPYMEHTY MOXe BIApI3HATUCA Bif 3aeKknapoBaHoro B
3aneXHOCTi Bifj CMOCO6iB BI- KOPUCTAHHS! IHCTPYMEHTY.
PiBeHb BibpalLlii Moxe nepeBuLLyBaTH Bka3aHi 3HaYEHHS.
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[Mpw ouiHi BNNuBY BibpaLlii Ans BU3Ha4YeHHs 3a- X04iB
6e3nekw 3a Bumoramn 2002/44/EC, w06 3a- XMCTUTH Ntogen,
LLIO PErynSIPHO BUKOPUCTOBYIOTb IHCTPYMEHTU B po6oTi,
HeoDXigHO BpaxoByBaTH pearnbHi yMOBM Ta cnocobu
BMKOPWCTAHHS iHCTPY- MEHTY, BKMI0Yalouin BpaxyBaHHs BCiX
nepiogiB poboYoro LKy, Hanpuknag, Yacy, Konu iHcTpy-
MEHT BUMKHEHO Ta KOMM BiH 3HaXOANTLCS B pe- UM
OuiKyBaHHS1, @ TaKOX Yacy peanbHoi poboTu iHCTpYMeHTy.

Hanwucu Ha iHcTpyMmeHTi

Ha iHCTpYMeHTi € HacTynHi cumBonM:

®

0paTKOBI HCTPYKLUIi 3 TexHiku 6e3nekun ans
aTapen Ta 3apAAHNX NpUCTPOIB

MonepeaxenHs! LLIo6 ameHLWMTI puank Tpasm,
KOPUCTYBaY NOBUHEH NPOYMTATM KEPIBHULITBO 3
ekcnnyartadji.

Batapei
+ Hikonu He HamaraiTech BigkpuBaTh 6atapeo.
+ He 3anyptoitte 6atapeto y Bogy.

+  He 3bepiraitte y micusx, e TemnepaTtypa MOXe
nepesuLysatn 40 °C.

*  3apsgxaiite UL Npy TeMNEPaTypi HABKO- ILIHBOTO
cepegosua mix 10 °C Ta 40 °C.

+  3apsmxaliTe nuLe 3a JOMOMOTO0 3apsiBHOMO
NPUCTPOIO, LLIO HAAETLCA 3 IHCTPYMEHTOM.

+  Tpu BukuaaHHi baTapei BUKOHYATE IHCTPYKLi, HaBeLeHi
B PO3Aini ,3aX1CT HaBKOMMULUHBLOTO CepeaoBuLLa”.

1y ; . )
-l He 3apsigxaiiTe nowkogxeHi batapei.
3apsapgHi npucTpoi

* Bukopucrosyiite 3apsigHuii npuctpiit BLACK+DECKER
nuwe Ans 3apsakv 6atapeil TOro iHCTPYMEHTY, 3 KM
BiH NPOAaBaBcs. IHLWi batapei MOXyTb BUBYXHYTH,
CMPUYMHMBLLN TPABMM Ta MOLLKOPKEHHS.

+  Hikonu He HamaraiTech 3apsimkatv batapei, Wo He
nignaraioTb 3apsaL.

* HerailHo 3aMmiHi0ITe NOLLKODKEHWIA LLHYP XMB- NEHHS.
* He nigaasaiiTe 3apsgHui NpuCTpil BNAMBY BOAW.
* He BigkpuBaliTe kopnyc 3apsAHOro NpUCTPOLO.

*+ He po36upaiite 3apsgHUi NPUCTPIiA.

a

3apsaHUiA NpUCTpIl NpU3HaYeHni nuwwe Ans
BUKOPUCTaHHS Y MPUMILLEHHI.

MpounTaiiTe iIHCTPYKLii LIbOro KepiBHULTBA Nepen
BMKOPUCTAHHSM.

EnektpuyHa 6e3neka

O

Llei 3apsgHui npucTpiin Mae NogBinHy i30- NALito;
TOMY 3a3eMIeHHs He € HeobxigHUM. 3aBxau
nepesipsiTe, L0 [KEPENO XWB- NEHHS Bignosiaae
Hanpyai, Lo BkasaHa Ha Tabnyuji 3 nacrnopTHUMM
AaHum. Hikonu He HamaraiTech 3amiHsaTy
3apSAAHUIA NPUCTPIN 3BUYANRHUM MEPEXHUM
LuTencenem.

* SIKWO LWHYP XUBNEHHS MOLIKOKEHWIA, OT0 HEOOXiAHO
3aMiHNTL y BUpoGHUMKa abo B odiLlitHoMy cepBicHOMY
LeHTpi komnanii BLACK+DECKER anst yHUKHeHHs!
Hebesneku.

Monepemxkenns! Hikorv He HamaraiiTech 3ami- HATH
3apSAHNIA NPUCTPI 3BUYANHUM MEPEXHUM LUTENCENEM.

Jetani
Lledt iHCTpyMeHT Mae fesiki um BCi fieTani 3 HKYe BKasaHmX.
1. Mepemukay

[Nepemvikay Bnepen/Hasag

Tpumavy 6it

KHonka HanawTyBaHHA pPYy4Ku

2.

3

4

5. Pyuka
6. KoHekTop ans 3apsiakv Micro USB
7. CgitnoaiogHuit ingukatop poboTu
8. IHpukaTop CTaHy 3apsakv

9

MarHiTHui1 Biacik ans 36epiraHHs 6it

36upaHHs

BcTaHoBReHHs Ta 3HIMaHHs BUKPYTKM- BCTaBKM abo
natpoHy (man. A)

MonepemxeHHsa! Mepes BCTAHOBNEHHAM Ta 3HIMaHHAM
akcecyapis NepekoHalTeCh, Lo IHCTPYMEHT 3abrokoBaHui,
106 YHUKHYTY 10r0 BUNAAKOBOTO 3aryCKy.

Lo BcTaHOBMTY BUKPYTKY-BCTaBKY (9), BCTaBTE iy
Tpumay BiT (3) fo dikcaLlii Ha micLi.

+ LLlo6 BuItHATM BUKPYTKY-BCTaBKY, BUTSHITb ii 3 TpUMaya.
BukopuctaHHs

MonepemxkeHHA! IHCTPYMEHT NOBUHEH NpaLoBaTy i3
PeKoMeHI0BaHO LBWAKICTIO. He nepeBaHTaxyiTe 1oro.
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3apspaka Gartapei (man. B)

HeobxigHo 3apsiguTy 6aTapeto nepes nepLmm
BUKOPUCTAHHSIM, a TaKOX KONW BOHa He Moxe 3abe3neuntu
[0CTaTHIO NOTYXHICTb ANSt BUKOHAHHS 3aBAaHb, siki Nerko
BMKOHYBaIMCh paHile. batapes Moxe cTatv Tennoto nig
yac 3apsaKu; Lie HOpManbHO Ta € NoKasHUKoM npoGemm.

MonepemkeHHs! BukopucToByiTe nuLLe 3apsgHni
MPUCTPIN, O HAAAETLCA ANS 3apSAKM NPUCTPOID
CS3653LC.

+  [ins 3apsiakv 6atapei BCTaBTe BUMKY 3apsAHOTO
npuctpoto (10) B koHekTop (6).

+  TligkntodiTb 3apsaHUIA NPUCTPIN 10 PO3ETKM.

*  |HaukaTop cTaHy 3apsaku (Man. B) nokasye noTouHuii
piBEHb 3apsigy IHCTPYMEHTY.

+ 3anuwiTb iHCTPYMEHT MIAKMIOYEHUM 0 3apSAHOT0
MPUCTPOLO NPOTArOM 3 FOLMH.

3apsioHWiA NPUCTPI MOXeE CTaTV TENMWM Nif Yac 3apsaKy;
Lie HOpMarbHO Ta € NOKa3HUKOM Npobnemu.

MonepeaxeHHs! He 3apsimpxaiite 6atapeto npu
TemnepaTypi HaBKOMMLLHBLOTO cepeaoBuLa Himkye 10 °C
abo sue 40 °C. PexomeraoBaHa Temnepatypa 3apsaku:
npubnnstHo 24 °C.

IHaukaTop cTaHy 3apsaku (man. B)

IHCTPYMEHT OCHALLIHO iHAVKATOPOM CTaHy 3apsiziku. Moro
MOXHa BUKOPUCTOBYBATY A5t BiAOOPAXEHHS MOTOYHOTO
piBHs 3apsaky Batapei nig Yac BUKOPUCTaHHS! Ta Mg Yac
3apsaku.

Mig vac 3apsagku

+ Tlig yac 3apsaku iHoukaTop CTaHy 3apsaku
aBTOMATMYHO MOKa3ye MOTOYHMIA PiBEHb 3aPSAKN.

Mia yac BMKOpUCTaHHA

MpumiTtka. He nepeBipsiiTe cTaH 3apsaku, KOnu BUKpyTKa
npautoe abo 3HaXOAUTLCA Mif HaBaHTaXEHHSAM. BiH Moxe
nokasaTi HeBipHi AaHi. LL|o6 otpumaTy BipHi AaHi, nepesipTe
CTaH 3apsifKu, KON IHCTPYMEHT He HaBaHTaXeHui.

+  [lepeBeqiTb iHCTPYMEHT B PEXMM NPSMOro 06epTaHHs.
[HOWKaTOP He npaLjtoe, SIKLLO iHCTPYMEHT BCTAHOBEHO B
peximM 3BopoTHOro obepTaHHst abo 3abrokoBaHmii.

+ HartucHiTb nepemuikay (1). CiTnogioau iHavkaTop cTaHy
3apsakn (8) 3aropaTbCs BiAMNOBIAHO A0 MOTOYHOrO PiBHA
3apsaKY.

KinbkicTb caitnogioais | PiBeHb 3apaaku
Tpu Bara [
pes NOBHICTIO 3apskeHa
lsa BaTapesi HopmanbHO 3apsimxeHa
OanH Hu3bkuin piBeHb 3apsakv
Hymb Hynb batapes He 3apsmxeHa,
MOTPIGHO 3apSANTI HEralHo.

PeryntoBanHs pyuku (man. C i D)

[ins onTMManbHoI 3pyYHOCTi PyyKy MOXHa BCTaHOBUTH B
0fHe 3 1BOX MOMOXeEHb.

+ HaTuCHITb Ha KHOMKY perymnioBaHHs pyuku (4).
+ [loBepHiTb pyuKy y HeobXiAHY noauLjto.

+ BignycriTb kHOMKY.

BuGip HanpsiMky oGepTaHHs (Man. E)

[ins 3aTAryBaHHs WypyniB Ta CBEPANIHHSA HaNpaBnsaUmx
0TBOpIB, BMKOPUCTOBYiATE 0DepTaHHs Bnepes (3a
TOAVHHWKOBOIO CTPINKoi0). [lns BUKpYYyBaHHS LWypyniB Ta
BUTAryBaHHS 3aTUCHEHOTO CBEPANA BUKOPUCTOBYITE
obepTaHHs B 3BOPOTHOMY HaNPSiMKY (MPOTU FOAMHHUKOBOI
CTPInKu).

+  Lllo6 obpatn 0bepTanHs Bnepea, NepemicTiTe nepemmnkay
Bnepen/Hasaz (2) eniso.

+  Lo6 0BpaTv obepTaHHs Hasag, HATUCHITL Ha nepemukay
Brepea/Hasaz Brpaso.

+  LLob 3abnokyBaTit iIHCTPYMEHT, NepecyHbTe nepemmkay
Bnepea/Hasad y LEHTPasnbHe NOMOXEHHS.

YBiMKHeHHs/BUMKHeHHS! (Puc. F)

[ins 3aTaryBaHHsa BUKOPUCTOBYIATE 0bepTaHHs Bnepef (3a
TOAVHHWKOBOK CTPINKoi0). [Ins BUKpy4yBaHHs Lypynis
BMKOPWCTOBYITE 3BOPOTHE (MPOTM FOANHHUKOBOI CTPINkN)
obepTaHHs.

+ [N BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY HaTUCHITb Ta yTpUMyiTe
nepemmkay (1).

+  LL|o6 BUMKHYTW IHCTPYMEHT, BigMyCTiTh Nepemukay
YBimk./Bumk. (1).

CitnogiogHuii ingukatop po6otu

CsitnogioaHuii iHankaTop poboTu (7) akTBYeTHCS
ABTOMATMYHO NPY HATUCHEHHI Ha TPUrEPHUA NepeMmkay.
CaiTrogioaHui iHaukaTop poboTh 3aropuThbCsl, KON
nepemukay 4acTKoBO HaTWUCHEHW Nepez 3anyckoMm
iHCTPYMEHTY.




YKPAIHCBbKA (Mepeknag opuriHankHNX IHCTPYKUii)

TexHiuHe 06CnyroByBaHHs TexHivHi gaHi

Baw iHcT pymeHTBUpo6HUMLTBa KoMnaHii BLACK+DECKER _

npu3HayeHnin ans poboTu Npo- TAroM JOBroro yacy 3
MiHiMarbHUM 06CnyroBy- BaHHsM. [loBra 3aaoBirbHa Hanpyra B (nocriiwuit coyw) 3,6
po6oTa iHCTPYMEHTY 3anexuTb Bif BiANoBiAHOrO

. , LWBmakicts Ge3 xB.-1 190
06cnyroByBaHHs IHCTPYMEHTY Ta PerynsipHoro 1oro A
OUMLLIEHHS. HaBaHTAXEHHS
o - . Makc. obepTarouuit MOMEHT ~ Hm 6

BaLu 3apsigHuit npuCTpiit He BUMarae TexHiYHoro
0bcnyroByBaHHs, nuLLe HeoDXiAHO MPOBOANTY PerynsipHe Tun Gartapei JliTin-ionHa
OYMLLEHHS. ) .

. EMHicTb batapei Amnep-roguH 1,5

MonepemxeHHs! Mepen BUKOHaHHSM Gy b-KOro
obcnyroBysaHHs HeobXiaHO BUTAMHYTI BaTapeto 3 Bara Kr 0,37
IHCTPYMEHTY. BUTArHITb 3apsAHUIA NPUCTPI 3 pO3eTKM

+ PerynsapHo ouuLLyiTe BEHTUNALNHI 0TBOPK BxinHa Hanpyra B (amintuit crpym) 100-240

HCTPYMeHTY Ta 3aPSIAHOTO MPVICTPOIO, BUKO- BuxigHa Hanpyra B (nocrimmit crpym) 5
PUCTOBYIOUM M'SIKY LLTKY 260 CyXy raHuipky.
Ctpym MA 600
* Perynspho ouuwyire Kopnyc MoTopy, Bit- Mpnbnmanmii yac nepwoi  FoguHu 25-3
KOPWCTOBYIOYYW BOMOTY raHdipKy. He Bukopuc- ToyiiTe ——

abpasuBHi oumLLyBavi Ta 3acobu, Lo MICTATL
PO3YMHHUK.

+  PerynspHo BigkpuBalTe 3aTUCKHUI NAaTPOH Ta
CTPYLLYITE 1100, 0B BUAANUTY NUN 3 CEPE- NHI
(AKLYO NATPOH HasBHWI).

3ByKoBw¥ THck (Lya) 60,0 AB(A), noxubka (K) 3 AB(A)

Barapei 3BykoBa NoTyxHIiCTb (Ly,) 71,0 AB(A), noxubka (K) 3 AB(A)

Ef BcepeawHi BigcyTHi aeTani, siki KopucTysay Moxe
obcnyroByBaT CaMOCTIlHO.

+  HanpukiHyi Tepmity cnyx6u Batapei noBepHiTh ii areHTy
3 06cnyroByBaHHs abo Ha MiCLEBY CTaHLito nepepobkut
ans nepepobku batapei. He BukugaiTe 6atapeto pasom
i3 NOGYTOBUM CMITTSIM.

3akpyuyBaHHs Wypynis 6e3 ygapy (ah, I1S) 0,9 m/c2,
noxu6ka (K) 1,5 m/c2
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3asBa npo BianoBigHicTb €C

[VPEKTUBA AN MEXAHIYHOTO
OBNAIHAHHS

q3

CS3653LC

Komnaris Black & Decker 3asiBnsie, Lo npoayKTH, onucaHi B
pos3gini , TexHiuni gani* Bignosigatots: 2006/42/EC, EN
60745-1, EN 60745-2-2.

Lli npoaykTvt Takox Bignosigatote Aupektusi 2014/30/EU i
2011/65/EU. [Ins oTpumaHHs [o- AaTkoBOi iHopmallii, byab
nacka, 3BepHiTbcsi 10 komnaHii Black & Decker 3a
HaCTyNHOK agpecoto abo npouuTaiTe iHpopMaLlio Ha
3BOPOTHIil CTOPOHI LIbOr0 KEPIBHULTBA.

Hwxyenignucanuii Hece BignoBifanbHICTb 3a
ynopsiaKkyBaHHs aiiny TEXHIYHUX XapakTepucTuk Ta pobuts
Lo 3asBY Bif komnanii Black & Decker.

P. NaBepik (R. Laverick)
TexHiYHnn gupekTop
Black & Decker Europe
210 Bath Road, Slough
Berkshire, SL1 3YD
Benukobputanis

11.2015

3axucT HaBKONMUILHBLOTO cepegoBuLla

hi¢

PoaginbHuii 36ip Bigxoaie. 3a6opoHsETLCS
YTUNI3yBaTV Lieit NPOAYKT Pa3oM 3i 3BUYaNHNMM
nobyToBMMY BigXxo4aMu.

Akwo By BupilumTe, o Baw Bupi6 BLACK+DECKER
HeobxigHo 3amiHnTL, abo sKLLo B He byaeTe ioro binbLue
BMKOPWCTOBYBATH, He YTUNI3ylTe 0ro pa3oM 3 nobyToBMMM
Bigxogamu. Lei npogykT nignsirae poaginsHomy 36opy
BiOX0AiB.

Jox) Po3pinbHuit 36ip BUKOpPUCTaHNX NPOAYKTIB Ta
%& nakyBasnbHUX MaTepiania A03BONSE 3MiNCHIOBATH iX

BTOPWHHY Nepepobky 3 noAanbLUMM NOBTOPHUM
BMKOPUCTaHHAM. [MOBTOPHe BUKOPUCTaHHS MaTepianis, Lo
MPOWILLNYM BTOPUHHY NepepobKky, 3HWkye 3abpyaHEHHS
HaBKOMWLUHBLOTO CepeaoBHLLA Ta 3MEHLLYE NoTpedy B
CYPOBMHHIX MaTepianax.

HopmaTyBHi akTu MiCLieBMX OpraHiB Bnaan MoXyTb
nepeabayatt 36ip BUKOPUCTAHWUX ENEKTPUYHIX BUPOGIB
oKpeMo Bif N0OYTOBKX BifXOAiB, B MyHILMNanbHWX MyHKTax
300py BiaxopiB abo B MaraauHi npy NoKynLji HOBOrO
obnagHaHHs.

BLACK+DECKER npeacraBnsie MOXnuBicTb Ans 36opy Ta
nosTopHoi nepepobku npopykTie BLACK+DECKER nicns
3aKiH4eHHs TepMiHy ix cnyx6u. o6 ckopuctatucs
nepeBaroto Ljporo cepaicy, OyAb nacka, HagilNiTb BaLl
NpoAYyKT Gyab-sIKOMY YNOBHOBaXEHOMY NPeACTaBHUKY 3
PEMOHTY, ki 36upae Taki BUpobM Big HALLOTO iMEHI.

Bu MoxeTe fisHaTICS aipecy BaLLOro HanBnux4oro
YNOBHOBAXEHOTO NPeACTaBHMKA 3 PEMOHTY,
3aTenedOHyBaBLUV B perioHarnbHe NpeAcTaBHULTBO
BLACK+DECKER, Bka3aHe B Ljiit iHCTpyKLji. Kpim Toro,
CMUCOK YMOBHOBAXEHWX NPEACTABHUKIB 3 PEMOHTY
BLACK+DECKER, netanbHy iHchopmaLito npo
0bcnyroByBaHHs Micnst Npofaxy Ta KOHTAKTHI AaHi MoXHa
3HanTK Ha canti www.2helpU.com.
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lapaHTiiiHi 3060B’A3aHHA

Black + Decker BneBHeHa B SiKOCTi CBOiX BMPODIB Ta Hagae
BMHATKOBY rapaHTito. [laHa 3asiBa npo rapaHTii JOMOBHIOE i Hi
B AIKii Mipi He MOpYLLYeE BaLli 3aKOHHI NpaBa.

Akwo npogykT BpobHULTBa Black + Decker npuiine B
HenpuaaTHICTb BHACMILOK HEAKICHUX MaTepianiB, HesIKICHOro
BUrOTOBNEHHS ab0 HeBiANOBIAHOCTI BUMOram,
BLACK+DECKER rapaHTye B Mexax 24-x Micauis 3 Aatu
NpOAaxy BUKOHYBATU 3aMiHy AeEKTHUX AeTanen,
BMKOHYBATV PEMOHT BMpoGiB, Ski 3a3Hann NPUPOAHOro
3HoCy, ab0 BUKOHYBATM 3aMiHy Takux BUPOOGIB, Ans 3BeAEHHS
[0 MiHIMyMy HE3PY4HOCTE NS MOKYMLS, 3@ BUHATKOM
nepepaxoBaHNX HUKYE BANAAKIB:

+ [lanuit npodyKT ByB BUKOpUCTaHMIA NS MPOAAXY, Ha
npomucroBux poboTax abo 3aaBaBcs Ha Npokar.

* [lanuit npoayKT BUKOPUCTOBYBABCA HEMPaBMUIbHO abo
6e3 HanexHoro fornsgy.

+  [aHomy npogykty 6yno 3aBaaHo 36UTkiB CTOPOHHIMM
npeLMeTamu, peyoBrHaMu abo BHACHILOK Haf3BMYaANHOT
nogii.

+ byna 3giiicHeHa cnpoba peMoHTY NpoAyKTy ocobamu, sk
He € YNOBHOBAXEHNMM NPEeACTaBHUKaMU 3 PEMOHTY abo
PeMOHTHO-06cnyroBytouMM nepcoHanom Black + Decker.

LLlo6 3asiBUTH NpeTeHaito o rapaHTii, HeobxiaHo Byne
HazlaTV NiATBEPMAXEHHS MOKYMKV NpofasLyo abo
YNOBHOBAXEHOMY NMPEeACTaBHUKY 3 PeMOHTY. Bu MoxeTe
[nisHaTUCs apecy Balloro HanbnKk4oro ynoBHOBAXEHOTO
npeacTaBHUKa 3 PEMOHTY, 3aTenedoHyBaBLUN B perioHanbHe
npescTasHnLTBO BLACK+DECKER, BKasaHe B Lt
iHCTPYKLii. Kpim TOrO, CICOK YyNOBHOBAXEHUX NPEeACTaBHIKIB
3 pemoHTy BLACK+DECKER, feTansHy iHdopmaLito npo
obcnyroByBaHHs Nicnst NPOAAXY Ta KOHTAKTHI JaHi MOXHa
3HanTV Ha canti www.2helpU.com.
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BLACK+
DECKER)

[apaHTinHi ymoBu

LLlaHoBHWI nokyneLp!

1.

71

7.2

Bitaemo Bac 3 nokynkoto BUCOKOSAIKICHOro BMpoby
BLACK + DECKER i BucrnoBnoemo BasyHicTb 3a Balu
BuOip.

Mpw nokynui BUpoby BUMaraiTe nepesipku oro
KOMMNEKTHOCTI | cpaBHOCTI y Balwiii npucyTHocTi,
IHCTPYKLitO 3 ekcnnyaTauii Ta 3an0BHEHWIA rapaHTIiHWA
TarnoH yKpaiHCbKo MOBOIO

B rapaHTiiiHOMy TanoHi noBuHHi ByTu BHECEHI: MOZENb,
fiata npoaaxy, cepiiHuin Homep, fjata BUpoOHULITBA
iHCTPYMEHTY; Ha3Ba, nevatka i nignuc Toprosoi
opranizauii. 3a BiacyTHocTi y Bac npaBunbHO
3aMOBHEHOrO rapaHTiHOrO TanoHy, a Takox npu
HEBIANOBIAHOCTI 3a3HAYEHNX Y HbOMY AaHUX MU
6yaemo 3myLUeHi BigxunuTtv Bawwi npeTeHasii wopo
AKOCTi JaHOro BUPODY.

LL{o6 yHWMKHYTM HEMOPO3yMiHb, NEPEKOHMMBO NPOCKMO
Bac nepen noyatkom po6oTu 3 BUPOGOM YBaXHO
03HaOMUTUCS 3 IHCTPYKLIEI0 3 OTO ekcrmyaTaLlii.
paBoBOIO OCHOBO CMPaBXHIX rapaHTINHUX YMOB €
YuHHe 3akoHoAaBCTBO. [apaHTiNHUIA TEPMIH Ha AaHui
BUpI cknapae 24 micaui i obuncnioeTbes 3 gHA
npoaaxy. Y pasi ycyHeHHsi Heponikis BUpoby,
rapaHTINHWIA CTPOK NPOAOBXKYETLCA Ha NEPIOA oro
nepebyBaHHs B peMOHTi. TepMiH cnyx6u Bupoby
CTaHOBWTb 5 POKIB 3 AHS NPOAAXY.

Y pasi BUHUKHeHHs Byap-sikux npobnem y npoueci
ekcnnyatauii Bupoby pekomeHayemo Bam 3sepTatucs
TiNbKM B YNOBHOBaXEHi CepBicHi LeHTpn BLACK +
DECKER, agpecu Ta TenedoHu skux Bu amoxete
3HaNTW B rapaHTiiHOMY TarloHi, Ha canTi
www.2helpU.com abo gisHaTncs B MarasuHi. Hauui
CEpBICHI cTaHLji - Lie He Tinbku kBanidikoBaHwit
PEMOHT, ane i W1POKWiA aCOPTUMEHT 3anyacTuH i
aKcecyapis.

Bupo6HUK pekomeHzye NPOBOANTY NEPIOANYHY
nepeBipKy i TexHi4He 06CyroByBaHHs BUpoby B
YMOBHOBAXEHWX CEPBICHUX LIEHTPAX.

Halwi rapaHTiiiHi 3060B'si3aHHS! NOLUMPIOTLCS TiMbKK
Ha HecnpaBHOCTi, BUSIBNIEHI NPOTArOM rapaHTiiiHoro
TepMiHy i BUKNuKaHi fedbekTamn BupobHuuTBa Ta \ abo
marepianis.

["apaHTiliHi yMOBW He MOLUMPIOTLCS HA HECNPaBHOCTI
BMpOOY, LLO BUHUKIN B pe3ynbTaTi:

HepoTpumaHHS KopucTyBa4eM NPUnUCIB iHCTPYKLT 3
ekcnnyatauii Bupoby, 3acTocyBaHHs BUpoby He 3a
NpU3HAYEHHSIM, HenpaBuIbHOro 36epiraHs,
BWKOPUCTaHHS NMPUNaaas, BUTPATHUX MaTepianis i
3an4acTuH, Lo He nepeabayeHi BUPOGHMKOM.

MexaHi4HOro NOLLKOAKEHHS (BIAKOMNW, TRILLUMHN i
PYMHYBaHHS1) BHYTPILLHIX i 30BHILLHiX AeTarnei Bupoby,
OCHOBHWX i [JONOMIXHUX PYKOSITOK, MEPEXEBOr0
kabento, Lo BUKIMKaHi 30BHILLHIM yaapHuM abo

6y ab-SIKUM iHLUIUM BMIVBOM

7.3

7.4

7.5

8.2.

8.3.

8.4.

¥

MoTpannsHHSA y BEHTUNALiAHI OTBOPY Ta NPOHWKHEHHS
BCepeauHy BMpoby CTOPOHHIX NpeaMeTiB, MaTepianis
260 peyoBuH, LLO He € BiAXxoaamu, siki CynpoBOLKYHOTh
3aCTOCYyBaHHS BUPODY 3a NMPU3HAYEHHSAM, TakuMu SiK:
CTpYyXKa, TMpca, Nicok, Ta iH.

BnnuBy Ha BUpi6 HeCNpUATAMBIUX aTMOCKHEPHMX i
iHLLIMX 30BHILLHIX (haKTOPIB, TaKMX SK AOLL, CHIr,
nifBULLEHa BOMOTiCTb, HarpiBaHHs, arpecuBHi
cepefoBuLLA, HEBIAMNOBIAHICTL NapaMeTpis
eneKkTPoOMEpEXi, L0 3a3HaYEHi Ha IHCTPYMEHTI.

CTuxiiiHoro nuxa. MowukomkeHHs abo BTpaTh BUPOGY,
110 NOB'AA3aHi 3 HenepeabayeHNMK nuxamu,
CTUXIHUMW SIBULLAMM, Y TOMY Y1CRi BHACTIAOK Al
HenepeGopHoi cunu (noxexa, Grinckaska, NOTOMN i iHLL
NPVPOAHI ABMLLA), @ TaKOX BHACTIAOK nepenagis
Harpyru B enekTpoMepeXxi Ta iHLMMI NpUYMHamMm, siki
3HAXOAATLCS 033 KOHTPONIEM BUPOBHMKA.

["apaHTiliHi yMOBM He MOLUMPIOOTLCS:

Ha iHCTpyMeHTW, Wo ningaBanuch PO3KPUTTIO, PEMOHTY
abo MoaudikaLlii no3a ynoBHOBaXeHWM CepBiCHUM
LIEHTPOM.

Ha petani, Byanu Ta matepianu, Wwo MatwTb cnign
NPUPOAHOro 3HOCY, TakKi Sik: NPUBOAHI peMeHI i koneca,
BYiNbHi LUiTKW, MAcTWNO, NigWUnHuKK, 3ybyacTi
34enneHHsl PeAyKTOpIB, NyMOBI YLLNBHEHHS, CanbHUKN,
Hanpaersioyi ponuku, MydT1, BUMUKaYi, Gomku,
LUTOBXaui, CTBONM TOLLO.

Ha 3MiHHi YaCTWHU: NaTPOHW, LiaHrW, 3aTUCKHI raiku i
dnaHui, pinbTpu, akymynsiTopHi 6atapei, Hoxi,
LwnidyBanbHi NigoLIBK, NAHLIOTKX, 3iPOYKU, NUMbHI
LUMHW, 3aXUCHI KOXYXU, MUIKK, abpasvBu, NUMbHI i
abpa3susHi avcku, dpeaw, ceepana, 6ypu Towo

Ha HecnpaBHOCTI, LU0 BUHWKNK B peaynbTari
nepeBaHTaXEHHS IHCTPYMEHTY (ik MEeXaHIYHOro, Tak i
€MeKTPUYHOTO), LLO CNIPUYUHWAW BUXiA 3 Nagy
ofHoYacHo ABOX i BinbLue feTanew i By3niB, Takux sk:
poTopa i cTatopa, 060X 06MOTOK CTaTopa, BEEHOI i
Beay4oi LecTepeHb peaykTopa abo iHWWX By3niB i
netanei. [lo 6e3yMOBHUX 03HaK NepeBaHTaXEHHS
BUPOBY BiAHOCATLCS, KPIM iHLLMX: NOSIBa KONbOPIB
MiHNMBOCTI, AedhopmaLlisi abo onnaBneHHs geTanen i
By3niB BUPoOGY, NOTEMHiHHS abo 06BYrnoBaHHS
i3onAuii NpoBOAIB enekTpoABUryHa nig BNIVBOM
BMCOKOI TemnepaTtypu.

Bupo6Huk:

"Stanley Black & Decker Deutschland
GmbH" Black-&-Decker Str.40, D-65510
Idstein, Himeyunna
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Names & Addresses for BLACK + DECKER Service Concessionaries

ALGERIA: SARL Outillage Corporation, After Sale Service Center-08, Rue Mohamed Boudiaf - Cheraga, Algiers, Algeria, Tel: +213
21 375131, Fax: +213-0-369667. AZERBAIJAN: Kontakt - NN LLC, M.Qashqay 43, Baku, Azerbaijan Az1000. Tel: +994 12
4082050, Fax: +994 12 4117090. BAHRAIN: Alfouz Services Co. WLL., P.O. Box 26562, Tubli, Manama, Tel: +973-17783562/
17879987, Fax: +973-17783479. Kewalram & Sons Co. WLL P.O. Box 84, Manama, Kingdom of Bahrain, Tel: +973-17213110/
17210617/ 17210619, Fax: +973-17213211/ 17210627. BANGLADESH: Ultra Corporation, 8, Kushol Centre, Uttara, Dhaka 1230.
Tel: +880-2-8922144, Fax: +880-2-8951339. EGYPT: Anasia - Egypt for Trading S.A.E., 9, Mostafa Refaat St., Sheraton Heliopolis
Bldgs., Cairo, Egypt, P.O.Box 2443 Heliopolis 11361, Tel. : (202) 268 4159, Fax.: (202) 268 4169, www.anasia.com. ETHIOPIA: Seif
Sherif Trade PLC -Arada Sub City, Kebele 01-02, Global Insurance Bldg., 2nd FiIr. Room 43, P.O.Box 2525, Addis Ababa, Ethiopia,
Tel: 00-251-11-1563968/ 1563969, Fax: 00-251-11-1558009. INDIA: Gryphon Appliances Ltd., D-6/4, Okhla Industrial Area, Phase-I,
New Delhi-110020, Tel: +91-11-46731111, Fax: +91-11-46731111. JORDAN: Bashiti Hardware, 93 King Abdullah 2nd St., Opp ELBA
House, P.O. Box 3005, Tel: +962-6-5349098 ext.11, Fax: +962-6-5330731. KENYA: Leading Concepts, P.O. Box: 40877-00100,
Nairobi, Kenya. Tel: +254 20 690 5000, Fax: +254 20 690 5111. KUWAIT: Al Omar Technical Co., P.O. Box 4062, Safat 13041,
Kuwait, Tel: 00965-24848595/ 24840039, Fax: 00965-24845652. The Sultan Centre, P.O. Box 26567-13126 Safat, Kuwait, Tel:
00965-24343155 Etn. 432, Fax: 00965-24319071. LEBANON: Aces Service Centre, P.O. Box 90-102, Nahr El Mot, Seaside
Highway, Pharaon Building, Beirut. Tel: 00961-1-898989, Fax: 00961-1-245880. LIBYA: Homeworld Co., Building No.5, Senidal St.,
Amr Ibn Elaas Road, Benghazi, Libya. Tel: 00218-61-9094183. Service Center1 - Benghazi: Tel: +218-061-3383994, Fax:
+218-092-7640688, Service Center2 - Tripoli: Tel: +218-021-3606430, Fax: +218-092-6514813. MALTA: John G Cassar Ltd.
36-Victory Street, Qormi QRM 06, Malta. Tel: +356-21493251, Fax: +356-21483231. MAURITIUS: J.M. Goupille & Co. Ltd., Rogers
Industrial Park 1, Riche Terre, Mauritius, Tel: +230 206 9450 / +230 207 1700, Fax: +230 206 9474/ +230 248 3188. MOROCCO:
UATS 26 Rue Ennarjisse, Hay Erraihan, Beausejour - Hay Hassani-Casablanca, Morocco. Tel: +212 522945114, Fax: +212
522942442. NEPAL: Universal Electrocom, Tripureshwor, Kathmandu, Nepal. Tel:+977-1-4265191. NIGERIA: Dana Electronics Ltd.
(Lagos) 116/ 120, Apapa Oshodi Express Way, Isolo, Lagos, Nigeria. Tel: +234-17431818/ +234-8037767774/ +234-8057445477.
(Abuja) 18, A.E. Ekukinam Street, Off Obsfemi Awolowo Road, Utako, Abuja, Nigeria. Tel: +234-8032276101/ +234-8037767774.
(Kano) 9A - Mai Malari Road, Bompai, Kano, Nigeria. Tel: +234-8053294947/ +234-8037767774. OMAN: Oman Marketing & Service
Co. (Omasco), P.O. Box 2734, Behind Honda Showroom, Wattayah, Oman, Tel: +968-24560232/ 24560255, Fax: +968-24560993.
Oman Marketing & Service Co. (Omasco), Al Ohi, Sohar, Oman, Tel: +968-26846379, Fax: +968-26846379. Oman Marketing &
Service Co. (Omasco) - Sanaya, Salalah, Oman, Tel: 00968-23212290, Fax: +968-23210936. PAKISTAN: Ammar Service & Spares
- 60-Bank Arcade, Serai Road, Karachi, Pakistan, Tel: 0092-21-32426905, Fax: 0092-21-32427214. PHILIPPINES: 476 J. P. Rizal
St., cor Kakarong St. Brgy Olympia, Makati City, Tel: +632 403-5698. QATAR: Al Muftah Service Centre - Al Wakrah Road, P.O.
Box 875, Doha, Qatar. Tel: 00974-4650880/ 4650110/ 4446868, Fax: 00974-4441415/ 4662599. SAUDI ARABIA: (Al Khobar)
Al-Suwaiket Catering & Trading Co., P.0.Box 4228, King A.Aziz Street, Al Khobar, Tel: +966-3-8591088, Fax: +966-3-8595648.
Fawaz Ebrahim Al Zayani Trading Est. P.O. Box 76026, Al Khobar #31952, Tel: +966-3-8140914, Fax: +966-3-8140824. (Jeddah)
Banaja Trading Co. Ltd, P.O. Box 366, Jeddah-21411, Tel: +966-2-6511111, Fax: +966-2-6503668. (Riyadh) Banaja Trading Co. Ltd,
P.O. Box 566, Riyadh-11421, Tel: 00966-1-4124444, Fax: +966-1-4033378. SOUTH AFRICA: Trevco Power Tool Service 14
Steenbok Street, Koedoespoort, 0186, Pretoria, South Africa, Tel: +27-86-1873826, Fax: +27-86-5001771. SRl LANKA: Delmege
Construction Products (Pvt) Ltd., No 101 Vinayalankara Mawatha, Colombo-10, Sri Lanka, Tel: +94-11-2693361-7, Service hotline:
+94-77-2211111. TUNISIA: Société Tunisienne De Manutention - Rue de la Physique, Nouvelle Zone Industrielle de Ben Arous-2013
Tunisie, Tel: +216-71-386102/ 380620, Fax: +216-71380412 ext 216. UGANDA: Anisuma Investment and Services Ltd., J R
complex, Ware House No.5, Plot No 101, 3rd Street Industrial Area, Jinja Road, Kampala, Tel: +256-414237106. UAE: (Abu Dhabi)
Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-6726131, Fax: +971-2-6720667. (Al Ain) Zillion Equipment and Spare
Parts Trading LLC, P.O. Box 19740, Opp. Bin Sadal/Trimix Redymix Sanaiya, Al Ain. Tel: +971-3-7216690, Fax:+971-3-7216103
(Dubai) Black & Decker (Overseas) GmbH, P.O. Box 5420, Dubai, Tel: +971-4-8127400/ 8127406, Fax: +971-4-2822765.
(Musaffah) Light House Electrical, P.O. Box 120, Abu Dhabi, Tel: +971-2-5548315, Fax: +971-2-5540461. (Sharjah) Mc Coy Middle
East LLC, P.O. Box 25793, Sharjah, Tel: +971-6-5395931, Fax: +971-6-5395932. (Ras Al Khaimah) Mc Coy Middle East LLC,
P.0.Box 10584, Ras Al Khaimah, Tel: +971-7-2277095, Fax: +971-7-2277096. YEMEN: (Aden) Muala St., Tel: +967 2 222670, Fax:
+967 2 222670. (Sana'a) Middle East Trad. Co. Ltd., P.O. Box 12363, Hayel Street, Sana'a. Tel: +967-1-204201, Fax:
+967-1-204204. (Taiz) Middle East Trading Co. (METCO), 5th Fir. Hayel Saeed Anam Bldg, Al-Mugamma St. Taiz, Yemen, Tel:
+967-4-213455, Fax: +967-4-219869.
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AnbmetbeBck, 000 "Cmaprt", 423451, yn. TyxeatynnuHa, A.1\2, 6asa Cmaprt, TenedboH: (8553) 30-01-01, ®akc: (8553) 30-00-01. AHrapck,
000 "BCPTA Kemeposckue 3aBoapl" 665800, yn. Pabouero Wrtaba, g. 87, TenedoH: (3955) 77-91-02, 96-96-59, dakc: (3955) 77-91-02.
ApxaHnrenbck, OO0 "Apxnec-cepsuc”, 163071, yn. Tumme, A. 23, TenedoH: (8182) 27-00-49, 29-35-86, dakc: (8182) 27-00-49.
ActpaxaHb, 000 "KomnaHus UHcTpymertan", 414057, yn. PoxpectseHckoro, f. 1 XK, Tenedo: (8512) 35-14-46, 35-14-46, dakc: (8512)
50-21-21. Actpaxanb, OO0 "Mactep-Knacc", 414014, yn. Apocnasckasi, A. 34 A, TenedoH: (960) 856-05-11. AumHck, OO0
"OkeTpum-LieHTp", 662150, yn. [sepxuHckoro, 4. 36, TenedoH: (39151) 6-23-22. BapHayn, UM Beckuwkux B. M., 656010, yn. np-T IleHuHa,
. 73, Tenedor: (3852) 61-77-12, dakc: (3852) 61-77-12. Bapayn, UM Hukutun M. 1., 656067, yn. Bantuiickas, 4. 66 A, TenedoH: (3852)
45-58-47, 8 (964) 603-72-52, dakc: (3852) 45-39-85. Benropoa, OO0 "LlentpUHcTpymentCepauc-benropoa”, 308002, yn. boraaHa
XmenbHuukoro np-T, A. 133 B, TenedoH: (4722) 31-82-48, 34-61-29, dakc: (4722) 31-82-48. benropoa, /M LabaHos C. W., 308024, yn.
KoctiokoBa, A. 1, Tenedon: (4722) 55-86-08, dakc: (4722) 55-26-43. BnaroseuweHck, OO0 "Amypckas anektpotextuka', 675014, yn.
Konbuesasi, A. 43, Tenecon: (4162) 42-30-70. Bop, 000 "Monotok", 606440, yn. Mepsomaitckas, a. 7 A, Tenedon: (83159) 9-35-58, dakc:
(83159) 9-35-58. BpsiHck, /M Tumowwkun C. H., 241035, yn. Byposa, A. 14, Tenedo: (4832) 68-71-75, dakc: (4832) 68-71-75. BpsiHck, UM
TumowwkmnH C. H., 241037, yn. KpacHoapmeiickasl, 4. 103, Tenedon: (4832) 41-71-44, dakc: (4832) 41-71-44. Benukue Iyku, UM JleHnyes
t0. I, 182100, yn. Mypmatckas, g. 16, Tenedon: (81153) 3-71-20, dakc: (81153) 5-14-60. Bnagusoctok, /M Bapca B. A.,690105, yn.
BopoauHckasi, 4. 46/50, kab. 305, Tenedon: (423) 234-57-12, dakc: (423) 234-57-12, BnapmkaBkas, UM Metpesenu I B., 362003,yn.
Kanoesa, 4.400, TenedoH: (8672) 24-15-73, 51-32-23 dakc: (8672) 51-32-23 . Bnagumup, /M Bepctun B. ®. 600022, yn. np-kT NeHuHa, A.
44, TenechoH: (4922) 38-27-90, dakc:(4922) 38-67-55. Bnagumup, 000 "MMKom-Cepsuc”, 600035, yn. Kyiibriwesa, a. 4,TenedoH: (4922)
37-06-05. Bonrorpan,000 "HM® CNABAHE", 400074, yn. Kosnosckas, 4. 20, TenedoH: (8442) 94-52-49, dakc: (8442) 94-52-49.
Bonrorpag, OO0 "WHcTpymenT-Cepauc', 400055, yn. ®apeesa, A. 29, TenedoH:(8442) 55-00-11, dakc:(8442) 55-00-11, Bonrorpag, OO0
"UHcTpymenT-Cepauc” 400050 yn., Pokoccosckoro,n. 52, TenedoH: (8442) 55-00-11, ®dakc: (8442) 55-00-11. Bomkckuit, OO0
"UHcTpymeHT-Cepauc" 404106, yn. Bonbluesuctckasi, A.706, TenedoH: (8443) 55-00-99, dakc:(8443) 55-00-99. Bonoraa, VM Xypaenés [.
A.160022, yn. Moxaiickoro, fi. 44. TenedboH: (8172) 74-30-63, dakc: (8172) 74-30-63. Boponex, OO0 "Hkop-Cepauc", 394026,
yn.TekcTunbLLyKoB, A. 2 kopn. 3, TenedoH: (473) 261-96-35, 261-96-46, dakc: (473) 261-96-35 106.458. Botkuwck, WM TatapuHos K. B.
427430 yn. CapoBHukoBa, A. 17, TenedoH: (950) 171-60-05, 8(963)546-22-34. Exarepunbypr, UM Canaxos [. A. 620026, yn. Posbl
Tltokcembypr, f. 67 A, Tenedo: (343) 251-94-94. Exarepunbypr, 000 "MHWUIC-Cepauc', 620026 , yn. Wedckas, a. 3, kopn. I, TenedoH:
(343) 219-28-47, dakc: (343) 264-04-40. UBaHoBO, /MM MpywmHa M. E., 153000, yn. KpacHoreapgeiickas 4. 33, Tenedo: (4932) 30-67-00.
Wxesck, UM Crpyko A. A., 426006 , yn. TeneruHa, a. 30, Tenedor: "(3412) 93-24-19 ", dakc: (3412) 93-24-19, 93-24-20. Wxesck, OO0
"POMO", 426011, yn. Maiickas, A. 28, TenedoH: (3412) 73-95-85, dakc: (3412) 72-72-76. WUpkytck, UM MasgHukosa . . 664075,
yn.,baitkanbckasi, A. 239, kopn.7, Tenedon: (3952) 22-60-29, 22-87-24, dakc: (3952) 22-60-29, n06.136. Upkytck, OO0 "BCPTA
Kemeposckue 3aBogbl", 664035, yn. PabBovero wraba, a. 87, TenedoH:(3952) 77-91-02,96-96-59, dakc: (3952) 77-91-02, 77-93-87.
Mowkap-Ona, 000 "[posocek”, 424037, yn. MawnHocTpouteneit, . 2 B, Tenedow: (8362) 41-97-70, dakc: (8362) 41-97-70. Kasaks, WM
®epocees E. 1.,420029, yn. Cubupckuii TpakT, A. 34 kopn. 12, TenedpoH: (843) 211-99-01 (02,03,04), dakc:(843) 211-99-01 (02,03,04).
Ka3zanb, 000 "Basunor-C", 420136, yn. Mapwana Yyiikosa, A. 25, TenedoH: (843) 525-44-15, dakc: (843) 525-44-15. Kasanb, OO0
"Aposocek", 420129, yn. Maboynnel Tykas, A. 125 , kopn.3, TenedoH: (843) 205-33-32, 205-33-34. Kasanb ,000 "Mpodpryna”, 422625, c.
Mecyanble Kosanu, yn. Oktabpbekas, .28, Tenedon: (843) 225-80-20. Kasanb, 000 "Mpodhyna”, 422622 c. Cokypsl, yn. [lepxasuHa, f. 9
ATenedoH: (843) 225-20-80, Kanunmurpaa, UM Crpuukuii O. W., 236001, yn. Mockosckuit np., A. 253, TenedboH: (4012) 59-06-06,
59-06-13, dakc: (4012) 59-06-13. Kanyra, M Cmorunesa A. b., 248000, yn. Kapna JubkHexta, 4. 31, TenedpoH: (4842) 22-03-65, (920)
617-81-91. KemepoBo, OO0 "CepucHblit LieHTp "OnekTpa",650044, yn. Abbi3oBa, 4. 12 A, TenedoH: (3842) 64-01-03, 64-28-00, 64-04-55,
akc: (3842) 64-00-07, Kupos, UM Kaccuxun B. H., 610020, yn. Tpyaa, 4. 71, TenedoH: (8332) 64-66-56, dakc: (8332) 64-66-56. Kupos,
000 "Mposocek”, 610004, yn. IleHnHa, A. 54,Tenedon: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Pakc: (8332) 35-80-24, 35-80-25, Kupos, OO0
"Heonut", 610035, yn. Myravesa, A. 1, Tenecon: (8332) 56-35-63, dakc: (8332) 56-35-63. KoBpo, OO0 "MMKom-Cepsuc" 601916, yn.
JletHsis, o. 24 A, Tenedo: (49232) 4-58-66, dakc: (49232) 4-58-66. Koctpoma, 000 "KpachtTyna", 156026, yn. CesepHoli npasasl, 4. 41
A, TenecoH: (4942) 32-59-91, (910) 376-00-10, dakc: (4942) 32-59-91. KpacHomap, OO0 " CTO" Asto-KybaHb" ,350059, yn.
Hoeopoccuiickas, o. 174 A,Tenecon: (989) 800-86-32, (918) 977-76-22. KpacHosipck, OO0 "WHctpymenT-Cepsuc" , 660121, yn.
MapawtotHas, a. 15,Tenedon: (3912) 61-98-99, 61-98-95, dakc: (3912) 61-98-99, 61-98-95. KpacHospck, OO0 "CepsucHbliit LieHTp" |
660022, yn. AsposoksanbHas, A. 21 ¢1p. 2 , Tenecpon: (3912) 41-86-40, dakc: (3912) 41-86-40, Kypck, MM fonrones P. B. 305001, yn.
KoxeBerHas, 4.31. A, TenedoH: (4712) 38-90-65, dakc: (4712) 38-90-65. luneuk, OO0 "Apcenan", 398001, yn. 8 Mapra, a. 13,TenecoH:
(4742) 74-06-96, 35-32-15, akc: (4742) 74-66-76, 22-74-78. NMuneuk, 3A0 "AMpodu", 398035, yn. KocmoHagTos, A. 43, Tenedon: (4742)
31-92-69, 790, dakc: (4742) 31-92-69, 79. Marnuroropck, UM TpyxuH A. C. 455045, yn. CeoGogbl, 4. 7, (3519) 49-26-77 , Muacc, N
Makapos B. B., 456317, yn. Akagemuka lNasnoBa, a. 8 b, TenedoH: (904) 305-83-79, Mocksa, OOO "®upma TexHonapk" , 121471, yn.
I'Bapgeiickas, . 3, k.1,TenedoH: (495) 737-81-59, 444-10-70, dakc: (495) 737-81-59, Mypmanck, UM Mpenko C. I, 183038, yn. JleHnHa
np-7, f. 45, Tenecbon: (8152) 47-47-25, (8152) 47-47-25, Mypom, OO0 "MKom-Cepsuc”, 602266, yn. Bnagumupckoe wocce, A. 12,
TenedoH: (49234) 2-63-41,dakc: (49234) 2-63-41, HabepexHble YenHbl, OO0 "KamaCHabTopr", 423803, yn. CapmaHOBCKUil TpakT, 4.
60,TenedpoH: (8552) 33-23-12, 44-49-99, HabepexHsle Yennbl, UMM Naeneesa M. M., 423800, yn. 40 net MoGenpl , MCK "Buanau”,6okc
Ne19, TenedoH: (962)566-95-23, ®akc: (8552) 40-04-48, Hanbumk, OO0 "TexHo-Cutn", 360004, yn. Kuposa, A.137,TenedoH: (8662)
40-29-83, dakc: (8662) 40-78-78 , Hmknuin Hoeropop, /M ®enocees E. 1., 603124, yn. Mockosckoe ww., 4. 300, TenedpoH: (831) 274-89-66,
274-89-67, dakc: 274-89-66, 106.117. Huxnuit Horopog, OO0 "Murment ", 603089, yn. MonTasckas, a. 32, TenedoH: (831) 416-78-70,
416-78-80, dakc: (831) 416-78-70. HuxHuit Horopog, OO0 "Mposocek”, 603086, yn. Bynbeap Mvpa, A. 7,Tenedon: (831) 281-81-91,
dakc: (831) 281-81-91, HoBoky3Hewk, OO0 "MexaHuk", 654005, yn. Muporosa, A. 30\1,TenedoH: (3843) 73-83-17,dakc: (3843) 73-83-17,
HoBopoccuiick, 000 "Tenew", 353920, yn. Mepoes [lecaHTHukos, 4. 61,TenedoH: (8617) 63-50-10, dakc:(8617) 63-50-10, HoBocubmpck,
000 "CTIM PernameHT ", 630091, yn. Cosetckas, f. 52, TenedoH: (3832) 20-00-30, dakc: (3832) 20-00-30. O6HUMHCK, WM Buwsikos O. B.
249034, yn. KabuunHckas Toc 3aps Ne244,TenedpoH: (48439) 9-07-46, dakc:(48439) 9-07-46. Coum, 3AO "Uctok", 354340, yn.
CrapoHacbinHas, f. 30/2, TenedoH: (8622) 40-20-64, 8-800-100-44-33. Omck, OO0 "MpodpmHcTpymeHT cepauc”, 644001, yn. WebanauHa, 4.
199, k. 1, Tenecpor: (3812) 36-65-09,Pakc: (3812) 36-65-09. Open, UM [omxketkos A. B. 302030, yn. Ctapo-Mockosckas, A. 7,Tenedor:
(4862) 54-36-07, dakc:(4862) 54-36-07.
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OpeHbypr, 000 "Ypanbckuii Mactep", 460050, yn.TomunuHckas, 4. 238/1,Tenedhon: (3532) 53-26-11, 27-87-97, dakc: (3532) 53-26-11,
Opck, WM banau 0. . 462421, yn. HoBocubupckas, A. 90 ,Tenedon: (3537) 42-10-99, Opck, OO0 "Mpomutkom", 462421, yn.
Hosocubupckas, A. 211, Tenedo: (3537) 28-15-29, Mensa, OO0 "Ankop", 440600 yn. Tnapkosa, A. 10, TenedoH: (8412) 55-32-27 ,
Mepmb, 000 "KYB", 614064, yn. lepoeB XacaHa, 4. 41,TenedoH: (342) 240-25-39, 240-25-38,dakc: (342) 240-25-38, MNeTpo3aBopck,
000 "barts - Cepsuc", 185031, yn. 3aBogckas, 4. 4,TenedoH: (8142) 74-72-42, 77-15-77, MckoB, OO0 "CepsucHbiii LeHTp "MacTep”,
180006, yn. MepBomaitckasi, . 33,TenedoH: (8112) 72-45-55, 72-30-56,Pakc: (8112) 72-45-55, 72-30-56, Coun, UM HukmwwuHa T. 1.,
354000, yn. 20-i lopHocTpenkosol aveu3nm 4. 16,Tenedhon: (8622) 241-25-92. Cumdpepononb, 000 "UHctpymeHT Kpbim", 295001, yn.
Kpbinosa, a. 21, (0652) 60-09-36, (978)735-43-12, CeBactononb, WM Manunka A. H., 299033, yn. MNbsa Tonctoro, A. 7, (978)
018-27-90,Maturopck, OO0 "Onektpa”, 357500, yn. CyBopoBckuit npoesd, A. 1 A, TenedoH:(8793) 38-27-57 dakc: (8793) 38-27-57.
PoctoB-Ha-floHy, /M Xonog B. H., 344004, yn. HaHcena, a. 140,Tenedon: (863) 279-03-05, 8(938)160-52-52. PocToB-Ha-floHy, OO0
"OnextpouHcTpymeHT-Cepauc”, 344079, yn. HaHceHa, . 77 (863) 295-74-65,Psizanb, OO0 "C-®K",390000, yn. Cagosas, A. 33, TenedoH:
(4912) 28-20-16, 92-34-72,0akc: (4912) 28-20-16, Pszanb, UM Wnbuna H. C., 390037, yn. 3ybkoson, A.8 A, TenedoH: (4912)
32-07-81,0akc: (4912) 32-07-81, Camapa, OO0 "OnektpoMapkt", 443052, yn. 3emeua, A. 25 TenedoH: (846) 955-24-14, dakc: (846)
955-24-14, Camapa, 00O "Cneumanmct”, 443080, yn. 4-it npoess, A. 66,TenedoH: (846) 342-52-61, dakc: (846) 342-52-61,
Cankr-Tetepbypr, 000 "VHcpakom - Cepsuc”, 190103, yn. Hab. ObBoaHoro kaHana, 4. 187, nutep [, Tenedon: (812) 777-0-111,
251-83-39,0akc: (812) 251-83-74, 575-48-13, Cankr-letepbypr, OO0 "Onektpa”, 190013, yn. Pysosckas, 4. 5/13, nutep A, nom. 6-H.
TenecoH: (812) 647-35-68,dakc: (812) 647-35-68, Capatos, UMM Metpuyerko B. B., 410005, yn. Cokonoas , A. 376,TenedoH: (8452)
27-26-55, 69-26-15, 69-30-16,0akc: (8452) 69-30-37, CapatoB, OO0 "Oposocek”, 410004, yn. YepHbiwesckoro, A. 88,TenedoH: (8452)
20-03-81,20-03-87, dakc:(8452) 20-03-81,20-03-87, CepnyxoB, WM Bekpexes I. A. 142200, aepesHs bopucoso, [laHkoBckoe Lwocce, A.
3A,TenedoH: (4967) 76-12-80, (926) 617-10-19, Cmonenck, WM LLynbman A. W. 214004, yn. 2-it KpachuHckuit nepeynok, A. 14, TenedoH:
(4812) 32-15-42,0akc: (4812) 32-15-42, Cokon, OO0 "[omoctpoii”, 162130 yn. HabepexHas CBoboapl, A. 52, TenedoH: (81733) 2-29-79,
2-26-72,®akc: (81733) 2-29-79, 2-26-72, Coum, UM CemeHyenko T. B. 354000, yn. TpaHcnopTHas, A.,78/8,TenedoH: 8-965-481-13-05,
Coun, UM HukmwwmnHa T. 1., 352002, yn. 20-1 lopHocTpenkosoi, avsuaun 4.16, Tenedon: (8622) 25-52-13. CtaBponons, MM MareocsiH A.
B., 355002,yn. 50 net BJIKCM, n. 89,Tenedpon: (8652) 55-41-35,dakc: (8652) 55-46-13. Crepnuramak, VM Wcaes A. B., 453118, yn.
Xynaitbepanta, f. 202 A, Tenedoh: (3473) 41-41-19. Tambos, WM MonukawwH 0. B., 392000, yn. MoxTaxHuKkoB, 4. 8 A, Tenedon: (4752)
50-47-67. TonbstTn, OO0 "WHCTpymeHT cepauc" 445000,yn.Ocbuuepckasi, A. 24,TenedhoH: (8482) 51-58-13, 51-54-48, dakc:(8482)
51-54-48. Tomck, MM BpycHnupbiH H. K. 634061 yn. Tepuena, A. 72, Tenedo: (3822) 52-25-02, 97-95-73, dakc: (3822) 52-34-73. Tomck, UM
O6yxos M. T.,634063,yn. MuuypuHa, A. 47, ctp. 1,TenedpoH: (3822) 67-95-74, dakc: (3822) 67-95-74. Tiomenb, OO0 "Crevtextuka",
625026, yn. Pecnybnuku, . 143, oct. [asnpom, TenedoH: (3452) 31-03-11, 20-55-97, dakc: (3452) 20-55-97. Tyance, WM Bunasa B. b.,
352800, yn. Apmasupckasi, 4. 8 b, Tenedon: (918) 600-32-42, akc: (86167) 2-54-47, Tyna, WM Mawnmkos 0. H., 300041, yn.
KomuHTepHa, A. 24,TenedoH: (4872) 55-87-21). 3noBas, OO0 "MHctpyment-cepsuc”, 301600, yn. Tperybosa, A. 31 A, Tenedon: (48731)
6-29-64, dakc: (48731) 6-29-64. Ynan-Yaa, UM Kopkuxa O. 0., 670031, yn. CaxbsHoBo#, A. 9 B, Tenedon: (3012) 43-70-54, 43-58-61,
dakc: (3012) 43-58-61. YnbsaHoBck, 00O "[NC", 432071, yn. np-T HapumaHoBa, 4. 1, TenecoH: (8422) 37-01-46, dakc: (8422) 37-01-46,
Ynbsaosck, 000 "[iposocek”, 432017, yn. MuHaesa, A. 12, TenedoH: (8422) 32-21-28, dakc: (8422) 32-21-28. Ydpa, UM Munranes A. B.,
450078, yn. Kuposa, a. 101, TenedoH: (347) 246-31-86, dakc: (347) 246-31-86, Yxra, OO0 "TI' Myxckoit VHctpymeHT", 169300, yn.
WnTepHaumoHanbHas, .40, Tenedon: (8216) 72-09-00, Xabaposck, OO0 "BusHecCtpoiliHctpymeHT", 680014, yn. Mepeynok MapaxHbii,
. 4, TenecpoH: (4212) 40-07-78, dakc: (4212) 40-07-77, YeGokcapbl, UM Bacunbes A. 0., 428000, yn. basossiii npoesp, 4. 8 b,TenedoH:
(8352) 57-39-62, Yensbunck, UM Ananbkosa [.M., 454138, yn. Monogorsapaeliues, a. 7, kopn.3, Tenedpor: (351) 267-50-01, 267-50-04,
dakc: (351) 267-50-01, 267-50-04. Yepenosew, /M Ucynos A. A., 162614 yn. Bonoroackas, 4. 50 A, TenedpoH: (8202) 202-102, £06.3.
fpocnaenb, 000 "LientpPernonCepauc', 150014, yn. PeibuHckas, 4. 30/30, Tenedon: (4852) 20-05-28, 20-05-29, dakc: (4852) 20-05-29,
Apocnaenb, 000 "ApbowCepauc’, 150040, yn. np-1 NenuHa, . 37/73, nom. 69, 70, 71 TenedoH: (4852) 73-34-91. NpuémHbIi MyHKT,
CapaHck, 000 "ouTeC", 430030, yn., Tutosa, 4. 4, TenedoH: (8342) 23-32-23, dakc: (8342) 23-32-23. Teepb, OO0 "feBwa", yn. Hab.
Hukutuea, f. 142, Tenedor: (4822) 52-27-87. KambiwmnH, OO0 "WHctpyment-Cepeuc” 403873, yn. Mponetapckas, A. 111 b, TenedoH:
(84457) 5-27-27 dakc: (84457) 5-27-27. HoBomockosck, OO0 "MHcTpymenT-Cepauc” 301660, yn. Mupa, A.17 A, TenedoH: (48762)
7-90-37, Ykpawua, [loHeuk, AN "9CKO-Aoneux”, 83018, yn. Epwosa, A. 10, 38(062), TenedoH: 349-24-20, dakc: 349-24-30 ,
Arenponetposck, OO0 "3CKO-[Henp", 49038, yn. BoksanbHas, A. 6, TenedoHn: 38(056) 770-60-28, dakc: 38(062) 349-24-10.
3anopoxbe ,000 "AnbuecT - 3anopoxbe”, 69057, yn. 40 net Cosetckoit YkpanHbl, A. 8656, Tenedon: 38(061) 220-28-13, dakc: 38(0562)
311-971 .MBaHo-®pankoBck, AO3T "Anbuect-Kapnatsl, 76000, yn. MenbHuuyka, A. 8, TenedoH: 38(0342) 50-24-04, dakc: 38(061)
701-71-52, 53 , Kues, OOO MKT "3CKO", 04073, yn. Cuipeukas, 4. 33LL, Tenedpon: 38(044) 581-11-25, dakc: 38(0342) 50-24-04. NbBoB,
000 "[lom nHctpymenToB ", 79020, yn. 3amapcTbiHoBckas, 4. 76, Tenedon: 38(0322) 24-72-13, 24-72-51, dakc: 38(044) 581-11-25.
Opecca, il "9CKO-Opecca”, 65033, yn. CtporaHosa, 4. 29A, 38(0482) 37-61-76, 38(0322) 24-72-13, Xapbkos, O KopotyeHko E.B.,
61001, yn. FOnus Ynrupura, a. 13, Tenedpon: 38(057) 731-97-22,24,26, dakc: 38(0652) 600-936. Myuk, PO "Kpykoseup B. C.", 43024, np.
CobopHocTu, A. 11 a, TenechoH: 38(0332) 29-97-90, dakc: 38(057) 731-97-22, 24, 26, KpmsoiiPor, YM"KoHosan A. B.", 50000, np. Mupa,
0. 16, TenecpoH: 38(056) 404-03-45, dakc: 38(0332) 29-97-90, XepcoH, POl MapxomeHko Uropb Anexceesny, 73000, yn. ipoBHuKa, A. 12,
TenedoH: 38(0552) 39-06-90 Pakc: 38(0552) 39-06-90. Apmenus, Epesan, MK "APEI™, 0070, yn. BapaaxaHua, A. 28, TenedoH: (37410)
57-02-31, ®akc: (34710) 57-02-38. Benapycb, Munck, YN "18", 220049, yn. Bonrorpagckas, 4. 13, k. 8, TenedoH: (017) 280-77-81,
280-76-93, dakc: (37517) 207-22-78, 251-43-07. KasaxctaH, Anmatbl, TOO "llamag” 050060, yn. Bepesosckoro, f. 3A, TenedoH: (727)
244-64-46, dakc: (727) 244-64-46, AktoGe, dunuan TOO "Mamag", 030000, yn., CankuGaii Batbipa, 4. 4 N, Tenedo: (7132) 53-86-80,
dakc: (7132) 51-05-54. Actana ®unuan TOO "llamag”, 010000, yn. MywkuHa, A. 37/1,Tenedon: (7172) 47-81-37, akc: (7172) 54-16-47.
Yctb-KameHoropck, TOO "Antai--Metus", 070003 , yn. Kocmuueckas, a. 4/19, TenedoH: (7232) 53-45-44, dakc: (7232) 76-54-93.
Kycranai, UM Lnnunkue B. T, 110000, yn. Cknaackas, Bytuk Ne 35, TenedboH: (7142) 39-25-24, dakc: (7142) 56-62-67. Nasnoaap, TOO
"NICA - Cepsuc", 140000, yn .Axagemuka bektyposa, 4. 58, Tenedon: (7182) 32-08-68 . Mpy3us, Tounucu, OO0 "Kaskacus 99", 0141, yn.
KcaHckasi No22, TenedpoH: (832) 260 94 49. T6unucu, OO0 "EspotexHonorun”, 177, yn.np-t Kasberu, 26, TenedoH: (832) 238 52 38.
AsepGaiimkaH, baky, 000 "Cantpan OnekTpuk', AZ1029, yn. np-1 3um ByHbsitoBa 2071-kBaptan, TenedoH: (994) 12 514-40-44, dakc:
(994) 12 514-40-46.




Sehir Servis Adi Adres Telefon

Adana Emin Elektrik Bobinaj Karasu Mah. Kizilay Cad. 28006 Sok. No: 9/D Seyhan 03223518046
Adana Demir Elektri Karasu Mah. Kizilay Cad. Glingér Pasaji No: 12 Seyhan 03223529795
Afyon Katar Bobinaj Guivenevler Mahallesi 1. San. Sitesi 622 Sokak 6. Blok No :12/A 0272214 48 64
Agn Tamgli¢ Bobinaj Yavuz Mah. Kagizman Cad. Bilbil Sok. No: 51 04722157041
Amasya Akotek Ticaret Yeni Yol Cad. No: 85 03582187119
Ankara Basak Elektrik Baskent Orta San. Sit. 664. Sok. No: 28 Ostim 03123862084
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj 1230/1 Sok. No:38 Ostim 03123548021
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj SubeYeni San. Sit. Demir Cad. No:64 Digkapi 03123112809
Ankara Tezcan Elektrik Bobinaj Sube Calim Sok. No: 32/E Siteler 03123486388
Antalya Yasar Bobinaj Asagi Pazarci Mah.1068 Sok. No: 19 Manavgat 0242742 4407
Antalya Uslu Bobinaj G. Pinari Mah. Oba Yolu Uzeri No: 27/C Alanya 02425115701
Antalya Gozde Bobinaj Akdeniz San. Sit. 5010 Sok. No: 25 Kepez 0242 221 40 30
Antalya E.B.ATeknik Cumhuriyet Mah. Eski San. Sit. 682 Sok. No: 38 0242 345 36 22
Aydin Ege Bobinaj Yeni Mah. Atatiirk Bul. No: 206/E Didim 0256 811 05 95
Aydin Ozen Bobinaj Ata Mah. Tepecik Bulvari No:39 0256 227 0707
Balikesir Kiire Bobinaj Atatiirk Cad. No: 109 Bandirma 026671846 79
Balikesir Tezger Bobinaj Yeni San. Sit. Cumhuriyet Cad. No:198 0266 246 23 01
Batman Topiz Bobinaj Cumhuriyet Mah. 1512 Sok. No: 35/A 04882148770
Bolu Moral Elektrik Bobinaj Karamanli Mah. Konuralp Cad. Bilgi Apt. No: 24 03742100232
Bursa Vokart Ltd. Sti. Gazcllar Cad. Erikli Bahge Sok. No: 7/B Osmangazi 02242544875
Bursa Cag Teknik Bobinaj Yeni San. Orhangazi Cad. No:23 inegél 02247155737
Bursa Vokart Ltd. Sti. Sube Besevler Kiictik San. Sit. Ertugrul Cad. 13. Satis Blok No: 19 Niltifer 0224 441 57 00
Ganakkale Ovali Bobinaj Hamdi Bey Mah. Istiklal Cad. No: 160 Biga 0286 316 49 66
Canakkale Kisacik Bobinaj Namik Kemal Mah. Kaynak Sok. No: 41 02862179671
Corum Emek Bobinaj Kiiciik San. Sit. 23. Cad. No: 5/C 0364 234 68 84
Denizli Orsler Bobinaj Ahisinan Cad. 171 Sok. Sedef Carsisi No: 9/10 0258 2614274
Diyarbakir Cetsan Elektrik San. Sit. Karakol Sok. No: 1 04122372904
Diizce Yildiz Makina Burhaniye Mah. Gen. Kazim Sok. No: 10 038051470 56
Diizce Berke Makine Kultiir Mah. 793 Sok. No:10 0380524 83 83
Edirne Eray Bobinaj Eski San. Sit. 12. Blok No: 9 0284 225 26 92
Elazig Kalender Elektrik Bobinaj San. Sit. 11. Sok. No: 46 0424224 8501
Erzincan Umit Elektrik Makina Karaagag¢ Mah. Simerbank Cad. No:18/3 0446 224 08 01
Erzurum Umit Teknik Bakirci Mah. Bakirci Sok. No: 1 04422350572
Erzurum Teknik Makina Bobinaj Demirciler San. Sit. 1 Blok D: 46 Yakutiye 044224317 34
Eskisehir Escan Hirdavat lhsaniye Mah. Kinm Cad. No: 71/A 02223212040
Gaziantep Eser Bobinaj Kiigiik San. Sit. A Blok 11. Cad. 25. Ada No: 55 $. Kamil 03422353084
Gaziantep Karasahin Bobinaj Ismet Pasa Mah. Senyurt Cad. No: 35 03422311733
Hatay Oz Kardes Bobinaj Yeni San. Sit. 38/A Blok No: 53 03262212291
Isparta Izmir Bobinaj Yeni San. Sit. 5 Blok No: 28 02462237011
Istanbul Altek Mekatronik Icmeler Mah. Ankara Cad. Erdogan Sok. No: 5/C Tuzla 0216 494 03 43
Istanbul Tarik Makina Bagdat Cad. Adali Sok. No: 8 Maltepe 02163702111
istanbul Firat Dis Ticaret Tersane Cad. Zincirli Han Sok. No:3/A Karakéy 02122529343
istanbul Birlik Elektromekanik Perpa Tic. Mer. B Blok Mavi Avlu Kat. 4 No: 318 Okmeydani 02122229418
Istanbul Kardesler Bobinaj Kagithane Cad. No: 47 Caglayan 021222497 54
istanbul Mert Elektrik ikitelli Org. Demirciler San. Sit. D/2 Blok No: 280 Ikitelli 0212549 65 78
istanbul Orijinal Elektrik Baglar Mah. Mimar Sinan Cad. No: 24 Giinesli 02125156771
istanbul Akel EL. Servis Hizmetleri Nato Yolu Cad. Tamer Sok. No: 1 Yukari Dudullu Umraniye 0216 540 53 54
istanbul Firat Dis Ticaret Sube Yakuplu Merkez Mah. 63. Sok. Agaogullari Plaza A Blok No:9/A Beylikdizi 0212876 63 51
Istanbul Zirve Teknik Mehmet Akif Ersoy Mah. Atattirk Cad. No: 58/B Sultanbeyli 021641924 34
Izmir Cetin Bobinaj Ciineyt Bey Mah. ibrahim Turan Cad. No 98/A Menderes 02327827300
Izmir Birlik Bobinaj 2824 Sok. No: 18 1. San. Sit. Halkapinar 0232458 39 42
izmir Boro Civata 1203 Sok. Baltali Is Merkezi C Blok. No: 18/C Yenisehir 02324698070
izmir Doruk Hirdavat 1426 Sok. No: 14 Hurdacilar Sitesi Doganlar Bornova 02324781412
Kahramanmaras Bayram Bobinaj Menderes mah. Girne Cad. No: 82 0344 281 08 26
Karabiik Damla Elektrik Bobinaj Hiirriyet Mah. Aktas Cad. No: 17/B 037041277 00
Karaman Oziim Elektrik Bobinaj Yeni San. Sit. 735. Sok. No: 2 03382123269
Kastamonu Teknik Bobinaj inénii Mah. inebolu Cad. No: 132 03662126226
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Eski San. Bolgesi 5. Cad. No: 8 03523364123
Kayseri Akin Elektrik Bobinaj Sube Agacg Isleri San. Sit. 29. Cad. No:84 03523114174
Kocaeli Giilsoy Bobinaj S. Orhan Mah. ilyas Bey Cad. 1111 Sok. No: 5/1 Gebze 0262 646 92 49
Kocaeli Teknik Karot Gaziler Mah. ibrahimaga Cad. No: 159/A Gebze 0262 642 26 86
Kocaeli Efe Elektrik Bobinaj Korfez San. Sit. 12. Blok No: 11 02623351894
Konya Sézenler Bobinaj Fevzi Cakmak Mah. Komsan is Merkezi Anamur 10562 Sok. No: 8 03323426318
Konya MEB Murat Elk. Bobinaj Karatay San. Sit. Fatih Mah. Cigekli Sok. No: 10 03322356463
Kiitahya Dogan Bobinaj Yeni San. Sit. 19. Sok. No: 32 0274 2312200
Malatya Ozer Bobinaj Yeni San. Sit. 2. Cad. No: 95 04223363953
Manisa Cavus Bobinaj Kurtulus Mah. Fatih Cad. No: 44/A Soma 02366141378
Mersin Coskun Bobinaj Mahmudiye Mah. 4810 sok. No: 68 Akdeniz 03243373161
Mersin Universal Bobinaj Yeni Mah. Ciftgiler Cad. No:12/B Akdeniz 03242334429
Mugla Basaran Teknik Beldibi Cad. Sanayi Girisi No: 5/C Marmaris 02524192029
Mugla General Elektrik Bobinaj Tuzla Mah. Adnan Menderes Bulvari No: 37/A 02526123834
Mugla Ozseker Bobinaj San. Sit. Demir6z Sok. No: 3 Bodrum 02523131102
Nevsehir Ciftglic Sogutma Yeni San. Sit 8 Blok No: 28 03842131996
Nigde Emek Motor Eski San. Carsisi 1. Blok No: 2 03882328359
Sakarya Engin Elektrik Bobinaj Maltepe Mah. Orhan Gazi Cad. Sehit Metin Akkus Sok. No: 19 0264 291 05 67
Samsun Akis Bobinaj Ulus Cad. San. Sit. Keresteciler Kismi No: 40 036223807 23
Sivas Bayraktar Elektrik Camii Kebir Mah. Mahkemecarsisi Cad. No:40/C 0346 221 47 55
Sanlurfa Ay Elektrik Samsat Kaplavsaroglu Garaji No: 7 04142157476
Tekirdag Birkan Teknik Sehsinan Mah. Eregli Sok. No: 25 0282 654 5091
Tekirdag Cetin Elektrik Bobinaj 100. Y1l San. Sit. 14B Blok No: 10 0282 263 86 60
Tokat Cetin Elektrik Bobinaj San. Sit. Camii Alti No: 22 0356214 63 07
Trabzon Akgay Bobinaj Makina Yaylacitk Mah. Tosun San Sit No: 3 Akgaabat 0462 227 54 26
Trabzon Makina Market Rize Cad. No: 71 Degirmendere 0462328 14 80
Usak Zengin Bobinaj islice Mah. S. ibrahim Aydin Sok. No:12 0276 227 27 46
Van Ozen Elektrik Bobinaj Vali Mithatbey Mah. Kogibey Cad. Armoni is Merkezi No: 23 04322142227
Yalova Deniz El. Ser. Hizmetleri Hiirriyet Mah. Devlet Yolu Uzeri No: 54/1 0226 4612243
Zonguldak Aytekin Elektrik Kisla San. Sit. | Blok No: 24 Kdz. Eregli 03723163971

KALE A.S. Servis Yonetim Miidiirliigii: Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi Eyiip - ISTANBUL Tel: (0212) 533 98 34
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BLACK+DECKER

CepsucHas ceTb BLACK+DECKER nocTosiHHO paclunpsieTcs.
MHdpopmaumto 06 o6cny>kmBaHumn B Apyrux ropogax Bel MoxeTe nonyunTb no TenedoHam
B MockBe: (495) 258 39 81/2/3, B Knese: (044) 238 95 94, www.blackanddecker.ru
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Moanuck nokynatens/ Mianuc nokynus/ Moanic nakynHika/ Cambin anytublHbl oimaH6ackl/ XapuAopHUH3 UM30CU



(eLAck+DECKER) GARANTI BELGESI

ITHALATCI FIRMA

Unvam : Kale Hirdavat ve Makina A.S.
Adresi : Defterdar Mah. Savaklar Cad. No:15 Edirnekapi - Eylip / ISTANBUL
Telefon No. :(0212) 533 52 55 (Pbx)
Faks No. :(0212) 5331005
E-mail :info@kalemakina.com
URUNUN
Cinsi :
Markasi : BLACK+DECKER
Modeli :
Seri Numarasi :
Garanti Siiresi $2YIL
Azami Tamir Siiresi 1205 GUNU
SATICI FIRMANIN
Unvani
Adresi
Telefon No. :
Faks No. : Kase - Yetkili imza
Fatura Tarih ve No. :
Uriin Teslim Tarihi
Uriin Teslim Yeri

Belgeyi Dolduranin Adi Soyad :

GARANTI SARTLARI

1. Garanti suiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2. Malin bittin parcalar dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.
3. Malin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, 6502 sayili Tiketici Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sozlesmeden dénme,
b-Satis bedelinden indirim isteme
c-Ucretsiz onarilmasini isteme
d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.
4. Tuketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; isgilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da bagka
herhangi bir ad altinda hicbir tcret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yikimltdur. Tlketici Gicretsiz onarim
hakkini Uretici veya ithalatclya karsi da kullanabilir.
Satici, Uretici ve ithalatg tiiketicinin bu hakkini kullanmasindan mteselsilen sorumludur.
5. Tiketicinin, tcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti suresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin agilmasi,

- Tamirinin mimkiin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir.

Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatgi miiteselsilen sorumludur.
6. Malin tamir siresi 20 is gliniint gegemez. Bu siire, garanti siresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin10 is glinu
icerisinde giderilmemesi halinde, tretici veya ithalatgl; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali
tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen slire garanti
stresine eklenir.
7. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.
- Garanti kapsam sartlari ;

a-Uriin hatali kullanilmamistir.

b-Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve aginmamistir.

c-Yetkili olmayan kisilerce tamire ¢alisilmamistir.

d-Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

e-Urlin, tim orijinal parcalan ile iade edilmistir.
8. Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak gikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tketici
isleminin yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
9. Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Gimriik ve Ticaret Bakanhgi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa
Gozetimi Genel Midurlugiine basvurabilir.

EEE Yonetmeligine uygundur.
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KULLANMA KILAVUZU iCiN EK BILGILER

-Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar;
Cihazi tasima ve nakliye esnasinda hasar verecek sekilde tasinmamali, bir yerden bir
yere firlatilmamali, istifleme yapilirken dikkat edilmeli.

-GUmrik ve Ticaret Bakanligi uyarinca belirlenen kullanim dmdrleri asagidaki gibidir;
Testere Makineleri 7yl

Polisaj Makineleri 7 yill
Matkaplar 7 yil
Vidalama Makineleri 7yl
Zimpara Makineleri 7yl
Elektrikli StipUrgeler 10yil
Jeneratorler 10yil
AklUmulatorler 5yil
Kesintisiz Gli¢ Kaynaklari 5yil
Donusturaculer 3yl
Gim-Ot-Cit Kesme Makineleri 5 yil
Gim Bigme Makineleri 5yil
Zincirli Testere Makineleri 5 yil
GCapalama Makineleri S5yil
Arag¢ Buzdolaplar 10yl

Buharli Temizlik Makineleri 10 yil

-Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tuketici
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b-Satis bedelinden indirim isteme

c-Ucretsiz onarilmasini isteme

d-Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birini kullanabilir.

-Tlketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimast ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazlhklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tuketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.
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